Questo manuale d’istruzione € fornito da trovaprezzi.it. Scopri tutte le offerte per Bosch GEX

trova prezzut 12Vv-125 0 601 372 101 o cerca il tuo prodotto tra le migliori offerte di Elettroutensili

| ¢

i BOSCH

GEX 12V-125 Professional =

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart
GERMANY

www.bosch-pt.com

1609 92A 7MX (2022.05) 0/ 211

1609 92A 7MX

de Originalbetriebsanleitung ru  OpurvHanbHoe PyKOBOACTBO MO It Originaliinstrukcija

en Original instructions 3Kcnnyaraumu ko A2 MAHMEE

fr  Notice originale uk OpuriHanbHa iHCTPyKLiA 3 ar (=,J..05!| Ui | Ju o
es Manual original ekcnnyartauii fa (Lol (sleimlydayids
pt Manual original kk TMaimanaHy HycKaynbIFbIHbIH,

it Istruzioni originali TYMHYCKachbl

nl  Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing ~ ro  Instructiuni originale

da Original brugsanvisning bg OpuruHanHa MHCTpyKUmMA

sv  Bruksanvisningi original mk Opuruxanto ynarcreo 3a pabora

no Original driftsinstruks sr Originalno uputstvo za rad

fi  Alkuperaiset ohjeet sl lzvirna navodila

el TTpwtdTumo o6nyLLVY XpNong hr  Originalne upute za rad

tr  Orijinal isletme talimati et Algupdrane kasutusjuhend

pl Instrukcja oryginalna v  Instrukcijas originalvaloda

cs  Plvodninavod k pouzivani

sk Pdvodny navod na pouZitie

hu Eredeti haszndlati utasitas



http://www.trovaprezzi.it/elettroutensili/prezzi-scheda-prodotto/bosch_gex_12v_125?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_20156
http://www.trovaprezzi.it/elettroutensili/prezzi-scheda-prodotto/bosch_gex_12v_125?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_20156
http://www.trovaprezzi.it/prezzi_elettroutensili.aspx?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_20156

2|

Deutsch ... i 6
English ..o 12
Frangais........cooveeiiiii i 18

ESPanol ......c.ooviiiiii agi 24
Portugués 30
Italiano ..o i 37
43
49
55
60
66
71
77
84
91
96
................................................... Oldal 102
.. CTpaHnua 108
........................................... CropiHka 117
..................................................... ber 124
L Pagina 131
.......................................... CrpaHnua 138
......................................... Crpanuua 145
PPt Strana 151
.............................................. Stran 157
............................................... Stranica 162
PP Lehekiilg 168
.. Lappuse 174
Puslapis 180
| O|X| 186
axanll 192

1609 92A7MX|(17.05.2022)

Bosch Power Tools



GEX 12V-125

7

®)

— )

(4)

Bosch Power Tools

1609 92A7MX|(17.05.2022)




(N
0<::’(1‘2)

160992A7MX|(17.05.2022) Bosch Power Tools

v




1

(15) (12)

Bosch Power Tools 1609 92A7MX|(17.05.2022)

T



6 | Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
I WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
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Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130°C kdnnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Schleifer

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schiliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhit-
zung des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren
Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbehlter.
Schleifstaub im Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder
im Filtersack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich un-
ter ungiinstigen Bedingungen selbst entziinden. Besonde-
re Gefahr besteht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Poly-
urethanresten oder anderen chemischen Stoffen ver-
mischt ist und das Schleifgut nach langem Arbeiten heil3
ist.

» Bei Beschddigung und unsachgemadBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
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ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

[ ) Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
O vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
m Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-

AN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum trockenen Schleifen
von Holz, Kunststoff, Spachtelmasse sowie lackierten Ober-
flachen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Ein-/Ausschalter

(2) Staubsack komplett

(3) Akku?

(4) Akku-Entriegelungstaste”
(5) Akku-Ladezustandsanzeige”
(6) Stellrad Schwingzahlvorwahl
(7) Schleifteller

(8) Handgriff (isolierte Griffflache)
(9) Schleifblatt

(10) Schrauben fiir Schleifteller
(11) Schleiftellertrager

(12) Ausblasstutzen

(13) Staubsack

(14) Adapter fiir Staubsack

(15) Absaugschlauch®

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Exzenterschleifer GEX 12V-125

Sachnummer 3601C721..

Nennspannung V= 12

Schwingzahlvorwahl °

Leerlaufdrehzahl n,” min* 6000-10000

Leerlaufschwingzah!” min?  12000-20000

Schwingkreisdurchmesser mm 2,5

Schleiftellerdurchmesser mm 125

Gewicht entsprechend EPTA- kg 1,0-1,2

Procedure 01:2014"

empfohlene Umgebungstem- © 0...+35

peratur beim Laden

erlaubte Umgebungstempe- °C -15...+50

ratur beim Betrieb ® und bei

Lagerung

empfohlene Akkus GBA12V...

empfohlene Ladegerate GAL12...
GAX 18...

A) abhangig vom verwendeten Akku
B) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-4.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist
typischerweise kleiner als 70 dB(A). Der Gerduschpegel
beim Arbeiten kann die angegebenen Werte tiberschreiten.
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-4:

a, < 2,5m/s?, K =1,5m/s?,

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
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gungs- und Gerauschemissionen {iber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)* gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Aus-
schalter. Der Akku kann beschadigt werden.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku entnehmen (siehe Bild A)

Zur Entnahme des Akkus (3) driicken Sie die Entriegelungs-
tasten (4) und ziehen den Akku aus dem Elektrowerkzeug.
Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die Akku-Ladezustandsanzeige (5) am Elektrowerkzeug be-
steht aus drei griinen LED. Sie zeigt den Ladezustand des
Akkus nach dem Ein- und Ausschalten fiir einige Sekunden
an.

LED Kapazitit

Dauerlicht 3 x Griin 60 -100 %
Dauerlicht 2 x Griin 30-60%
Dauerlicht 1 x Griin 10-30%
langsames Blinklicht 1 x Griin 0-10%

Die 3 LED der Akku-Ladezustandsanzeige blinken
schnell, wenn die Temperatur des Akkus auBerhalb des
Betriebstemperaturbereiches von -30 bis +70°C ist und/
oder der Uberlastschutz angesprochen hat.

Deutsch |9

Schleifblatt wechseln (siehe Bild B)

Zum Abnehmen des Schleifblattes (9) heben Sie es seitlich
an und ziehen es vom Schleifteller (7) ab.

Entfernen Sie vor dem Aufsetzen eines neuen Schleifblattes
Schmutz und Staub vom Schleifteller (7), z.B. mit einem Pin-
sel.

Die Oberflache des Schleiftellers (7) besteht aus einem
Klettgewebe, damit Sie Schleifblatter mit Kletthaftung
schnell und einfach befestigen konnen.

Driicken Sie das Schleifblatt (9) fest auf die Unterseite des
Schleiftellers (7) auf.

Achten Sie zur Gewahrleistung einer optimalen Staubabsau-
gung darauf, dass die Ausstanzungen im Schleifblatt (9) mit
den Bohrungen am Schleifteller (7) iibereinstimmen.

Um die Lebensdauer des Schleiftellers insbesondere bei
Nutzung des Netzschleifmittels (z. B. Bosch M480) zu erho-
hen, konnen Sie den Pad Saver (Zubehor) zwischen Schleif-
teller und Schleifmittel aufbringen.

Wahl des Schleiftellers

Je nach Anwendung kann das Elektrowerkzeug mit Schleif-

tellern unterschiedlicher Harte ausgestattet werden:

- Schleifteller weich: geeignet zum gefiihlvollen Schleifen,
auch an gewdlbten Flachen

- Schleifteller mittelhart: geeignet fiir alle Schleifarbeiten,
universell einsetzbar

- Schleifteller hart: geeignet fiir hohe Schleifleistung auf
ebenen Flachen

Schleifteller wechseln (siehe Bild C)

Hinweis: Wechseln Sie einen beschédigten Schleifteller (7)
sofort aus.

Ziehen Sie das Schleifblatt ab. Drehen Sie die 4 Schrauben
(10) vollstandig heraus (mittels Schraubendreher T20) und
nehmen Sie den Schleifteller (7) ab. Setzen Sie den neuen
Schleifteller (7) auf und ziehen Sie die Schrauben wieder
fest.

Hinweis: Achten Sie beim Aufsetzen des Schleiftellers dar-
auf, dass die Verzahnungen des Mitnehmers in die Ausspa-
rungen des Schleiftellers fassen.

Hinweis: Ein beschadigter Schleiftellertrager (11) darf nur
von einer autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elek-
trowerkzeuge gewechselt werden.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten und Mineralien kénnen gesundheitsschadlich sein.
Beriihren oder Einatmen der Staube konnen allergische Re-
aktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Benutzers
oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen
zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-
tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.
- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

Bosch Power Tools
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- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Eigenabsaugung mit Staubsack (siehe Bilder D-F)
Setzen und schieben Sie den kompletten Staubsack (2) auf
den Ausblasstutzen (12) auf, bis er biindig mit dem Tool ab-
schlieBt.

Zum Entleeren des Staubsacks (13) ziehen Sie den komplet-
ten Staubsack (2) vom Ausblasstutzen (12) ab. Schrauben
Sie den Adapter (14) vom Staubsack (13) ab @% und ent-
leeren Sie den Staubsack.

Hinweis: Um eine optimale Staubabsaugung zu gewahrleis-
ten, leeren Sie den Staubsack (13) rechtzeitig.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten an senkrech-
ten Flachen so, dass der Staubsack (2) nach unten zeigt.

Fremdabsaugung (siehe Bild G)

Stecken Sie einen Absaugschlauch (15) auf den
Ausblasstutzen (12).

Verbinden Sie den Absaugschlauch (15) mit einem Staub-
sauger. Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiedene
Staubsauger finden Sie am Ende dieser Anleitung.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefdhrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten an senkrech-
ten Flachen so, dass der Absaugschlauch nach unten zeigt.

Betrieb

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

» Stellen Sie sicher, dass Sie den Ein-/Ausschalter beta-
tigen konnen, ohne den Handgriff loszulassen.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den

Ein-/ Ausschalter (1).

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie erneut

den Ein-/Ausschalter (1).

Schwingzahl vorwahlen
Mit dem Stellrad Schwingzahlvorwahl (6) kénnen Sie die be-
notigte Schwingzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen.

1-2 niedrige Schwingzahl

3-4  mittlere Schwingzahl

5-6 hohe Schwingzahl

Die erforderliche Schwingzahl ist vom Werkstoff und den Ar-
beitsbedingungen abhéngig und kann durch praktischen Ver-
such ermittelt werden.

Die Konstantelektronik halt die Schwingzahl bei Leerlauf und
Last nahezu konstant und gewahrleistet eine gleichmaBige
Arbeitsleistung.

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Schwingzahl sollten Sie
das Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei
maximaler Schwingzahl im Leerlauf drehen lassen.

Anwendungsiibersicht

Anwendung/Material Schleifmittel Drehzahlstufe
Abschleifen - Abschleifen alter Farbe und Lacke P60 -P100 4-6

- Schleifen von Holz

- Schleifen von thermoplastischen Kunststoffen P60 -P100 1-3
Zwischenschleifen - Schleifen von Holz und Furnier vor der Lackierung P120-P180 4-6

- Kantenbrechen an Holzteilen

- Glatten der Holzoberflache vor dem Beizen

- Lackzwischenschliff und Schleifen von Vorlack P220-P280 1-3

- Lackzwischenschliff an Kanten
Feinschleifen - Schleifen von Holz P150-P180 4-6

- Schleifen von Vollholz- und Furnierkanten

- Lackschliff auf gebeizten Flachen und Kanten P240 - P320 1-3
Arbeitshinweise » Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationérbe-
trieb geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock
eingespannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

Um ermiidungsfrei zu arbeiten, konnen Sie das Elektrowerk-

zeug je nach Anwendung von oben, seitlich oder von vorn

halten (siehe Bild H).
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Fldchen schleifen

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein, setzen Sie es mit der
ganzen Schleifflache auf den zu bearbeitenden Untergrund
und bewegen Sie es mit maBigem Druck tiber das Werk-
stiick.

Die Abtragsleistung und das Schliffbild werden im Wesentli-
chen durch die Wahl des Schleifblattes, die vorgewahlte
Schwingzahlstufe und den Anpressdruck bestimmt.

Nur einwandfreie Schleifblatter bringen gute Schleifleistung
und schonen das Elektrowerkzeug.

Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck, um die Lebens-
dauer der Schleifblétter zu erhdhen.

Eine ibermaBige Erhohung des Anpressdruckes fiihrt nicht
zu einer hoheren Schleifleistung, sondern zu starkerem Ver-
schleiB des Elektrowerkzeuges und des Schleifblattes.
Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehor.

Grobschliff

Ziehen Sie ein Schleifblatt grober Kornung auf.

Driicken Sie das Elektrowerkzeug nur leicht an, sodass es
mit hoherer Schwingzahl lduft und ein groBerer Materialab-
trag erreicht wird.

Feinschliff

Ziehen Sie ein Schleifblatt feinerer Kérnung auf.

Durch leichtes Variieren des Anpressdruckes bzw. Anderung
der Schwingzahlstufe konnen Sie die Schleiftellerschwing-
zahl reduzieren, wobei die Exzenterbewegung erhalten
bleibt.

Bewegen Sie das Elektrowerkzeug mit maBigem Druck fla-
chig kreisend oder wechselnd in Langs- und Querrichtung
auf dem Werkstiick. Verkanten Sie das Elektrowerkzeug
nicht, um ein Durchschleifen des zu bearbeitenden Werk-
stiickes, z. B. Furniere, zu vermeiden.

Nach Beendigung des Arbeitsvorganges schalten Sie das
Elektrowerkzeug aus.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

Deutsch|11

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
A verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU ber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge und gemaB der europdischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder verbrauchte Akkus/Bat-
terien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung konnen Elektro- und Elektro-
nikaltgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Bosch Power Tools
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Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle dibrigen Elektro- und Elektronikgerdte muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 11).

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
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tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.
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» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety Warnings for Sander

» Only use the power tool for dry sanding. Water entering
a power tool will increase the risk of electric shock.

Bosch Power Tools
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» Warning: Danger of fire! Avoid overheating the work-
piece and the sander. Always empty the dust con-
tainer before taking a break from work. Sanding dust in
the dust bag, microfilter, paper bag (or in the filter bag or
vacuum cleaner filter) can spontaneously ignite under un-
favourable conditions. This risk is increased if the sanding
dust is mixed with paint or polyurethane residue or with
other chemical substances and if the workpiece is hot as
aresult of prolonged work.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

[ ) Protect the battery against heat, e.g. against
O continuous intense sunlight, fire, dirt, water
m and moisture. There is a risk of explosion and
paay short-circuiting.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for dry sanding of wood, plastic,
filler and coated surfaces.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) On/off switch

(2) Complete dust bag

(3) Rechargeable battery”

(4) Battery release button?

(5) Rechargeable battery charge indicator”

(6) Orbital stroke rate preselection thumbwheel
(7) Sandingdisc

(8) Handle (insulated gripping surface)

(9) Sandingsheet

(10) Screws for sanding disc

(11) Sanding disc holder

(12) Extraction outlet

(13) Dustbag

(14) Adapter for dust bag

(15) Extraction hose®

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
accessories in our accessories range.

Technical Data

Random orbit sander GEX 12V-125

Article number 3601C721..

Rated voltage V= 12

Orbital stroke rate preselec- °

tion

No-load speed n" min®  6000-10,000

No-load orbital stroke rate” min®  12,000-20,000

Orbit diameter mm 2.5

Sanding disc diameter mm 125

Weight according to EPTA- kg 1.0-1.2

Procedure 01:2014"

Recommended ambient tem- °C 0to+35

perature during charging

Permitted ambient temperat- C -15t0 +50

ure during operation® and

during storage

Recommended rechargeable GBA 12V...

batteries

Recommended chargers GAL12...
GAX 18...

A) Depends on battery in use
B) Limited performance at temperatures <0 °C

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to EN 62841-2-4.

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
tool is less than 70 dB(A). The noise level when working can
exceed the volume stated. Wear hearing protection!
Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-4:

a, <2.5m/s%, K=1.5m/s%,

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
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pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Battery Charging

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, fully charge the battery in the charger

before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by the "Electronic Cell Protection (ECP)". When the battery

is discharged, the power tool is switched off by means of a

protective circuit: The application tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
power tool has automatically switched off. The battery
can be damaged.

Follow the instructions on correct disposal.

Removing the Battery (see figure A)

To remove the battery (3), press the release buttons (4) and
pull the battery out of the power tool. Do not use force to
do this.

Battery charge indicator

The battery charge indicator (5) on the power tool consists
of three green LEDs. It indicates the battery's state of charge

for a few seconds after the power tool is switched on and off.
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LED Capacity
Continuous lighting 3 x green 60-100%
Continuous lighting 2 x green 30-60%
Continuous lighting 1 x green 10-30%
Slowly flashing light 1 x green 0-10%

The three LEDs in the battery charge indicator flash
quickly when the temperature of the battery is outside
the operating temperature range of -30 to +70 °C and/or
the overload protection has been triggered.

Changing the Sanding Sheet (see figure B)

To remove the sanding sheet (9), lift it from the side and pull
it from the sanding pad (7).

Remove dirt and dust from the sanding pad (7), e.g. with a
paintbrush, before attaching a new sanding sheet.

The surface of the sanding pad (7) is fitted with a hook-and-
loop fastening, allowing sanding sheets with a hook-and-loop
backing to be secured quickly and easily.

Press the sanding sheet (9) firmly onto the underside of the
sanding pad (7).

To ensure optimum dust extraction, make sure that the
punched holes in the sanding sheet (9) are aligned with the
drilled holes in the sanding pad (7).

Toincrease the sanding pad's service life, in particular when
using net abrasives (e.g. Bosch M480), apply the Pad Saver
(accessory) between the sanding pad and abrasive.

Selection of the Sanding Plate

The power tool can be fitted with sanding discs of various

hardnesses, depending on the application:

- Soft sanding disc: Suitable for sensitive sanding even on
curved surfaces

- Medium-hard sanding disc: Suitable for all sanding work,
universal application

- Hard sanding disc: Suitable for heavy sanding on flat sur-
faces

Changing the sanding pad (see figure C)

Note: Replace damaged sanding pads (7) immediately.
Pull off the sanding sheet. Unscrew the 4 screws (10) com-
pletely (using a T20 screwdriver) and remove the sanding
pad (7). Attach the new sanding pad (7) and retighten the
SCrews.

Note: When attaching the sanding pad, make sure that the
teeth of the catch mate with the recesses in the sanding pad.
Note: Damaged sanding disc holders (11) must only be re-
placed by an after-sales service centre authorised to work
with Bosch power tools.

Dust/Chip Extraction

The dust from materials such as lead paint, certain types of
wood and minerals can be harmful to human health. Touch-
ing or breathing in this dust can trigger allergic reactions
and/or cause respiratory illnesses in the user or in people in
the near vicinity.

Bosch Power Tools
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Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as
carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment
additives (chromate, wood preservative). Materials contain-
ing asbestos may only be machined by specialists.

- Use adust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.
- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in
the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Self-generated dust extraction with dust bag (see figures

D-F)

Place and move the complete dust bag (2) onto the extrac-

tion outlet (12) until it lines up precisely with the power tool.

To empty the dust bag(13), pull the complete dust bag (2)

away from the extraction outlet (12). Unscrew the adapter

(14) from the dust bag (13) ﬁ and empty the dust bag.

Note: Empty the dust bag (13) in good time to ensure op-

timum dust extraction.

When working vertical surfaces, hold the power tool in such

amanner that the dust bag (2) faces downward.

External dust extraction (see figure G)

Fit a dust extraction hose (15) onto the extraction outlet

(12).

Connect the dust extraction hose (15) to an extractor. You

will find an overview of connecting to various dust extractors
at the end of these operating instructions.

The dust extractor must be suitable for the material being
worked.

Application Overview

When extracting dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special dust extractor.

When working on vertical surfaces, hold the power tool with
the dust extraction hose facing downwards.

Operation

Starting Operation

Switching On/Off

» Make sure that you are able to press the On/Off switch
without releasing the handle.

To switch on the power tool, press the on/off switch (1).

To switch off the power tool, press the on/off switch (1)

again.

Preselecting the orbital stroke rate

You can even preselect the orbital stroke rate during opera-

tion using the necessary orbital stroke rate preselection
thumbwheel (6).

1-2  Low orbital stroke rate

3-4  Medium orbital stroke rate

5-6  Highorbital stroke rate

The required orbital stroke rate is dependent on the material
and the work conditions and can be determined using prac-
tical tests.

The Constant Electronic keeps the orbital stroke rate at no
load and under load virtually consistent, guaranteeing uni-
form performance.

After working at a low orbital stoke rate for an extended
period, you should operate the power tool at the maximum
orbital stroke rate for approximately three minutes without
load to cool it down.

Application/Material Abrasive Speed setting
Removing - Removing old paint and varnish P60-P100 4-6

- Sanding wood

- Sanding thermoplastic synthetic materials P60-P100 1-3
Preparing - Sanding wood and veneer prior to painting P120-P180 4-6

- Edge chamfering on wooden materials

- Smoothing wooden surfaces before staining

- Intermediate lacquer sanding and sanding undercoats P220-P280 1-3

- Intermediate lacquer sanding on edges
Finishing - Sanding wood P150-P180 4-6

- Sanding solid wood edges and veneer edges

- Lacquer sanding on stained surfaces and edges P240-P320 1-3
Working Advice » Always wait until the power tool has come to a com-

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

plete stop before placing it down.

» This power tool is not suitable for bench-mounted use.
It must not be clamped into a vice or fastened to a work-
bench, for example.

1609 92A7MX|(17.05.2022)

Bosch Power Tools



For fatigue-free work, you can hold the power tool from
above, from the side or from the front, depending on the ap-
plication (see figure H).

Sanding Surfaces

Switch the power tool on, place the entire sanding surface
against the surface of the workpiece and apply moderate
pressure as you move the sander over the workpiece.

The material removal rate and sanding result are primarily
determined by the choice of sanding sheet, the preselected
orbital stroke rate level and the contact pressure.

Only immaculate sanding sheets achieve good sanding per-
formance and make the power tool last longer.

Be sure to apply consistent contact pressure in order to in-
crease the lifetime of the sanding sheets.

Excessively increasing the contact pressure will not lead to
increased sanding performance, rather it will cause more
severe wear of the power tool and of the sanding sheet.
Use only original Bosch-sanding accessories.

Rough Sanding

Attach a coarse grit sanding sheet.

Apply only light pressure to the power tool so that it runs at a
higher orbital stroke rate and a higher material removal rate
is achieved.

Fine Sanding

Attach a fine grit sanding sheet.

You can reduce the sanding plate orbital stroke rate by
lightly varying the contact pressure or changing the orbital
stroke rate level; the random orbit motion will be retained.
Move the power tool with moderate pressure flat on the
workpiece in a circular motion or alternately along and
across it. Do not tilt the power tool in order to avoid sanding
through the workpiece, e.g. veneers.

Switch the power tool off after completing operation.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.
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In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

K

Power tools, rechargeable batteries, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment and its transposition into national
law, power tools that are no longer usable, and, according to
the Directive 2006/66/EC, defective or drained batteries
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to Waste Electrical and Electronic Equipment Reg-
ulations 2013 (2013/3113) and the Waste Batteries and
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Accumulators Regulations 2009 (2009/890), power tools
that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.
Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 17).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour loutil

électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité, les instructions, les illustra-

tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec

cordon d'alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant

sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-

quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-

tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
P’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les

distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-

til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a I'intérieur
d'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a Pextérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
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poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.
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Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Instructions de sécurité pour meuleuses

» Nutilisez 'outil électroportatif que pour effectuer des
poncages a sec. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un
outil électroportatif augmente le risque de choc élec-
trique.

» Attention risque d’incendie ! Evitez tout échauffement
du matériau poncé et de la ponceuse. Videz toujours le

Bosch Power Tools
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bac a poussiére avant de faire une pause. Les parti-
cules de poussiéres se trouvant dans le sac a poussiére, le
microfiltre, le sac en papier (ou dans le sac a poussiére en
tissu ou le filtre de 'aspirateur) peuvent s’enflammer
dans des conditions défavorables. Ceci notamment
lorsque des particules de poussiére sont mélangées a des
résidus de vernis, de polyuréthane ou d’autres sub-
stances chimiques et que les matériaux sont trés chauds
apres une longue durée de pongage.

» Silaccu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de
Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez qu’il
soit complétement a 'arrét.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est concu pour le pongage a sec du
bois, du mastic, des plastiques et des surfaces vernies.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Interrupteur Marche/Arrét
(2) Sacapoussiere complet
(3) Accu?

(4) Bouton de déverrouillage d'accu®

(5) Indicateur de niveau de charge de 'accu®
(6) Molette de présélection de vitesse d’oscillation
(7) Plateau de poncage

(8) Poignée (surface de préhension isolée)
(9) Disque abrasif

(10) Vis pour plateau de poncage

(11) Porte-plateau

(12) Tubulure de sortie d’air

(13) Sacapoussiere

(14) Adaptateur pour sac a poussiére

(15) Flexible d’aspiration®

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Ponceuse excentrique GEX 12V-125

Référence 3601C721..

Tension nominale V= 12

Présélection de la vitesse °

d’oscillation

Régime a vide no‘" tr/min 6000-10000

Fréquence d’oscillation a vi- tr/min ~ 12000-20000

de?

Diameétre d’amplitude mm 2,5

Diametre du plateau de pon- mm 125

cage

Poids selon EPTA-Procedure kg 1,0-1,2

01:2014"

Températures ambiantes re- C 0..+35

commandées pour la charge

Températures ambiantes au- C -15...+50

torisées pendant l'utilisa-

tion et pour le stockage

Accus recommandés GBA12V...

Chargeurs recommandés GAL12...
GAX 18...

A) Dépend de I'accu utilisé
B) Performances réduites a des températures <0 °C

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
EN 62841-2-4.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est inférieur a 70 dB(A). Le niveau sonore
peut dépasser les valeurs indiquées pendant ['utilisation de
['outil. Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-4 :

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s,
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Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’'un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger l'utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Retirez 'accu de appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Ils sont les seuls a étre adaptés a
I'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour ob-

tenir les performances maximales, chargez I'accu jusqu’a sa

pleine capacité avant la premiére utilisation.

L'accu Lithium-lon peut étre rechargé a tout moment, sans

risquer de réduire sa durée de vie. Le fait d’interrompre le

processus de charge n'endommage pas l'accu.

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-

plete par « Electronic Cell Protection (ECP) » (I'électronique

de protection des cellules). Lorsque 'accu est déchargé,

['outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif d’arrét de

protection : 'accessoire de travail ne tourne plus.

» Apreés I'arrét automatique de Poutil électroportatif,
n’appuyez plus sur 'interrupteur Marche/Arrét. L’accu
pourrait étre endommagé.

Respectez les indications concernant I'élimination.
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Retrait de 'accu (voir figure A)

Pour retirer I'accu (3), appuyez sur les touches de déver-
rouillage (4) et retirez I'accu de l'outil électroportatif. Ne for-
cez pas.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

L'indicateur de niveau de charge (5) de I'outil électroportatif
est constitué de trois LED vertes. Il indique briévement, pen-
dant quelques secondes, le niveau de charge de I'accu apres
chaque mise en marche et arrét de 'outil.

LED Capacité

Lumiéere permanente 3 x verte 60 -100%
Lumiére permanente 2 x verte 30-60%
Lumiére permanente 1 x verte 10-30%
Lumiére clignotante lente 1 x verte 0-10%

Les 3 LED de 'indicateur de niveau de charge se mettent
aclignoter rapidement dés que la température de I'accu
sort de la plage de températures de fonctionnement ad-
missibles (-30 a +70 °C) et/ou quand la protection
contre les surcharges est entrée en action.

Changement de disque abrasif (voir figure B)

Pour enlever le disque abrasif (9), soulevez-le par le coté et
retirez-le du plateau de poncage (7).

Avant de monter un nouveau disque abrasif, enlevez les
poussiéres et saletés qui se trouvent sur le plateau de pon-
cage (7) avec par ex. un pinceau.

Le plateau de pongage (7) est doté d’un revétement auto-
agrippant permettant de fixer rapidement et facilement les
disques abrasifs auto-agrippants.

Appliquez fermement le disque abrasif (9) sur le plateau de
poncage (7).

Afin de garantir une bonne aspiration des poussiéres, assu-
rez-vous que les perforations du disque abrasif (9) et du pla-
teau de pongage (7) coincident.

Pour prolonger la durée de vie du plateau de poncage, no-
tamment lors de l'utilisation d’abrasifs réticulés (M480
Bosch p. ex.), il est conseillé d'intercaler le Pad Saver (ac-
cessoire) entre le plateau de pongage et I'abrasif.

Choix du plateau de pongage

Il est possible de monter sur l'outil électroportatif des pla-

teaux de pongage de différentes duretés, selon I'application

envisageée :

- Plateau de poncage souple : pour le pongage minutieux,
également sur les surfaces bombées

- Plateau de pongage mi-dur : pour tous les travaux de pon-
cage, usage universel

- Plateau de pongage dur : pour disposer d’'une grande ca-
pacité d’enlévement lors du pongage de surfaces planes

Changement de plateau abrasif (voir figure C)

Remarque : Remplacez immédiatement un plateau de pon-
cage (7) endommagé.
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Retirez le disque abrasif. Dévissez complétement les 4

vis (10) (avec un tournevis T20) et enlevez le plateau de
poncage (7). Montez le nouveau plateau de pongage (7) et
resserrez les vis.

Remarque : Lors de la mise en place du plateau de pongage,
veillez a ce que la denture du dispositif d’entrainement s’en-
gage dans les évidements du plateau de pongage.
Remarque : Confiez impérativement le remplacement d’'un
porte-plateau de poncage (11) endommagé a un centre SAV
agréé pour outillage électroportatif Bosch.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que les peintures conte-

nant du plomb, certains types de bois et matieres minérales

peuvent étre nuisibles a la santé. Le contact avec les pous-

sieres ou leur inhalation peut entrainer des réactions aller-

giques et/ou des maladies respiratoires aupres de I'utilisa-

teur ou des personnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lasure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Utilisez dans la mesure du possible un dispositif d’aspira-
tion adapté a la nature du matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire
conforme a la classe de filtration P2.

Respectez la réglementation relative aux matériaux a tra-

vailler en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s'enflammer.

Aspiration des poussiéres avec sac a poussiére

(voir figures D-F)

Emboitez le sac a poussiére complet (2) sur la tubulure
d’aspiration (12) jusqu’au ras de l'outil.

Pour vider le sac a poussiére (13), dégagez le sac a pous-
siere complet (2) de la tubulure d’aspiration (12). Dévissez
I'adaptateur (14) du sac a poussiére (13) @ etvidez le sac
apoussiere.

Remarque : Pour obtenir une aspiration optimale des pous-
siéres, videz le sac a poussiére (13) a temps.

Lors d’'une utilisation sur des surfaces verticales, tenez l'outil
électroportatif de sorte que le sac a poussiére (2) soit dirigé
vers le bas.

Vue d’ensemble des applications

Aspiration des poussiéres avec un aspirateur

(voir figure G)

Raccordez un flexible d’aspiration (15) a la tubulure de sor-
tie d’air (12).

Raccordez l'autre extrémité du flexible d’aspiration (15) a un
aspirateur. Vous trouverez a la fin de cette notice une vue
d’ensemble des aspirateurs auxquels peut étre raccordé I'ou-
til électroportatif.

L’aspirateur doit étre congu pour le type de matériau a pon-
cer.

Pour l'aspiration de poussiéres particuliérement nuisibles a
la santé, cancérigenes ou séches, utilisez un aspirateur spé-
cial.

Lors d’'une utilisation sur des surfaces verticales, tenez 'outil
électroportatif de sorte que le tuyau d’aspiration soit dirigé
vers le bas.

Utilisation

Mise en marche

Mise en marche/arrét

» Assurez-vous de pouvoir actionner l'interrupteur
Marche/Arrét sans avoir a relacher la poignée.

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, appuyez sur

Iinterrupteur Marche/Arrét (1).

Pour arréter I'outil électroportatif, appuyez a nouveau sur

linterrupteur Marche/Arrét (1).

Présélection de la vitesse d’oscillation

Lamolette de présélection (6) permet de présélectionner la
vitesse d'oscillation voulue, méme en cours de fonctionne-
ment.

1-2 faible vitesse d’oscillation

3-4 vitesse d'oscillation moyenne

5-6 vitesse d'oscillation élevée

La vitesse d'oscillation requise dépend du type de matériau
et des conditions de travail. Elle peut étre déterminée par
des essais pratiques.

La constante électronique permet de maintenir la vitesse
d’oscillation presque constante quelle que soit la charge, et
d’obtenir ainsi des performances toujours identiques.
Aprés avoir travaillé avec une petite vitesse d'oscillation pen-
dant une période relativement longue, faites tourner l'outil
électroportatif a vide a la vitesse d’oscillation maximale pen-
dant une durée de 3 minutes environ afin qu'il refroidisse.

Application/matériau Abrasif Position de vitesse
Poncage - Enlévement de vieilles peintures et vernis P60-P100 4-6

- Pongage du bois

- Pongage de thermoplastiques P60-P100 1-3
Poncage intermé- - Pongage de bois massifs et replaqués avant application P120-P180 4-6
diaire d’une peinture ou de vernis

- Chanfreinage de piéces en bois
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Application/matériau Abrasif Position de vitesse
- Lissage de surfaces en bois avant teinture
- Poncage intermédiaire de vernis/lasures et poncage de P220-P280 1-3
sous-vernis
- Pongage de chants avant application de vernis
Poncage fin - Pongage du bois P150-P180 4-6
- Poncage de chants en bois massif ou replaqué
- Pongage de surfaces enduites de teinture et de chants  P240-P320 1-3

Instructions d’utilisation

» Retirez 'accu de appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Parrét.

» Cet outil électroportatif n’est pas concu pour une utili-
sation stationnaire. Ne le serrez pas dans un étau et ne
le fixez pas a un établi.

Pour travailler sans fatigue, vous pouvez tenir l'outil électro-

portatif par le haut, par le coté ou par I'avant, suivant les be-

soins de I'application (voir figure H).

Poncage de surfaces

Mettez I'outil électroportatif en marche, posez-le de sorte
que toute la surface de pongage de I'abrasif soit en contact
avec la piece et déplacez-le sur la piece en exercant une
pression modérée.

La capacité d’enlévement de matiére ainsi que I'état de sur-
face obtenu dépendent essentiellement du disque abrasif
choisi, de la vitesse d’oscillation présélectionnée et de la
pression exercée.

Seuls des disques abrasifs en parfait état assurent de bons
résultats et ménagent l'outil électroportatif.

Veillez a toujours exercer une pression réguliere, afin d’aug-
menter la durée de vie des disques abrasifs.

Une pression trop élevée n'améliore pas les performances
de pongage mais augmente considérablement 'usure de
I'outil électroportatif et du disque abrasif.

N'utilisez que des accessoires de pongage Bosch d’origine.

Poncage grossier

Utilisez un disque abrasif a gros grains.

N’exercez qu’une légere pression sur l'outil électroportatif
afin qu'il tourne a une vitesse d’oscillation plus élevée et afin
d’obtenir un meilleur enlévement de matiere.

Poncage de finition

Montez un disque abrasif a grains fins.

En faisant varier Iégérement la pression exercée ou en sélec-
tionnant une autre vitesse d’oscillation, il est possible de ré-
duire la vitesse d'oscillation du plateau de pongage tout en
continuant a bénéficier du mouvement excentrique.

Tout en appliquant une pression modérée, déplacez l'outil
électroportatif sur la piece en effectuant des mouvements
circulaires ou en alternant les passes longitudinales et trans-
versales. Ne penchez pas I'outil électroportatif afin de ne pas
marquer ou percer la piéce (p. ex. panneaux de bois repla-
qués).

Une fois le travail terminé, arrétez I'outil électroportatif.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez 'accu de appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur I'interrupteur Marche/
Arrét.

» Tenez toujours propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
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1609 92A7MX|(17.05.2022)


http://www.bosch-pt.fr
mailto:sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

24 | Espafiol

Vous étes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la régle-
mentation relative au transport de matiéres dangereuses.
Pour le transport sur route par ['utilisateur, aucune autre me-
sure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de 'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

(=]

Seulement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
(DEEE) et sa transposition dans le droit national francais, les
outils électroportatifs devenus inutilisables et conformé-
ment a la directive 2006/66/CE les piles/accus défectueux
ou usageés doivent étre mis de coté et rapportés dans un
centre de collecte et de recyclage respectueux de I'environ-
nement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Accus/piles :
Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 24).

Valable uniquement pour la France:

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fle pelig_ro, las instruccio.n‘es, [as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.
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» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comtin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas mdviles. La vesti-
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menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las

instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los titi-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.
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Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta

eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.

La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sélo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para lijadoras

» Utilice la herramienta eléctrica solamente para el lija-
do en seco. Existe el peligro de recibir una descarga eléc-
trica si penetran ciertos liquidos en la herramienta eléctri-
ca.

» ijAtencion peligro de incendio! Evite un sobrecalenta-
miento de la pieza de trabajo y la lijadora. Vacie siem-
pre el contenedor de polvo antes de las pausas de tra-
bajo. El polvo de lijado en el saco de polvo, el microfiltro,
el saco de papel (o en el saco de filtro o en el filtro de la

aspiradora) puede encenderse espontaneamente en con-
diciones desfavorables. Existe un riesgo particular si el
polvo de lijado se mezcla con barniz, residuos de poliure-
tano u otras sustancias quimicas y el material lijado esta
caliente después de un largo tiempo de trabajo.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador

contra una sobrecarga peligrosa.
i 2

de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
F’X‘ la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
KN Existe riesgo de explosidn y cortocircuito.

Proteja la bateria del calor excesivo, ademas

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido
la herramienta eléctrica.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para lijar en seco madera, plasti-
co, emplastecido y superficies pintadas.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Interruptor de conexion/desconexion

(2) Sacode polvo completo

(3) Acumulador”

(4) Teclade desenclavamiento del acumulador”
(5) Indicador de estado de carga del acumulador®

(6) Ruedade ajuste para preseleccion del n.0 de oscila-
ciones
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(7) Plato lijador

(8) Empunadura (zona de agarre aislada)
(9) Hojalijadora

(10) Tornillos del plato lijador

(11) Portaplato

(12) Boquilla de expulsion

(13) Saco colector de polvo

(14) Adaptador para saco de polvo

(15) Manguera de aspiracion”

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Lijadora excéntrica GEX 12V-125

Numero de articulo 3601C721..

Tension nominal V= 12

Preseleccion del n.° de osci- °

laciones

Ndmero de revoluciones en min* 6000-10000

vaciong"

N.0 de oscilaciones envacio® ~ min?  12000-20000

Diametro de oscilacion mm 2,5

Diametro del plato lijador mm 125

Peso segln EPTA-Procedure kg 1,0-1,2

01:2014"

Temperatura ambiente reco- C 0..+35

mendada durante la carga

Temperatura ambiente per- C -15...+50

mitida durante el funciona-

miento® y en el almacena-

miento

Acumuladores recomenda- GBA12V...

dos

Cargadores recomendados GAL12...
GAX 18...

A) Dependiente del acumulador utilizado
B) potencia limitada a temperaturas <0°C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

segln EN 62841-2-4.

El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a menos de 70 dB(A). El nivel
de ruidos durante el trabajo puede sobrepasar los valores in-
dicados. jUsar proteccion auditiva!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados segtn

EN 62841-2-4:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s?,
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El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de qtil, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

El'acumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida dtil. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccion electronica de cel-

das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-
nectar la herramienta eléctrica. El Gtil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interrup-
tor de conexion/desconexion. El acumulador podria da-
narse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.
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Retirar el acumulador (ver figura A)

Para la extraccion del acumulador (3), presione las teclas de
desenclavamiento (4) y retire el acumulador de la herra-
mienta eléctrica. No proceda con brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

Elindicador de estado de carga del acumulador (5) de la he-
rramienta eléctrica esta integrado por tres diodos luminis-
centes verdes. Estos indican durante unos segundos el esta-
do de carga del acumulador tras la conexion y desconexion.

Diodo luminoso (LED) Capacidad

3 LED verde encendido 60 -100 %
2 LED verdes encendidos 30-60%
1 LED verde encendido 10-30%
1 LED verde con lento parpadeo 0-10%

Los 3 LEDs del indicador de estado del acumulador par-
padean rapidamente, si la temperatura del acumulador
esta fuera del margen de temperatura de servicio de -30
hasta +70 °C y/o ha reaccionado la proteccion contra so-
brecarga.

Cambio de hoja lijadora (ver figura B)

Para quitar la hoja lijadora (9), levantela lateralmente y reti-
rela del plato lijador (7).

Elimine la suciedad y el polvo del plato lijador (7) antes de
colocar una nueva hoja lijadora, p. e]. con un pincel.

La superficie del plato lijador (7) consiste en una tela de cie-
rre por contacto, para que pueda fijar hojas lijadoras con cie-
rre por contacto de forma rapida y facil.

Presione la hoja lijadora (9) firmemente en la parte inferior
del plato lijador (7).

Para garantizar una aspiracion dptima del polvo, aseglirese
de que los recortes en la hoja lijadora (9) coincidan con los
orificios del plato lijador (7).

Para aumentar la vida (til del plato lijador, especialmente
cuando se utiliza el abrasivo de red (p. ej. Bosch M480),
puede colocar el protector de plato Pad Saver (accesorio)
entre el plato de apoyo y el abrasivo.

Seleccion del plato lijador

Segn la aplicacién pueden montarse en la herramienta eléc-

trica platos lijadores de diferentes durezas:

- Plato lijador blando: apto para lijar piezas delicadas, in-
cluso en superficies abombadas

- Plato lijador semiduro: apto para todo tipo de trabajos de
lijado; de uso general

- Plato lijador duro: adecuado para un gran arranque de
material en superficies planas

Cambiar el plato lijador (ver figura C)
Indicacion: Cambie inmediatamente un plato lijador (7) da-
fiado.

Desprenda la hoja lijadora. Desenrosque totalmente los 4
tornillos (10) (con el destornillador T20) y quite el plato

lijador (7). Coloque un nuevo plato lijador (7) y apriete de
nuevo los tornillos.

Indicacion: Al asentar el plato lijador, prestar atencion a que
los dentados del arrastrador encajen en las aberturas del
plato lijador.

Indicacion: Un portaplatos para lijar (11) dafiado solamente
debe ser cambiado por un servicio técnico autorizado de he-
rramientas eléctricas Bosch.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y minerales, puede ser noci-
vo para la salud. El contacto y la inspiracién de estos polvos
pueden provocar en el usuario o en las personas circundan-
tes reacciones alérgicas y/o enfermedades respiratorias.
Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-
rados como cancerigenos, especialmente en combinacion
con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,
conservantes de la madera). Los materiales que contengan
amianto solamente deberan ser procesados por especialis-
tas.
- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.
- Aseglrese de que el puesto de trabajo esté bien ventila-
do.
- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro de
la clase P2.
Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-
teriales a trabajar.
» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.
Autoaspiracion con saco de polvo (ver figuras D-F)
Coloque y deslice el saco de polvo completo (2) sobre la bo-
quilla de soplado (12), hasta que quede enrasado con la he-
rramienta.
Para vaciar el saco de polvo (13), retire el saco de polvo
completo (2) de la boquilla de soplado (12). Desatornille el
adaptador (14) del saco de polvo (13) @
de polvo.
Indicacion: Para asegurar una 6ptima aspiracion del polvo,
vacie el saco de polvo (13) a tiempo.

En caso de trabajos en superficies verticales, sujete la herra-
mienta eléctrica de modo que el saco de polvo (2) apunte
hacia abajo.

y vacie el saco

Aspiracion externa (ver figura G)

Enchufe la manguera de aspiracion (15) en la boquilla de
expulsion (12).

Empalme la manguera de aspiracion (15) con una aspirado-
ra (accesorio). Encontrara un resumen de las conexiones a
distintas aspiradoras al final de estas instrucciones.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.

Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.
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Al trabajar superficies verticales sujete la herramienta eléc-
trica de forma que la boquilla de conexion y la manguera de
aspiracion queden en la parte de abajo.

Operacion

Puesta en marcha

Interruptor de conexion/desconexion
» Asegurese de que puede operar el interruptor de co-
nexion/desconexion sin soltar el mango.

Para conectar la herramienta eléctrica, presione el interrup-

tor de conexidn/desconexion (1).

Para desconectar la herramienta eléctrica, presione de nue-

vo el interruptor de conexion/desconexion (1).

Resumen de aplicaciones

Aplicacion/material
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Preseleccion del n° de oscilaciones

Con larueda de ajuste de la preseleccion del nimero de os-
cilaciones (6) puede preseleccionar el nimero de oscilacio-
nes necesario también durante el servicio.

1-2  Frecuenciade oscilacién reducida

3-4  Frecuencia de oscilacion normal

5-6  Frecuencia de oscilacion elevada

EIn® de oscilaciones requerido depende del material y con-
diciones de trabajo y se recomienda por ello determinarlo
probando.

La electrénica Constante mantiene practicamente constante
la frecuencia de oscilacion, independientemente de la carga,
y asegura un rendimiento de trabajo uniforme.

Después de haber trabajado prolongadamente con un nime-
ro de oscilaciones reducido debera refrigerarse la herra-
mienta eléctrica dejandola funcionar al nimero de oscilacio-
nes maximo durante aprox. 3 minutos.

Productos abrasi- Niimero de revolu-

vos ciones
Lijado - Lijado de pinturas y barnices viejos P60-P100 4-6
- Lijado de madera
- Lijado de polimeros termoplasticos P60-P100 1-3
Lijado intermedio - Lijado de madera y chapa antes del pintado P120-P180 4-6
- Recanteado en piezas de madera
- Alisado de la superficie de la madera antes de su tefiido
- Lijado intermedio y lijado antes del prepintado P220-P280 1-3
- Lijado intermedio de pintura en cantos
Lijado fino - Lijado de madera P150-P180 4-6
- Lijado de madera maciza y bordes de chapa
- Lijado de barniz en superficies y bordes tefiidos P240-P320 1-3

Instrucciones para la operacion

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla.

» La herramienta eléctrica no es apropiada para el uso
estacionario. No se debe sujetar p. ej, en un tornillo de
banco o afirmar sobre un banco de trabajo.

Para un trabajo sin fatiga, puede sostener la herramienta

eléctrica desde arriba, desde el costado o desde el frente,

seglin la aplicacion (vea figura H).

Lijado de superficies

Conecte la herramienta eléctrica, apoye entonces toda la su-

perficie lijadora sobre la pieza de trabajo, y guie la herra-
mienta eléctrica sobre la misma ejerciendo una presion de
aplicacion moderada.

El rendimiento en el arranque de material y la calidad de la
superficie obtenidos vienen determinados esencialmente
por la hoja lijadora empleada, el nimero de oscilaciones pre-
seleccionado, y por la presion de aplicacion ejercida.
Unicamente unas hojas lijadoras en buenas condiciones per-
miten conseguir un buen rendimiento en el arranque de ma-
terial ademas de cuidar la herramienta eléctrica.

Preste atencion a ejercer una presion de aplicacion uniforme
para prolongar la vida (til de las hojas lijadoras.

Una presion de aplicacion excesiva no supone un mayor ren-
dimiento en el arranque de material, sino un mayor desgaste
de la herramienta eléctrica y hoja lijadora.

Utilice solamente accesorios originales Bosch para lijar.

Lijado basto
Monte una hoja lijadora de grano basto.

Solamente presione levemente la herramienta eléctrica para
que gire con un niimero de oscilaciones elevado, consiguien-
do asi un mayor arranque de material.

Bosch Power Tools
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Lijado fino

Monte una hoja lijadora de grano mas fino.

Variando levemente la presion de apriete o modificando el
escalon de nimero de oscilaciones puede reducir el nimero
de oscilaciones del plato lijador, en lo cual se mantiene el
movimiento excéntrico.

Guie la herramienta eléctrica con una leve presion, apoyan-

do toda la superficie lijadora, y efectlie un movimiento rotati-

vo, 0 bien, alternado los movimientos a largo y a lo ancho de
la pieza de trabajo. No ladee la herramienta eléctrica para no
deteriorar la superficie de la pieza de trabajo, p. gj., traspa-
sando un chapado.

Alterminar el trabajo desconecte la herramienta eléctrica.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctricay las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
cesorios y embalajes deberan someterse a un
proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre apa-
ratos eléctricos y electronicos de desecho y su realizacion en
la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE,
las herramientas eléctricas que ya no son aptas para su usoy
respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o
vacios deberan ser recogidos por separado y reciclados de
manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 30).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
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instrucdes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.

0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar aficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para

areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.
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Seguranca de pessoas

>

>

Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta formaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

>

>

>

Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, é perigosa e
deve ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
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ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e ndo emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucdes. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que ndo esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tamhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou

modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A

reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucoes de seguranca para lixadeira

» Use a ferramenta elétrica apenas para lixamento a
seco. A infiltracdo de dgua numa ferramenta elétrica
aumenta o risco de choque elétrico.

» Atencao, perigo de incéndio! Evite um
sobreaquecimento do material de lixar e da lixadeira.
Esvazie sempre o reservatorio de po antes de pausas
no trabalho. O p6 de lixa no saco coletor do p6, no
microfiltro, no saco de papel (ou no saco do filtro ou no
filtro do aspirador) pode incendiar-se sob circunstancias
desfavoraveis. Existe perigo especialmente quando o pd
de lixa esta misturado com restos de verniz, poliuretano
ou outras substancias quimicas e o material de lixar esta
quente apos longo periodo de trabalho.

» Em caso de danos e de utilizagao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

i

4

X

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

Proteger a bateria contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacao
solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
risco de explosao ou de um curto-circuito.
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» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucées. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

0 aparelho é destinado para cortar a seco em madeira,
plastico, massa de aparelhar, assim como em superficies
envernizadas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Interruptor de ligar/desligar

(2) Sacodo p6 completo

(3) Bateria?

(4) Teclade desbloqueio da bateria®

(5) Indicador do nivel de carga da bateria®
(6) Roda de pré-selecao do nimero de oscilagdes
(7) Pratoabrasivo

(8) Punho (superficie do punho isolada)
(9) Folhadelixa

(10) Parafusos do prato abrasivo

(11) Suporte do prato de lixar

(12) Bocais de sopro

(13) Sacode po

(14) Adaptador para saco do po

(15) Mangueira de aspiragio®

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessdrios
encontram-se no nosso programa de acessdrios.

Dados técnicos

Lixadeira excéntrica GEX 12V-125

Ndmero de produto 3601C721..
Tensao nominal V= 12
Pré-selecdo do nimero de °
oscilacoes

N.0 de rotagées emvazion,"  r.p.m. 6000-10000
Numero de oscilagdes em r.p.m.  12000-20000

vazio®
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Lixadeira excéntrica GEX 12V-125

Didmetro do circulo de mm 2,5

oscilagao

Diametro do prato abrasivo mm 125

Peso conforme EPTA- kg 1,0-1,2

Procedure 01:2014"

Temperatura ambiente C 0...+35

recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente C -15...+50

admissivel em

funcionamento® e durante o

armazenamento

Baterias recomendadas GBA 12V...

Carregadores recomendados GAL12...
GAX 18...

A) dependendo da bateria utilizada
B) poténcia limitada com temperaturas <0 °C

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-4.

0 nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é inferior a 70 dB(A). O nivel sonoro durante os
trabalhos pode ultrapassar os valores indicados. Usar
protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
direcoes) e incerteza K determinada segundo

EN 62841-2-4:

a,<2,5m/s?, K =1,5m/s%,

O nivel de vibracdes indicado nestas instruces e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibracoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagoes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagoes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esté desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibracdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.
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Montagem

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. So estes carregadores sao apropriados para as
baterias de litio utilizadas na sua ferramenta elétrica.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria devera

ser carregada completamente no carregador antes da
primeira utilizagdo.

A bateria de litio pode ser carregada a qualquer altura, sem

que a sua vida Util seja reduzida. Uma interrupgao do

processo de carga nao danifica a bateria.

0 acumulador de ides de litio esta protegido contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)". A

ferramenta elétrica é desligada através de um disjuntor de

protecdo, logo que 0 acumulador estiver descarregado. A

ferramenta de trabalho ndo se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta
elétrica. A bateria pode ser danificada.

Observe as indicacoes sobre a eliminacao de forma

ecolégica.

Retirar bateria (ver figura A)

Para retirar a bateria (3) pressione as teclas de desbloqueio
(4) e puxe a bateria para a retirar da ferramenta elétrica.
Nao empregar forca.

Indicador do nivel de carga da bateria

O indicador do nivel de carga da bateria (5) na ferramenta
elétrica é composto por trés LEDs verdes. Este indica o nivel
de carga da bateria durante alguns segundos apos ligar e
desligar.

LED Capacidade
Luz permanente 3 x verde 60-100%
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 10-30%
Luz intermitente lenta 1 x verde 0-10%

Os 3 LEDs do indicador do nivel de carga piscam
rapidamente quando a temperatura da bateria esta fora
da faixa de temperatura de servico de -30 até +70 °C e/
ou a protecdo contra sobrecarga foi ativada.

Substituir folha de lixa (ver figura B)

Para remover a folha de lixa (9) levante-a lateralmente e
retire-a para fora do prato abrasivo (7).

Antes de colocar uma folha de lixa nova, remova a sujidade e
0 pd do prato abrasivo (7), p. ex. com um pincel.

Se a superficie do prato abrasivo (7) estiver equipada com
um tecido de velcro, pode fixar-se de forma rapida e facil
folhas de lixa com velcro.

Pressione bem a folha de lixa (9) no lado de baixo do prato
abrasivo (7).

Para garantir uma aspiragao de po ideal, certifique-se de que
os furos da folha de lixa (9) coincidem com os furos no prato
abrasivo (7).

Para aumentar a durabilidade do prato de lixar,
especialmente ao utilizar o abrasivo de rede (p. ex. Bosch
M480), pode aplicar o Pad Saver (acessorio) entre o prato
de lixar e 0 abrasivo.

Selecao do prato abrasivo

Dependendo da aplicagao, a ferramenta elétrica pode ser

equipada com pratos abrasivos de diferentes espessuras:

- Prato de lixar macio: apropriado para lixar
delicadamente, também em superficies abauladas

- Prato abrasivo de dureza média: apropriado para todos
os trabalhos de lixar, aplicagdo universal

- Prato abrasivo duro: apropriado para lixar com alta
poténcia em superficies planas

Trocar prato abrasivo (ver figura C)

Nota: substitua de imediato um prato de lixar (7)
danificado.

Retirar a folha de lixa. Desaperte por completo os 4
parafusos (10) (com a chave de parafusos T20) e retire o
prato de lixar (7). Coloque um novo prato abrasivo (7) e
volte a apertar os parafusos.

Nota: ao colocar o prato de lixar, certifique-se de que os
dentes do arrastador encaixam nos entalhes do prato de
lixar.

Nota: um suporte do prato abrasivo danificado (11) s6 pode
ser substituido por um posto de assisténcia técnica
autorizado para ferramentas elétricas Bosch.

Aspiracio de po/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira e minerais, podem ser
nocivos a saude. O contacto ou a inalagao dos pds pode
provocar reagoes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem
por perto.
Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de
madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material
que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal
especializado.
- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragdo de
p6 apropriado para o material.
- Assegure uma boa ventilagao do local de trabalho.
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- Erecomendavel usar uma mascara de protecao
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulagao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Aspiracao integrada com saco do po (ver figuras D-F)
Coloque e empurre todo o saco do pd (2) sobre o bocal de
sopro (12) até estar nivelado com a ferramenta.

Para esvaziar o saco do pd (13) retire o saco do p6 (2)
completamente do bocal de sopro (12). Desenrosque o
adaptador (14) do saco do pd (13) @ e esvazie 0 saco do
po.

Nota: Para assegurar uma aspiracdo de p6 ideal, esvazie
atempadamente o saco do p6 (13).

Ao trabalhar em superficies verticais, segure a ferramenta
elétrica de modo a que o0 saco do p6 (2) aponte para baixo.

Aspiracao externa (ver figura G)

Insira uma mangueira de aspiracao (15) no bocal de
aspiragdo (12).

Ligue a mangueira de aspiragao (15) a um aspirador
(acessorio). Encontra um resumo da ligacao aos diferentes
aspiradores no final deste manual.

0 aspirador de po6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilize um aspirador especial para aspirar pé que seja
extremamente nocivo a salide, cancerigeno ou seco.

Ao trabalhar em superficies verticais, segure a ferramenta
elétrica de modo a que a mangueira de aspiragao aponte
para baixo.

Vista geral de aplicacao
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Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Ligar/desligar

» Certifique-se de que consegue acionar o interruptor
de ligar/desligar sem ter de soltar o punho.

Para ligar a ferramenta elétrica, prima o interruptor de ligar/

desligar (1).

Para desligar a ferramenta elétrica, prima novamente o

interruptor de ligar/desligar (1).

Pré-selecionar o n.° de oscilagoes

Com a roda da pré-selegao do niimero de oscilagoes (6)
pode pré-selecionar o n.° de oscilagdes necessario mesmo
durante o funcionamento.

1-2  reduzido niimero de oscilagdes

3-4  médionimero de oscilagoes

5-6 altondmero de oscilagdes

0.0 de oscilagbes necessario depende do material e das
condicdes de trabalho e pode ser determinado por
tentativas.

A Constant-Electronic mantém o niimero de oscilagdes em
vazio e sob carga quase constante e assegura um
rendimento de trabalho uniforme.

Apds um longo periodo de tempo a trabalhar com um n.2 de
oscilagdes reduzido, deve deixar a ferramenta elétrica a
funcionar aprox. 3 minutos com o n.° de oscilagdes maximo
em vazio para a arrefecer.

Aplicacao/material Abrasivo Nivel de rotacées
Remocao - Remocao de tintas e vernizes antigos P60-P100 4-6

- Lixar madeira

- Lixar plasticos termoplasticos P60-P100 1-3
Preparacao - Lixar madeira e folheado antes de aplicar verniz P120-P180 4-6

- Lixar arestas em pecas de madeira

- Alisar a superficie de madeira antes da decapagem

- Lixamento intermédio de verniz e lixamento de P220-P280 1-3

primario

- Lixamento intermédio de verniz em cantos
Acabamento - Lixar madeira P150-P180 4-6

- Lixar arestas de madeira macica e folheado

- Lixamento de verniz em areas e arestas decapadas P240-P320 1-3
Instrucoes de trabalho interruptor de ligar/desligar for acionado

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o

involuntariamente.

» Espere aferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

» Aferramenta elétrica nao é adequada para o
funcionamento estacionario. Nao pode p. ex. ser presa
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num torno de bancada ou fixada a uma bancada de
trabalho.
Para trabalhar sem fadiga, pode segurar a ferramenta
elétrica, consoante a aplicagdo, por cima, de lado ou pela
frente (ver figuraH).

Lixar superficies

Ligue a ferramenta elétrica, coloque-a com toda a superficie
de lixar sobre a base a trabalhar e movimente-a sobre a peca
aser trabalha com pressao moderada.

0 rendimento de desbaste e o padrao de lixamento sao
determinados essencialmente através da folha de lixa
selecionada, do nivel do nimero de oscilagées predefinido e
da pressao exercida.

Apenas folhas de lixar impecaveis garantem um excelente

rendimento de desbaste e a protecao da ferramenta elétrica.

Trabalhar com uma forca de pressao uniforme para
aumentar a vida util das folhas de lixar.

Demasiada pressao nao resulta num melhor rendimento de
desbaste, mas sim num maior desgaste da ferramenta
elétrica e da folha de lixa.

Use apenas acessdrios de lixar Bosch originais.

Lixamento grosseiro

Colocar uma folha de lixa com grao grosseiro.

Exerca apenas uma ligeira pressao sobre a ferramenta
elétrica, para que possa funcionar com um n.° de oscilagdes
mais elevado e fornecer um maior desbaste de material.

Lixamento fino

Colocar uma folha de lixa com grao mais fino.

Variando lentamente a pressao exercida ou alterando o nivel
do nimero de oscilagbes, podera reduzir o nimero de
oscilagdes do prato de lixar sem alterar o movimento
excéntrico.

Movimente a ferramenta elétrica com pressao moderada de
forma circular ou alternadamente no sentido longitudinal e
transversal sobre toda a superficie da peca a ser trabalhada.
Nao incline a ferramenta elétrica a fim de evitar lixar através
da peca a ser trabalhada, p. ex. pecas folheadas.

Depois de concluir o processo de trabalho, desligue a
ferramenta elétrica.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas dividas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao

As ferramentas elétricas, as baterias, 0s
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

(=]

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos e a sua
implementacdo na legislacao nacional, é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao
usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
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as baterias/pilhas defeituosas e encaminha-las para uma
reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletrénicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na sauda humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 36).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggeretutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senzafilo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

>

>
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Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

Se l'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
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me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per le levigatrici

» Utilizzare I’elettroutensile solo per operazioni di levi-
gatura a secco. L'infiltrazione dellacqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Attenzione: pericolo d’incendio! Evitare un surriscal-
damento del materiale levigato e della levigatrice.
Svuotare sempre il contenitore per la polvere prima
delle pause di lavoro. In condizioni sfavorevoli, la polve-
re di levigatura raccolta nel sacco raccoglipolvere, nel
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contenitore Microfilter o nel sacchetto in carta (come an-
che nel sacchetto filtro o nel filtro dell'aspiratore), po-
trebbe incendiarsi. Sussiste particolare pericolo qualora
la polvere di levigatura venga miscelata con residui di ver-
nice, poliuretano o altre sostanze chimiche e nel caso in
cui il materiale levigato si surriscaldi in seguito ad una la-
vorazione prolungata.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Qualora i utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,
fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
pericolo di esplosioni e cortocircuito.

X/
» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza pud causare

folgorazioni, incendi /o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per I'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per la levigatura a secco di le-
gno, materie plastiche e stucco, nonché di superfici vernicia-
te.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Interruttore di avvio/arresto
(2) Sacchetto raccoglipolvere completo
(3) Batteria”
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(4) Tasto di shloccaggio della batteria®

(5) Indicatore del livello di carica della batteria”
(6) Rotellina di preselezione del numero di oscillazioni
(7) Platorello

(8) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(9) Foglioabrasivo

(10) Viti per platorello

(11) Supporto del platorello

(12) Bocchetta di scarico

(13) Sacchetto raccoglipolvere

(14) Adattatore per sacchetto raccoglipolvere
(15) Tubo di aspirazione?

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Levigatrice rotoorbitale GEX 12V-125

Codice prodotto 3601C721..

Tensione nominale V= 12

Preselezione del numero di °

oscillazioni

Numero di giri a vuoto n," min®  6000-10000

Numero oscillazioni a vuoto” min®  12000-20000

Diametro di oscillazione mm 2,5

Diametro del platorello mm 125

Peso secondo EPTA-Proce- kg 1,0-1,2

dure 01:2014"

Temperatura ambiente con- C 0..+35

sigliata in fase di ricarica

Temperatura ambiente con- “C -15...+50

sentita durante il funziona-

mento® e in caso di magazzi-

naggio

Batterie consigliate GBA 12V...

Caricabatterie consigliati GAL12...
GAX 18...

A) infunzione della batteria utilizzata
B) prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente

aEN 62841-2-4.

Illivello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
le & tipicamente inferiore a 70 dB(A). Il livello di rumorosita
durante il lavoro puo superare i valori indicati. Indossare
protezioni per Pudito!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K, rilevati conformemente a

EN 62841-2-4:

a, < 2,5m/s’, K =1,5m/s%,
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Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e I'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per garantire I'intera potenza della batteria, prima

dellimpiego iniziale, ricaricare completamente la batteria
nell'apposito caricabatteria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento

senza ridurne la durata. Un’interruzione dell'operazione di ri-

carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

batteria scarica I'elettroutensile si spegne attraverso un in-

terruttore automatico: 'accessorio non si muove pid.

» Dopo lo spegnimento automatico dell’elettroutensile,
non premere ulteriormente interruttore di avvio/ar-
resto. La batteria potrebbe subire danni.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimen-

to.

Rimozione della batteria (vedere Fig. A)
Per rimuovere la batteria (3), premere i tasti di shloccaggio

(4) ed estrarre la batteria dall’elettroutensile. Durante tale
operazione, non esercitare forza.

Indicatore del livello di carica della batteria

L’indicatore del livello di carica della batteria (5) sull’elet-
troutensile € composto da tre LED di colore verde. Esso indi-
cail livello di carica della batteria per alcuni secondi dopo
I'accensione e lo spegnimento.

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60 - 100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 10-30%
Lampeggio lento, 1 LED verde 0-10%

13 LED dell’indicatore del livello di carica della batteria
lampeggeranno velocemente se la temperatura della bat-
teria si trovera fuori dal campo di funzionamento, fra -
30e +70 °C, e/o quando la protezione contro il sovracca-
rico sara intervenuta.

Sostituzione del foglio abrasivo (vedere Fig. B)

Per rimuovere il foglio abrasivo (9), sollevarlo lateralmente
ed estrarlo dal platorello (7).

Prima di applicare un nuovo foglio abrasivo, rimuovere es
impurita e polvere dal platorello (7), ad es. con un pennello.
La superficie del platorello (7) consiste in un tessuto a strap-
po, che consente di fissare gli appositi fogli abrasivi in modo
semplice e rapido.

Premere saldamente il foglio abrasivo (9) sul lato inferiore
del platorello (7).

Per garantire un’ottimale aspirazione della polvere, accertar-
si che le incisioni praticate nel foglio abrasivo (9) coincidano
con i fori sul platorello (7).

Per incrementare la durata del platorello, in particolare se si
utilizza I'abrasivo a rete (ad es. Bosch M480), si potra appli-
care il Pad Saver (accessorio) fra platorello e abrasivo.

Scelta del platorello

In base al tipo di applicazione, I'elettroutensile puo essere

dotato di platorelli di durezza differente:

- Platorello morbido: adatto per la levigatura accurata, an-
che su superfici convesse

- Platorello di media durezza: adatto per tutti i lavori di levi-
gatura, impiego universale

- Platorello duro: adatto per elevata capacita di levigatura
su superfici piane

Sostituzione del platorello (vedere Fig. C)
Avvertenza: Sostituire immediatamente il platorello (7),
qualora sia danneggiato.

Rimuovere il foglio abrasivo. Svitare completamente le 4
viti (10) (mediante cacciavite T20) e prelevare il

1609 92A7MX|(17.05.2022)

Bosch Power Tools



platorello (7). Applicare il nuovo platorello (7) e serrare nuo-

vamente le viti.

Avvertenza: Nell'applicare il platorello, accertarsi che le
dentature del trascinatore si inseriscano negli incavi del pla-
torello stesso.

Avvertenza: Un platorello di supporto (11) danneggiato an-
dra sostituito esclusivamente da un Centro Assistenza auto-
rizzato per elettroutensili Bosch.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali quali ad es. vernici contenenti piombo, al-

cuni tipi di legname e minerali possono essere dannosi per la

salute. Il contatto oppure 'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovino nelle vi-

cinanze.

Alcuni tipi di polveri, quali ad es. polvere di legno di faggio o

di quercia, sono considerati cancerogeni, soprattutto se ab-

binate ad additivi per il trattamento del legname (cromato o

prodotti per il trattamento del legno). | materiali contenenti

amianto andranno lavorati esclusivamente da personale spe-

cializzato.

- Laddove possibile, utilizzare un’aspirazione polvere adat-
ta per il materiale.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di indossare un respiratore con classe di fil-
traggio P2.

Attenersi alle prescrizioni in vigore nel proprio Paese per i

materiali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Aspirazione propria con sacco raccoglipolvere

(vedere Figg. D-F)

Applicare e spingere in posizione il sacco raccoglipolvere
completo (2) sul bocchettone di soffiaggio (12), sino a por-
tarlo a filo dell'utensile.

Per svuotare il sacco raccoglipolvere (13), estrarre il sacco
raccoglipolvere completo (2) dal bocchettone di

soffiaggio (12). Svitare I'adattatore (14) dal sacco
raccoglipolvere (13) e svuotare il sacco raccoglipolvere.
Avvertenza: Per garantire un’ottimale aspirazione della pol-
vere, svuotare per tempo il sacco raccoglipolvere (13).

Durante il lavoro su superfici verticali, tenere I'elettroutensi-
le in modo che il sacco raccoglipolvere (2) sia rivolto in bas-
0.

Panoramica delle applicazioni
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Aspirazione esterna (vedere fig. G)

Innestare un tubo flessibile di aspirazione (15) sulla boc-
chetta di scarico (12).

Collegare il tubo flessibile di aspirazione (15) ad un aspirato-
re. Una panoramica dei collegamenti ai vari tipi di aspiratori
& riportata all'ultima pagina delle presenti istruzioni.
L’aspiratore dovra essere adatto al materiale da lavorare.
Utilizzare un aspiratore speciale per I'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Durante i lavori su superfici verticali tenere I'elettroutensile
in modo che il tubo di aspirazione sia rivolto verso il basso.

Utilizzo

Messa in funzione

Accensione/spegnimento

» Accertarsi che sia possibile azionare I'interruttore di
avvio/arresto senza lasciare 'impugnatura.

Per accendere |'elettroutensile, premere l'interruttore di av-

vio/arresto (1).

Per spegnere I'elettroutensile, premere nuovamente l'inter-

ruttore di avvio/arresto (1).

Preselezione della frequenza di oscillazione

La rotellina di preselezione del numero di oscillazioni (6)
consente di preselezionare il numero di oscillazioni desidera-
to anche durante il funzionamento.

1-2  basso numero di oscillazioni

3-4  medio numero di oscillazioni

5-6  alto numero di oscillazioni

Il numero di oscillazioni necessario dipende dal tipo di mate-
riale in lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e
puo essere dunque determinato a seconda del caso ese-
guendo delle prove pratiche.

In caso di funzionamento a vuoto e carico, la funzione Co-
stant Electronic mantiene il numero di oscillazioni costante e
garantisce una prestazione operativa uniforme.

In seguito a lunghe operazioni di lavoro con un numero di
oscillazioni minimo, per il raffreddamento dell’elettroutensi-
le lo stesso dovrebbe essere lasciato ruotare in funziona-
mento a vuoto al massimo numero di oscillazioni per ca.

3 minuti.

Applicazione/materiale Abrasivo Livello del numero
di giri
Rimozione - Rimozione di vecchie vernici e smalti P60-P100
- Levigatura del legno
- Levigatura di materiali termoplastici P60-P100 1-3
Levigaturainterme- - Levigatura dilegno e impiallacciati prima della vernicia- P120-P180 4-6

dia tura
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Applicazione/materiale

Abrasivo Livello del numero

di giri

- Smussatura di spigoli di elementi in legno
- Levigatura di superfici di legno prima dell'applicazione

del mordente

- Levigatura intermedia della vernice e levigatura del fon- P220-P280 1-3

do intermedio

- Levigatura intermedia della vernice sugli spigoli

Levigatura dirifinitu- - Levigatura del legno P150-P180 4-6
ra - Levigatura degli spigoli su legno massiccio e impiallac-
ciato
- Levigatura della vernice su superfici e spigoli trattati ~ P240-P320 1-3

con mordente

Avvertenze operative

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

» L’elettroutensile non é adatto per 'impiego staziona-
rio. Non deve per esempio essere stretto in una morsa o
fissato su un banco da lavoro.

Per lavorare senza fatica, I'elettroutensile si potra tenere dal-

la parte superiore, lateralmente o dalla parte anteriore, in

base al tipo di applicazione (vedere Fig. H).

Levigatura di superfici

Accendere I'elettroutensile, applicarlo con l'intera superficie
di levigatura sul fondo da lavorare e muoverlo sopra l'intero
pezzo in lavorazione esercitando pressione moderata.

La capacita di asportazione e la micrografia vengono deter-
minate essenzialmente dalla scelta del foglio abrasivo, dal li-
vello di numero di oscillazioni preselezionato e dalla pressio-
ne di contatto.

Soltanto fogli abrasivi in perfetto stato garantiscono una
buona capacita di levigatura e non sono gravosi per I'elet-
troutensile.

Per aumentare la durata dei fogli abrasivi avere sempre cura
di esercitare una pressione uniforme.

Un eccessivo aumento della pressione esercitata non com-
porta una maggiore capacita di levigatura, ma provoca una
maggiore usura dell'elettroutensile e del foglio abrasivo.
Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali
Bosch.

Levigatura grossolana

Applicare un foglio abrasivo di grana grossa.

Premere I'elettroutensile solo leggermente in modo che lo
stesso funzioni al massimo numero di oscillazioni e venga ot-
tenuta una grande asportazione di materiale.

Microlevigatura

Applicare un foglio abrasivo di grana fine.

Variando leggermente la pressione esercitata, oppure va-
riando il livello del numero di oscillazioni, si potra ridurre il
numero di oscillazioni del platorello; il movimento eccentrico
verra mantenuto.

Muovere I'elettroutensile con pressione moderata in piano
con movimento rotatorio oppure muoverlo alternativamente
in direzione longitudinale e trasversale sul pezzo in lavorazio-
ne. Non inclinare I'elettroutensile per evitare una levigatura
eccessiva del pezzo da lavorare, ad es. impiallacciatura.

Una volta conclusa I'operazione di lavoro, spegnere I'elet-
troutensile.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

I team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com
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Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-

ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall’utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d’imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-

biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-

ballaggi non pill impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!
Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche e del suo recepi-

mento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizza-

bili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batte-
rie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separata-
mente e riciclati nel rispetto dell'ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 43).
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Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
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bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-

heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.
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» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor schuurmachines

» Gebruik het elektrische gereedschap uitsluitend voor
droog schuren. Het binnendringen van water in het elek-
trische gereedschap vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Let op brandgevaar! Vermijd oververhitting van het te
schuren materiaal en van de schuurmachine. Maak
voor werkonderbrekingen altijd het stofreservoir
leeg. Schuurstof in de stofzak, microfilter, papieren zak
(of in de filterzak of filter van de stofzuiger) kan onder on-
gunstige omstandigheden vanzelf ontsteken. Er bestaat
vooral gevaar, wanneer het schuurstof met lak-, polyure-
thaanresten of andere chemische stoffen vermengd is, en
het te schuren materiaal na lang werken heet is.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
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bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

g’; Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
X/
3

water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
sie en kortsluiting.
» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt.
» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of

een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

De machine is bestemd voor het droog schuren van hout,
kunststof, plamuur en gelakte oppervlakken.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Aan/uit-schakelaar

(2) Stofzak compleet

(3) Accu?

(4) Accu-ontgrendelingstoets”

(5) Accu-oplaadaanduiding”

(6) Stelwiel instelling aantal schuurbewegingen
(7) Schuurplateau

(8) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(9) Schuurblad

(10) Schroeven voor schuurplateau
(11) Schuurplateauhouder

(12) Uitblaasopening

(13) Stofzak

(14) Adapter voor stofzak

Bosch Power Tools
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(15) Afzuigslang”

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Excenterschuurmachine GEX 12V-125
Productnummer 3601C721..
Nominale spanning V= 12
Instelling aantal schuurbewe- °
gingen

Onbelast toerental n," min* 6000-10000
Aantal schuurbewegingen min®  12000-20000
onbelast"

Schuurcirkeldiameter mm 2,5
Diameter schuurplateau mm 125
Gewicht volgens EPTA-Pro- kg 1,0-1,2
cedure 01:2014"

Aanbevolen omgevingstem- C 0..+35
peratuur bij het opladen

Toegestane omgevingstem- © -15...+50
peratuur tijdens gebruik® en

bij opslag

Aanbevolen accu's GBA12V...
Aanbevolen oplaadappara- GAL12...
ten GAX 18...

A) afhankelijk van gebruikte accu
B) beperkt vermogen bij temperaturen <0°C

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-4.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap is typisch lager dan 70 dB(A). Het geluidsniveau
bij het werken kan de aangegeven waarden overschrijden.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden aj (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 62841-2-4:
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van

het opladen schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)*

tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt

het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld. Het inzetgereedschap beweegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering

inacht.

Accu verwijderen (zie afbeelding A)

Voor het verwijderen van de accu (3) drukt u op de ontgren-
delingstoetsen (4) en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Accu-oplaadaanduiding

De accu-oplaadaanduiding (5) op het elektrische gereed-
schap bestaat uit drie groene LED's. Deze geeft de laadtoe-
stand van de accu na het in- en uitschakelen gedurende en-
kele seconden aan.

LED Capaciteit
60 -100 %
30-60%

Permanent licht 3 x groen
Permanent licht 2 x groen
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LED Capaciteit
Permanent licht 1 x groen 10-30%
Langzaam knipperlicht 1 x groen 0-10%

De 3 LED's van de accu-oplaadaanduiding knipperen
snel, wanneer de temperatuur van de accu zich buiten
het werktemperatuurbereik van -30 tot +70 °C bevindt
en/of de overbelastingsheveiliging is geactiveerd.

Schuurblad verwisselen (zie afbeelding B)

Voor het verwijderen van het schuurblad (9) tilt u dit opzij op
en trekt u het van het schuurplateau (7) af.

Verwijder voor het aanbrengen van een nieuw schuurblad
vuil en stof van het schuurplateau (7), bijv. met een kwastje.
Het oppervlak van het schuurplateau (7) bestaat uit klitweef-
sel, zodat u schuurbladen met klithechting snel en eenvoudig
kunt bevestigen.

Duw het schuurblad (9) stevig op de onderkant van het
schuurplateau (7).

Let er voor het waarborgen van een optimale stofafzuiging
op dat de perforaties in het schuurblad (9) overeenstemmen
met de openingen bij het schuurplateau (7).

Om de levensduur van het schuurplateau vooral bij gebruik
van een netschuurmiddel (bijv. Bosch M480) te verhogen,
kunt u de Pad Saver (accessoire) tussen schuurplateau en
schuurmiddel aanbrengen.

Keuze van het schuurplateau

Afhankelijk van de toepassing kan het elektrische gereed-

schap worden uitgerust met schuurplateaus van verschillen-

de hardheid:

- schuurplateau zacht: geschikt voor schuren met gevoel,
ook op gebogen oppervlakken

- schuurplateau middelhard: geschikt voor alle schuur-
werkzaamheden, universeel toepashaar

- schuurplateau hard: geschikt voor een hoge schuurcapa-
citeit op platte opperviakken

Schuurplateau verwisselen (zie afbeelding C)

Aanwijzing: Vervang een beschadigd (7) schuurplateau on-
middellijk.

Trek het schuurblad eraf. Draai de 4 schroeven (10) er hele-
maal uit (met schroevendraaier T20) en neem het schuurpla-
teau (7) weg. Breng het nieuwe schuurplateau (7) aan en
draai de schroeven weer vast.

Aanwijzing: Let er bij het plaatsen van het schuurplateau op
dat de vertandingen van de meenemer in de uitsparingen
van het schuurplateau vastgrijpen.

Aanwijzing: Een beschadigde schuurplateauhouder (11)
mag alleen worden vervangen door een erkend servicecen-
trum voor Bosch elektrisch gereedschap.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten en mineralen kan schadelijk voor de gezondheid
zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot allergi-
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sche reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de gebruiker

of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en

houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal

mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-

werkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

~ Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Eigen afzuiging met stofzak (zie afbeeldingen D-F)
Plaats en schuif de complete stofzak (2) op de uithlaasope-
ning (12) tot deze vlak op de machine aansluit.

Voor het leegmaken van de stofzak (13) trekt u de complete
stofzak (2) van de uitblaasopening (12) af. Schroef de adap-
ter (14) van de stofzak (13) af (& en maak de stofzak leeg.
Aanwijzing: Om een optimale stofafzuiging te garanderen,
moet u de stofzak (13) op tijd leegmaken.

Houd bij werkzaamheden op verticale oppervlakken het
elektrische gereedschap zodanig vast dat de stofzak (2) om-
laag wijst.

Externe afzuiging (zie afbeelding G)

Steek een afzuigslang (15) op de uitblaasopening (12).
Verbind de afzuigslang (15) met een stofzuiger. Een over-

zicht voor aansluiting op verschillende stofzuigers vindt u
aan het einde van deze gebruiksaanwijzing.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder
gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-
ger.

Houd bij werkzaamheden op verticale oppervlakken het
elektrische gereedschap zo vast dat de afzuigslang omlaag
wijst.

Gebruik

Ingebruikname

Aan/uit-schakelaar

» Zorg ervoor dat u de aan/uit-schakelaar kunt bedienen
zonder de handgreep los te laten.

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap drukt

u op de aan/uit-schakelaar (1).

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap

drukt u opnieuw op de aan/uit-schakelaar (1).
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Voorselectie trilfrequentie
Met het stelwiel voorselectie trilfrequentie (6) kunt u de be-

nodigde trilfrequentie ook tijdens het bedrijf voorselecteren.

1-2 lagetrilfrequentie
3-4  gemiddelde trilfrequentie
5-6 hoge trilfrequentie

Toepassingenoverzicht

De benodigde trilfrequentie is afhankelijk van het materiaal
en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs worden
vastgesteld.

De Constant Electronic houdt de trilfrequentie bij onbelast
en belast lopen vrijwel constant en waarborgt een gelijkmati-
ge arbeidscapaciteit.

Laat na langdurige werkzaamheden met een lage trilfrequen-
tie het elektrische gereedschap afkoelen door het ca. 3 mi-
nuten bij maximale trilfrequentie onbelast te laten lopen.

Toepassing/materiaal Schuurmiddel Toerentalstand
Afschuren - Afschuren van oude verf en lak P60-P100 4-6
- Schuren van hout
- Schuren van thermoplastische kunststoffen P60-P100 1-3
Opschuren - Schuren van hout en fineer voor het lakken P120-P180 4-6
- Kanten breken bij houten delen
- Gladmaken van het houtoppervlak vaor het beitsen
- Lak opschuren en schuren van voorlak P220-P280 1-3
- Lak opschuren bij randen
Fijn schuren - Schurenvan hout P150-P180 4-6
- Schuren van massief houten en fineerranden
- Lakafwerking op gebeitste vlakken en randen P240-P320 1-3

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voér
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

» Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor sta-
tionair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een bank-
schroef ingespannen of op een werkbank bevestigd wor-
den.

Om te werken zonder snel vermoeid te raken, kunt u het

elektrische gereedschap afhankelijk van de toepassing aan

de bovenkant, aan de zijkant of aan de voorkant vasthouden

(zie afbeelding H).

Oppervlakken schuren

Schakel het elektrische gereedschap in, plaats het met het
hele schuuroppervlak op de te bewerken ondergrond en be-
weeg het met matige druk over het werkstuk.

De afnamecapaciteit en het schuurbeeld worden in hoofd-
zaak bepaald door de keuze van het schuurblad, de vooraf
ingestelde trilfrequentie en de aandrukkracht.

Alleen onbeschadigde schuurbladen zorgen voor een goede
schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.
Let op een gelijkmatige aandrukkracht om de levensduur van
de schuurbladen te verlengen.

Een overmatige verhoging van de aandrukkracht leidt niet
tot een groter schuurvermogen, maar wel tot een sterkere
slijtage van het elektrische gereedschap en het schuurblad.
Gebruik uitsluitend originele Bosch-schuuraccessoires.

Grof schuren
Span een schuurblad met een grove korrel op.
Druk het elektrische gereedschap slechts licht aan, zodat het

met een grotere trilfrequentie draait en een grotere materi-
aalafname wordt bereikt.

Fijn schuren

Span een schuurblad met een fijne korrel op.

Door de contactdruk enigszins te variéren of de trilfrequen-
tie te wijzigen, kunt u de trilfrequentie van het schuurplateau
verminderen, terwijl u de excentrische beweging handhaaft.
Beweeg het elektrische gereedschap met matige druk viak
cirkelend of afwisselend in lengte- en dwarsrichting op het
werkstuk. Houd het elektrische gereedschap niet schuin, om
doorschuren van het te bewerken werkstuk, bijv. fineer, te
voorkomen.

Schakel het elektrische gereedschap na het einde van de
werkzaamheden uit.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en véor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
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trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
% res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.
(=]
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur en de implemen-
tatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare elektri-
sche gereedschappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.
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Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 49).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktgj

m ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilfelde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-vaerktgj" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerkte;.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
merke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-varktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ges risikoen for elektrisk
sted.

» El-verktej ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig baere el-varktgjet i ledningen, haenge
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el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

Hvis el-varktejet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller

hareveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-

ter risikoen for personskader.

Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

Gor det til en vane altid at fierne indstillingsvaerktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.
Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stav.

Selvom du kender vaerktojet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej
» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid

el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man

>

>

bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet lagges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktgjet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-varktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-varktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktaj.
Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-varktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
vearktejet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

>

Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktajet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne eger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Brug ikke batterier eller vaerktej, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
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rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktej ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130°C kan medfere eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsanvisninger for slibere

» Brug kun el-varktgjet til torslibning. Indtraengning af
vand i et el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk stad.

» Pas pa, brandfare! Undga overophedning af slibema-
terialet og sliberen. Tom altid stevbeholderen for ar-
bejdspauser. Slibestavet i stavposen, mikrofilter, papir-
pose (eller i filterpose eller stavsugerfilteret) kan selvan-
teende under ugunstige betingelser. Serlig fare opstar,
hvis slibestav blandes med lakrester, polyurethanrester
eller andre kemiske stoffer og det som er ved at blive sle-
bet er varm efter lang tids arbejde.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzaendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-

Cop)

m tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
Jaa slutning.

» El-vaerktojet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spande-
anordninger eller skruestik end med handen.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Las alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
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Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til tarslibning af trae, kunststof,
spartelmasse og lakerede overflader.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Teend/sluk-knap

(2) Stevpose komplet

(3) Akku?

(4) Akku-oplasningsknap®

(5) Akku-ladetilstandsindikator”
(6) Indstillingshjul til forvalg af frekvens
(7) Slibeskive

(8) Handgreb (isoleret grebsflade)
(9) Slibeblad

(10) Skruer til slibeskive

(11) Slibeskiveholder

(12) Udblaesningsstuds

(13) Stevpose

(14) Adapter til stavpose

(15) Udsugningsslange®

a) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Varenummer 3601C721..

Nominel spaending V= 12

Forvalg af frekvens °

Orp)drejningstal, ubelastet min* 6000-10000

Mo

Frekvens i tomgang” min®  12000-20000

Svingningskredsdiameter mm 2,5

Slibeskivediameter mm 125

Vagt iht. EPTA-Procedure kg 1,0-1,2

01:2014"

Anbefalet omgivelsestempe- C 0...+35

ratur ved opladning

Tilladt omgivelsestemperatur C -15...+50

ved drift ¥ og ved opbevaring

Anbefalede akkuer GBA12V...

Anbefalede ladere GAL12...
GAX 18...

A) Afhaengigt af den anvendte akku
B) begraenset ydelse ved temperaturer <0 °C
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Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-4.

Varktgjets A-vurderede lydtrykniveau er typisk mindre end
70 dB(A). Stgjniveauet ved arbejde kan overskride de angiv-
ne verdier. Brug hgrevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-4:

a, < 2,5m/s’, K =1,5m/s,

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-veerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke veerktajet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktsajet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktojsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den lithium-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktg.

Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre, at ak-

kuen fungerer 100 %, oplades akkuen helt far farste ibrug-

tagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dybafladning via

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektronisk cellebeskyt-

telse). Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktgjet med en be-

skyttelseskontakt: Indsatsveerktajet bevaeger sig ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter auto-
matisk slukning af el-vaerktgjet. Batteriet kan blive be-
skadiget.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Udtagning af akku (se billede A)

Akkuen (3) tages ud ved at trykke pa oplasningsknappen (4)
og traekke akkuen sidevaerts ud af el-vaerktgjet. Undga brug
af vold.

Akku-ladetilstandsindikator

Akku-ladetilstandsindikatoren (5) pa el-vaerktgjet bestar af
tre granne lysdioder. De angiver akkuens ladetilstand i nogle
sekunder efter teending og slukning.

(1)) Kapacitet

Konstant lys 3 x gran 60-100 %
Konstant lys 2 x gran 30-60 %
Konstant lys 1 x gran 10-30 %
Langsomt blinklys 1 x gran 0-10%

Akku-ladetilstandsindikatorens 3 lysdioder blinker hur-
tigt, nar akkuens temperatur er uden for driftstempera-
turomradet fra -30 til +70 °C og/eller overbelastnings-
sikringen er aktiveret.

Skift af slibeblad (se billede B)

For afmontering af slibebladet (9) skal du lefte det i siden og
traekke det af slibetallerkenen (7).

Fjern snavs og stev fra slibetallerkenen (7), f.eks. med en
pensel, for pasatning af et nyt slibeblad.

Overfladen pa slibetallerkenen (7) er fremstillet af et velcro-
materiale, sa slibeblade med velcrolukning hurtigt og nemt
kan fastgares.

Tryk slibebladet (9) fast pa undersiden af slibetallerkenen
(7).

For at sikre en optimal stevudsugning er det vigtigt, at ud-
stansningerne i slibebladet (9) stemmer overens med borin-
gerne pa slibetallerkenen (7).

For at forleenge slibetallerkenens levetid, herunder iszer ved
brug af netslibemiddel (f.eks. Bosch M480), kan du anbrin-
ge en Pad Saver (tilbehar) mellem slibetallerken og slibemid-
del.

Valg af slibetallerken

Afhangigt af anvendelse kan el-vaerktgjet udstyres med sli-

betallerkener med forskellig hdrdhed:

- Blad slibeskive: Egnet til fintfalende slibearbejde, ogsa pa
buede flader

- Slibeskive mellemhérd: Egnet til alt slibearbejde, til uni-
versel brug

- Hard slibetallerken: Egnet til hgj slibeeffekt pa jeevne
flader

Skift af slibetallerken (se billede C)

Bemaerk: Udskift straks en beskadiget slibetallerken (7).
Treek slibebladet af. Skru de 4 skruer (10) helt ud (med
skruetraekker T20), og tag slibetallerkenen (7) af. Sat den
nye slibetallerken (7) pa, og spand skruerne igen.
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Bemaerk: Serg ved pasatning af slibetallerkenen for, at
medbringerens fortandinger nar ind i slibetallerkenens uds-
paringer.

Bemaerk: En beskadiget slibetallerkenholder (11) ma kun
udskiftes af en autoriseret kundeservice for Bosch-el-vaerk-
tej.

Stev-/spanudsugning

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav geelder som

kreeftfremkaldende, iser i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materialet.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Egen opsugning med stovpose (se billede D-F)

Sat den komplette stavpose (2) pa

udblaesningsstudsen (12), og skub den frem, indtil den slut-

tet teet til veerktejet.

Hvis du vil temme stevposen (13), skal du treekke den kom-

plette stavpose (2) af udblaesningsstudsen (12). Skru

adapteren (14) af stavposen (13)\0 , og tem stavposen.

Bemaerk: For at sikre en optimal stavsugning skal du temme

stavposen (13) jaevnligt.

Til arbejde pa vandrette flader holdes el-vaerktgjet pa en sa-

dan made, at stevposen (2) vender nedad.

Ekstern udsugning (se billede G)

Seet en udsugningsslange (15) pa udblaesningsstudsen
(12).

Oversigt over anvendelse
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Forbind udsugningsslangen (15) med en stevsuger. Du fin-
der en oversigt over tilslutning til forskellige stavsugere i
slutningen af denne vejledning.

Stavsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal op-
suges.

Anvend en specialstavsuger til opsugning af seerligt sund-
hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tart stav.

Ved arbejde pa lodrette flader skal elvaerktgjet holdes, sa
udsugningsslangen peger nedad.

Brug

Ibrugtagning

Teend/sluk

» Kontrollér, at du kan trykke pa teend/sluk-knappen
uden at slippe handtaget.

For at taende el-verktgjet skal du trykke pa teend/sluk-kon-

takten (1).

For at slukke el-varktajet skal du trykke pa taend/sluk-kon-

takten (1) igen.

Forvalg af frekvens

Med indstillingshjulet til forvalg af frekvens (6) kan du for-
valge frekvensen og @ndre den under arbejdet.

1-2 lavfrekvens
3-4  middel frekvens
5-6 hgjfrekvens

Den ngdvendige frekvens afhaenger af materialet og arbejds-
betingelserne og kan bestemmes ved et praktisk forsag.
Konstantelektronikken holder frekvensen stort set konstant
ved tomgang og belastning og sikrer en ensartet arbejdsy-
delse.

Efter leengere tids arbejde med lav frekvens ber du lade el-
vaerktejet kole af ved at kere i tomgang med maksimal fre-
kvens i ca. 3 minutter.

Anvendelse/materiale Slibemiddel Omdrejningstal-
strin
Afslibning - Afslibning af alle typer maling og lak P60-P100 4-6
- Slibning af tree
- Slibning af termoplast P60-P100 1-3
Mellemslibning - Slibning af trae og finer for lakering P120-P180 4-6
- Flossede kanter pa traedele
- Glatning af treeoverflader far bejdsning
- Lakmellemslibning og slibning af grunder P220-P280 1-3
- Lakmellemslibning ved kanter
Finslibning - Slibning af trae P150-P180 4-6
- Slibning af kanter i massivt trae og finer
- Lakslibning pa bejdsede flader og kanter P240-P320 1-3
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Arbejdsvejledning

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» Vent, til el-vaerktajet star helt stille, for du legger det
fra dig.

» El-vaerktojet er ikke egnet til stationzer drift. Det ma
f.eks. ikke fastspaendes i et skruestik eller fastgares pa en
arbejdsbank.

For at gare arbejdet mindre traettende kan du, afhangigt af

anvendelse, holde el-vaerktgjet fra oven, i siden eller forfra

(se billede H).

Slibning af flader

Teend elveerktgijet, st det med hele slibefladen pa under-
laget, der skal bearbejdes, og bevaeg det hen over emnet
med et moderat tryk.

Mangden af fiernet materiale og slibebilledet afgeres pri-
meert af det valgte slibeblad, det forvalgte frekvenstrin og
pressetrykket.

Kun fejlfri slibeblade giver en god slibeeffekt og skaner el-
varktgjet.

Sarg for et ensartet pressetryk for at forleenge slibebladets
levetid.

Et for hejt pressetryk giver ikke et bedre sliberesultat, men
gger blot slitagen pa elvarktgjet og slibebladet.

Brug kun originalt Bosch-slibetilbehar.

Grovslibning
Pasat et slibeblad med grov kornstarrelse.

Tryk kun let pa elvaerktgjet, sa det kerer med hgjere fre-
kvens, og der opnas en starre materialefjernelse.
Finslibning

Pasat et slibeblad med fin kornstarrelse.

Ved at variere pressetrykket en smule og/eller &ndre fre-
kvenstrinet kan du reducere slibetallerkenens frekvens,
hvorved excenterbevaegelsen bevares.

Bevaeg elvaerktgjet med moderat tryk og cirkelformede be-
vagelser hen over fladen eller skiftevis pa langs og pa tveers
af emnet. Pas pa ikke at pasatte elvaerktajet skeevt for at
undga gennemslibning af emnet, der skal bearbejdes, f.eks.
finér.

Sluk elvaerktgjet efter afslutning af arbejdet.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-verktgj og el-varktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Felg venligst ogsé eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

El-vaerktgj, akku, tilbeher og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.
(=>)]

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elek-
trisk og elektronisk udstyr og de nationale bestemmelser,
der er baseret herpa, skal kasserede el-varktgjer, og iht. det
europziske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte
akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geel-
dende miljgforskrifter.
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Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald

have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed

pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se

"Transport", Side 54).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[NVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,

varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vdta. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvand inte natsladden

for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller

tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som dr avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstét.
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» Anvand ett felstromsskydd om det inte dr mdjligt att

undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet
» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand

>

elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvind personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetsklader. Bar inte Iost hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kladerna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvands pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
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fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvand endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vétska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vitskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvand inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer over 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for slipar

» Anvind endast elverktyget for torrslipning. Tranger
vatten ini ett elverktyg okar risken for elstot.

» Varning for brand! Undvik dverhettning av slipgodset
och slipen. Tom alltid stofthehallaren innan du tar en
arbetspaus. Slipdamm i dammpasen, mikrofiltret,
papperssacken (eller i filtersacken resp.
dammsugarfiltret) kan sjalvantanda under ogynnsamma
forhallanden. Risken ar speciellt stor nar slipstoftet ar
uppblandat med lack-, polyuretanrester eller andra
kemiska amnen och slipgodset ar hett efter en lang tids
arbete.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvigarna.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig verbelastning.

g} Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.

langre solbestralning, eld, smuts, vatten och

Foy‘ fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i

en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sakerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for torrslipning av tra, plast,
spackelmassa samt lackerade ytor.
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lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Pa-/av-strémbrytare

(2) Komplett dammpase

(3) Batteri®

(4) Batteri-upplasningsknapp®
(5) Indikering av batteristatus®
(6) Installningshjul oscillationsfrekvens
(7) Sliprondell

(8) Handtag (isolerad gripyta)
(9) Slippapper

(10) Skruvar for sliprondell
(11) Sliprondellsfaste

(12) Utblasningsstuts

(13) Dammpase

(14) Adapter till dammpase
(15) Utsugsslang”

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Excenterslip GEX 12V-125

Artikelnummer 3601C721..

Mérkspanning V= 12

Forval oscillationsfrekvens °

Obelastat varvtal n," v/min 6000-10000

Obelastad v/min ~ 12000-20000

oscillationsfrekvens”

Oscillationsdiameter mm 2,5

Sliprondell-@ mm 125

Vikt motsvarande EPTA- kg 1,0-1,2

Procedure 01:2014"

Rekommenderad C 0..+35

omgivningstemperatur vid

laddning

Tillaten © -15...+50

omgivningstemperatur under

drift® och vid forvaring

Rekommenderade batterier GBA 12V...

Rekommenderade laddare GAL12...
GAX 18...

A) Beroende pa anvant batteri
B) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata
Bullervarden berdknade enligt EN 62841-2-4.
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Den A-klassade bullernivan for verktyget ar i normalfall
mindre dn 70 dB(A). Bullernivan vid arbetet kan Gverskrida
angivna varden. Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a (vektorsumma for tre riktningar)
och osdkerhet K beraknad enligt EN 62841-2-4:

a, < 2,5m/s?, K =1,5m/s?,

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
Fér en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om strémstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Batteriets laddning

» Anvdnd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anmarkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet dr skyddat mot djupurladdning genom

"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri

kopplar skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget

roterar inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstallaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Ta ut batteriet (se bild A)

For att ta ut batteriet (3), tryck pa upplasningsknappen (4)
och dra batteriet ur elverktyget. Bruka inte vald.
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Indikering batteristatus

Indikeringen for batteristatus (5) pa elverktyget bestér av tre
grona LED-lampor. Den visar batteriets laddningsstatus
under nagra sekunder efter starten och avstangningen.

LED Kapacitet

Fast ljus 3 x gron 60-100%
Fast ljus 2 x grén 30-60%
Fast ljus 1 x gron 10-30%
Langsam blinkning 1 x gron 0-10%

De 3 LED-lamporna for batteristatus blinkar snabbt nar
batteriets temperatur ligger utanfor
driftstemperaturomradet pa -30 till +70 °C och/eller
overbelastningsskyddet har utlosts.

Byta slipblad (se bild B)

For att ta av slipplattan (9), lyft den i sidan och dra av den
fran sliprondellen (7).

Ta bort smuts och damm frén sliprondellen (7), t. ex. med en
pensel, innan du sétter pa ett nytt slipblad.

Sliprondellens (7) yta bestar av ett kardborrfaste sa att
slipbladen kan fastas enkelt och snabbt.

Tryck slipbladet (9) fast pa undersidan av sliprondellen (7).
For en optimal dammutsugning, se till att utstansningarna i
slipbladet (9) stimmer dverens med halen pa

sliprondellen (7).

For att forlanga livslangden pa sliptallriken, framfor allt vid
anvandning av natslipmedlet (t.ex Bosch M480) kan du
applicera Pad Saver (tillbehdr) mellan sliprondellen och
slipmedlet.

Val av sliprondell

Elverktyget kan utrustas med sliprondeller i olika hardlek

beroende pa anvandning:

- Mjuk sliprondell: Lamplig for fin finslipning, dven pa
kupiga ytor

- Sliprondell medelhard: Lamplig for all slipning, universellt
anvandbar

- Sliprondell hard: lamplig for hog slipavverkning pa jamna
ytor

Byta sliprondell (se bild C)

Anmarkning: Byt omedelbart ut skadade sliptallrikar (7).
Sa hér tas slippapperet bort. Skruva ur de 4 skruvarna (10)
helt (med skruvmejsel T20) och ta av sliprondellen (7). Satt
pa den nya sliprondellen (7) och dra at skruvarna.
Anmarkning: Kontrollera vid pasattning av sliptallriken att
medbringarens kuggning griper tag i sliptallrikens
urtagningar.

Anmarkning: En skadad sliprondellhallare (11) far bara
bytas av en auktoriserad kundtjanst for Bosch elverktyg.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

fackpersonal far bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvéand om mojligt en for materialet lamplig
dammutsugning.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta nationella foreskrifter for bearbetat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantdndas.

Eget utsug med dammpase (se bilder D-F)

Satt och skjut pa den kompletta dammpasen (2) pa

utblasningsstutsen (12) tills den ligger an tatt mot verktyget.

For att tomma dammpasen (13) drar du av den kompletta

dammpasen (2) fran utblasningsstutsen (12). Skruva av

adaptern (14) fran dammpasen (13) @fﬁ och tém

dammpasen.

Anmarkning: For att sakerstalla en optimal

dammbortsugning sa skall dammpasen (13) témmas i rétt

tid.

Vid arbeten pa lodrata ytor hall elverktyget sa att

dammpasen (2) ar riktad nedat.

Extern bortsugning (se bild G)

Satt en utsugsslang (15) pa utblasstutsen (12).

Anslut utsugsslangen (15) till en dammsugare. En 6versikt
over anslutning till olika dammsugare finns i slutet av denna
bruksanvisning.

Sugen maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvand en specialsug for att suga halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

Vid arbeten pa lodrata ytor haller du elverktyget sa att
utsugsslangen pekar nedat.

Drift

Driftstart

In- och urkoppling

» Se till att du kan mandvrera pa-/av-strombrytaren
utan att slappa handtaget.

For inkoppling av elverktyget, tryck pa-/av-strémbrytaren

(1).

For urkoppling av elverktyget, tryck pa-/av-strombrytaren

(1) igen.

Forval av sviangningstal

Med instéllningshjulet svangningsforval (6) kan du forvalja
svangningstalet och dndra det under driften.

1-2 lagtsvangningstal
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3-4  medelhogt svangningstal

5-6 hogtsvangningstal

Lampligt svangningstal beror pa material och
arbetsforhallande. Prova fram den basta installningen
genom praktiska forsok.

Svensk | 59

Konstantelektroniken haller svangningstalet pa tomgang och
belastningen nastan konstant och sakerstaller jamna
arbetsprestanda.

Efter en langre tids arbete med sma svangningstal bor du
lata elverktyget rotera i 3 minuter vid maximalt varvtal och
utan belastning.

Anvéndningsoversikt
Anvéndning/material Slipmedel Varvtalssteg
Avslipning - Slipa av gammal farg och lack P60-P100 4-6
- Slipning av trd
- Slipning av termoplaster P60-P100 1-3
Mellanslipning - Slipning av trd och faner innan lackering P120-P180 4-6
- Kantbrytning pa trastycken
- Utjamning av traets yta innan betsning
- Lackmellanslipning och slipning av grundfarg P220-P280 1-3
- Lackmellanslipning pa kanter
Finslipning - Slipningav tra P150-P180 4-6
- Slipning av kanter i massivt tra och faner
- Lackslipning av betsade ytor och kanter P240-P320 1-3
Arbetsanvisningar Finslipning

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om strémstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

» Elverktyget dr inte avsett for stationdr drift. Det far
t.ex. inte skruvas fast i ett skruvstycke eller fastas i en
arbetshank.

For att arbeta utan uttrottning kan du halla verktyget

ovanifran, fran sidan eller framifran (se bild H).

Slipa ytor
Satt pa elverktyget, placera det med hela slipytan pa det

underlag som skall bearbetas och forflytta det med mattligt
tryck over arbetsstycket.

Avverkningseffekten och slipbilden ar i hog grad beroende
av valt slipblad, forvalt svangningstalsteg och
anliggningstrycket.

Endast felfria slipblad ger en god slipeffekt och skonar
samtidigt elverktyget.

Ett jamnt anliggningstryck forlanger slipbladens livslangd.

Ett kraftigt okat anliggningstryck ger inte en hogre slipeffekt
utan ett okat slitage pa elverktyget och slipbladet.

Anvénd endast originaltillbehor fran Bosch.

Grovslipning

Dra pa ett grovkornigt slipblad.

Ut6va endast ett latt tryck med elverktyget s att det arbetar
med hégre svangningstal och sa att en hogre
materialnedtagning uppnas.

Dra pa ett finkornigt slipblad.

Genom en latt variation av anliggningstycket resp. andring av
svangningstalsteget kan du reducera sliptallrikens
svangningstal, varvid excenterrérelsen bibehalls.

Forflytta elverktyget med mattligt tryck och cirkulerande
rorelser eller vixla mellan lingsgaende och tvargaende
riktning pa arbetsstycket. Forvrid inte elverktyget for att
forhindra att du t.ex. slipar igenom fanér.

Stang av elverktyget efter arbetet.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgérder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sékert arbete.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Bosch Power Tools
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Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for férpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far férsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning
ska omhandertas pa miljévanligt satt for
atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

B B

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehdller elektrisk och elektronisk utrustning
och dess tillampning i nationell rétt ska forbrukade
elverktyg, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier, samlas in separat och
tillféras en miljoanpassad avfallshantering.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga @mnen.

Sekundér-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 60).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktoy brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stopselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 bare eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sasmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
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Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

>

>

Vaer oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.
Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.
Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lsfter det opp eller
beerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.
Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner segi en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

Bruk egnede klzer. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktoyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

>

>

Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

Ikke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
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disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast oger lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppsoke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ke
brannfaren.

Bosch Power Tools
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Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for slipemaskiner

» Bruk elektroverktoyet bare til terrsliping. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, aker risikoen for
elektriske stat.

» Brannfare! Unnga overoppheting av slipemaskinen og
emnet som slipes. Tem alltid stevbeholderen for
pauser fra arbeidet. Slipestav i stavposen, mikrofilteret,
papirposen (eller i filterposen hhv. filteret til
stavsugeren) kan selvantenne ved svaert ugunstige
betingelser. Faren er ekstra stor hvis slipestgvet blandes
med lakk eller polyuretanrester eller andre kjemiske
stoffer og emnet er varmt etter langvarig sliping.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sarg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

[ 0 Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
O langvarig sollys og ild, skitt, vann og

Foy‘ fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

| N kortslutning.

» Vent il elektroverktayet er stanset helt for du legger
det ned.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Maskinen er beregnet til terr sliping av tre, kunststoff,
sparkelmasse og lakkerte overflater.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Av/pa-bryter

(2) Stevpose komplett

(3) Batteri®

(4) Utleserknapp for batteri”

(5) Indikator for batteriladeniva®
(6) Hijul for valg av oscillasjonshastighet
(7) Slipeskive

(8) Handtak (isolert grepsflate)
(9) Slipeblad

(10) Skruer for slipeskive

(11) Slipetallerkenholder

(12) Utblasingsstuss

(13) Stevpose

(14) Adapter for stevpose

(15) Sugeslange®

a) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehorsprogram.

Tekniske data

Eksentersliper GEX 12V-125

Artikkelnummer 3601C721..

Nominell spenning V= 12

Forhandsinnstilling av °

oscillasjonshastighet

Tomgangsturtall n,” o/min 6000-10000

Oscillasjonshastighet ved o/min  12000-20000

tomgang”

Svingningskretsdiameter mm 2,5

Diameter pa slipeskive mm 125

Vekt i samsvar med EPTA- kg 1,0-1,2

Procedure 01:2014"

Anbefalt © 0..+35

omgivelsestemperatur ved

lading

Tillatt omgivelsestemperatur C -15...+50

under drift® og ved lagring

Anbefalte batterier GBA12V...

Anbefalte ladere GAL12...
GAX 18...

A) Avhengig av batteriet
B) Begrenset ytelse ved temperatur under 0 °C
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Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Steyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-4.

Vanlig A-lydtrykkniva for enheten er under 70 dB(A).
Steynivaet kan overskride de angitte verdiene under
arbeidet. Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 62841-2-4:

a, < 2,5m/s’, K =1,5m/s,

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
mélemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktgyet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utfares (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og far transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
jon-batteriet som er brukt i elektroverktgyet.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp i laderen for

forste gangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte

oppladingen.

Li-lon-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)" som

beskytter mot dyputladning. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling:

Innsatsverkteyet beveger seg ikke lenger.

» lkke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter
automatisk utkobling av elektroverktayet. Batteriet
kan ta skade.
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Felg informasjonene om kassering.

Ta ut batteriet (se bilde A)

For & ta ut batteriet (3) trykker du pa utlaserknappene (4)
og trekker batteriet ut av elektroverktayet. lkke bruk makt.

Indikator for batteriladeniva

Indikatoren for batteriladenivaet (5) pa elektroverktayet
bestdr av tre granne lysdioder. Den viser ladenivaet for
batteriet i noen sekunder nar verktayet er slatt pa og av.

LED Kapasitet
Kontinuerlig lys 3 x grant 60-100%
Kontinuerlig lys 2 x grant 30-60%
Kontinuerlig lys 1 x grant 10-30%
Blinker langsomt grent 1 gang 0-10%

De tre lysdiodene til batteriets ladenivaindikator blinker
raskt nar batteritemperaturen er utenfor
driftstemperaturomradet fra -30 til +70 °C og/eller
overbelastningsvernet er aktivert.

Skifte slipeblad (se bilde B)

For d ta av slipebladet (9) lafter du det opp pa siden og
trekker det fra slipeskiven (7).

Fjern skitt og stav pa slipeskiven (7), for eksempel med en
pensel, far du setter pa en ny slipeplate.

Overflaten til slipeskiven (7) bestar av borrelasmateriale,
slik at det er enkelt a feste slipeblad med borrelas.

Trykk slipebladet (9) fast mot undersiden av slipeskiven (7).
For & veere sikker pa at stevavsuget fungerer optimalt ma du
sgrge for at utsparingene i slipebladet (9) stemmer overens
med hullene pa slipeplaten. (7).

For a forlenge levetiden til slipeskiven, spesielt nar du bruker
slipenetting (for eksempel Bosch M480), kan du bruke

Pad Saver (tilbeher) mellom slipeskiven og slipemiddelet.

Valg av slipeskive

Elektroverktayet kan utstyres med slipeskiver med

forskjellig hardhet, avhengig av bruksomradet:

- Myk slipeskive: egnet for falsom sliping, ogsa pa buede
flater

- Middels hard slipeskive: egnet for alle slipearbeider, for
universalbruk

- Hard slipeskive: egnet for hay slipeeffekt pa jevne flater

Skifte slipeskive (se bilde C)

Merknad: Hvis slipeskiven (7) er skadet, ma du skifte den ut
umiddelbart.

Trekk av slipeskiven. Skru de 4 skruene (10) helt ut (med
skrutrekker T20), og ta av slipeskiven (7). Sett pa den nye
slipeskiven (7), og stram skruene igjen.

Merknad: Nar du setter pa slipeskiven, er det viktig at
fortanningen til medbringeren griper inn i utsparingene pa
slipeskiven.
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Merknad: Hvis holderen til slipeskiven (11) er skadet, ma
den kun skiftes ut av et autorisert serviceverksted for Bosch-
elektroverktay.

Stov-/sponavsuging

Stgv fra materialer som blyholdig maling, enkelte treslag og
mineraler kan veere helsefarlige. Beraring eller innanding av
stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stav som eike- eller bakestev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeiding (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materialet.
- Sgrg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Detanbefales & bruke en stevmaske med filterklasse P2.

Folg gjeldende forskrifter i ditt land for materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Eget avsug med stovpose (se bilde D-F)

Skyv den komplette stavposen (2) pa blasestussen (12) til
denssitter helt inntil verkteyet.

For & temme stevposen (13) trekker du den komplette
stavposen (2) fra blasestussen (12). Skru adapteren (14)
fra stavposen (13), @ og tem stavposen.

Merknad: For optimalt stevavsug ma du temme stavposen
(13) far den blir for full.

Under arbeid pa vertikale flater holder du elektroverktayet
slik at stevposen (2) vender ned.

Eksternt avsug (se bilde G)
Sett en sugeslange (15) pa utblasingsstussen (12).

Oversikt over bruksomrader

Koble sugeslangen (15) til en stavsuger. Du finner en
oversikt over tilkobling til forskijellige stevsugere sist i denne
veiledningen.

Stevsugeren ma veere egnet til materialet som skal
bearbeides.

Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Ved arbeid pa loddrette flater ma du alltid holde
elektroverkteyet slik at sugeslangen vender ned.

Bruk

Igangsetting

Inn-/utkobling

» Kontroller at du kan trykke pa av/pa-bryteren uten a
slippe handtaket.

For a sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren

(1).

For a sl av elektroverktayet trykker du pa av/pé-bryteren

(1).

Forhandsinnstille oscillasjonshastigheten

Med hjulet for innstilling av oscillasjonshastigheten (6) kan
du stille inn ngdvendig oscillasjonshastighet ogsa under
drift.

1-2 Lavoscillasjonshastighet

3-4 Middels oscillasjonshastighet

5-6  Hay oscillasjonshastighet

Nedvendig oscillasjonshastighet avhenger av materialet og
arbeidsbetingelsene og kan bestemmes gjennom praktiske
forsek.

Konstantelektronikken holder oscillasjonshastigheten sé & si
konstant under tomgang og last og sikrer jevn effekt.

Etter langvarig arbeid med lav oscillasjonshastighet bar du
avkjele elektroverktayet ved a la det ga pa tomgang med
maksimal oscillasjonshastighet i ca. 3 minutter.

Bruksomrade/materiale Slipemiddel Turtallstrinn
Bortsliping - Bortsliping av gammel maling og lakk P60-P100 4-6
- Slipingav tre
- Sliping av termoplastiske kunststoffer P60-P100 1-3
Mellomsliping - Sliping av tre og finer fer lakkering P120-P180 4-6
- Kantbrekking pa tredeler
- Glatting av treoverflater fer beising
- Lakkmellomsliping og sliping av grunning P220-P280 1-3
- Lakkmellomsliping pa kanter
Finsliping - Slipingav tre P150-P180 4-6
- Sliping av heltre- og finerkanter
- Lakksliping pa laserte flater og kanter P240-P320 1-3
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Anvisninger

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og far transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fradeg.

» Elektroverktoyet er ikke egnet for stasjonaer bruk. Det
ma for eksempel ikke spennes fast i en skrustikke eller
festes pa en arbeidsbenk.

For a arbeide komfortabelt kan du holde elektroverktayet

ovenfra, fra siden eller forfra avhengig av oppgaven (se bilde

H).

Sliping av flater

Sla pa elektroverktayet, sett hele verktayet pa underlaget

som skal bearbeides og beveg det med moderat trykk over

emnet.

Materialfjerningseffekten og overflatekvaliteten bestemmes

hovedsakelig av slipebladet, innstilt oscillasjonstrinn og

presstrykket.

Bare feilfrie slipeblad gir gode sliperesultater og skaner

elektroverkteyet.

Slipebladene varer lenger hvis du passer pa at presstrykket

erjevnt.

Hvis det brukes sveert hayt presstrykk, farer det til starre

slitasje pa elektroverkteyet og slipebladet, og ikke til at

slipekapasiteten blir starre.

Bruk bare originalt Bosch-slipetilbehar.

Grovsliping

Bruk et slipeblad med grov korning.

Trykk lett pa elektroverktayet, slik at det gar med hayere
oscillasjonshastighet og materialfjerningen aker.
Finsliping

Bruk et slipeblad med finere korning.

Ved a variere presstrykket litt eller endre oscillasjonstrinnet
kan du redusere oscillasjonshastigheten til slipeskiven,
samtidig som eksenterbevegelsen opprettholdes.

Beveg elektroverkteyet med moderat trykk og i sirkelform
over flaten eller vekselvis pa langs og tvers pa emnet. Ikke
hold elektroverktayet skratt. Dette for a unnga
gjennomsliping av emnet, for eksempel finer.

Sla av elektroverktayet etter at arbeidet er avsluttet.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utfares (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.
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Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende nasjonale
forskrifter.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbeher og
emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Ifelge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk og elektronisk utstyr og giennomfgringen av dette i
nasjonalt lovverk ma elektroverktay som ikke lenger kan
brukes, og ifelge det europeiske direktivet 2006/66/EC ma
defekte eller brukte oppladbare batterier / engangsbatterier,
sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.
Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 65).
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Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet
[N VAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisid sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-

vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pidd lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisadn kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkdtyokalua ulkona kdyta ainoastaan

ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-

veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttdd kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkoiskun vaaraa.

Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Ald
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sita. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sditotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Viltd kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Vdljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistad ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kdynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydkalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Ali anna sellaisten henkildiden kayt-
tda sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tatd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.
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» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterdt terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sdahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-

tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta paa-

see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
karin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ali kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-

hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-

hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.
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» Ald missiin tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Hiomakoneiden turvallisuusohjeet

» Kayta sdahkotyokalua vain kuivahiontaan. Veden paasy
sahkotyokalun sisadn aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Huomio - palovaara! Viltd hiottavan materiaalin ja hio-
makoneen ylikuumenemista. Tyhjenna polysailio aina
ennen tyotaukoja. Polypussissa, mikrosuodattimessa,
paperipussissa (tai pélynimurin pélypussissa tai suodatti-
messa) oleva hiomapdly saattaa epdsuotuisissa olosuh-
teissa syttya itsestaan. Erityisen vaarallista on hiomapdly,
joka on maalijaamien, polyuretaanijaanndsten tai muiden
kemiallisten aineiden seassa, ja kun materiaali on kuumu-
nut pitkan tyoskentelyajan kuluessa.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny ldakarin puoleen, jos havaitset drsy-
tysta. Hoyry voi drsyttaa hengitysteita.

» Ali avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kayta akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talla tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

g}

» Odota, kunnes sahkatyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
lialta, vedelta ja kosteudelta. Rdjahdys- ja oi-
kosulkuvaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu puu-, muovi-, pakkeli- ja maali-
pintojen kuivahiontaan.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kétyokalun kuvaan.

(1) Kaynnistyskytkin
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(2) Polypussivaruste

(3) Akku?

(4)  Akun lukituksen avauspainike?
(5) Akun lataustilan ndytts®

(6) Varahtelytaajuuden asetuksen sadtopyora
(7) Hiomalautanen

(8) Kahva (eristetty kahvapinta)
(9) Hiomapyéro

(10) Hiomalautasen ruuvit

(11) Hiomalautasen pidin

(12) Poistoputki

(13) Polypussi

(14) Polypussin adapteri

(15) Imuletku®

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Epdkeskohiomakone GEX 12V-125

Tuotenumero 3601C721..

Nimellinen jénnite V= 12

Varahtelytaajuuden asetus °

Tyhjakéyntikierrosluku n," min®  6000-10000

Tyhjdkayntivarahtelytaa- min®  12000-20 000

juus®

Vérahtelykehan halkaisija mm 2,5

Hiomalautasen halkaisija mm 125

Paino EPTA-Procedure kg 1,0-1,2

01:2014 -ohjeiden mukaan®

Suositeltu ympariston ldam- C 0...+35

potila latauksen yhteydessa

Sallittu ympariston lampétila © -15...+50

kaytossa® ja sdilytyksessd

Suositellut akut GBA12V...

Suositellut latauslaitteet GAL12...
GAX 18...

A) riippuen kaytetystd akusta
B) rajoitettu teho, kun lampétila on <0 °C

Melu-/térinitiedot

Melup@astoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-4
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu danenpainetaso on
alle 70 dB(A). Melutaso saattaa téiden aikana ylittaa ilmoite-
tut arvot. Kdyta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-4 mu-
kaan:

a,<2,5m/s?, K =1,5m/s%,

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa madritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat my6s tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupaast6ja huomattavasti.

Tarina- ja melupdastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s sahkatyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Akun lataus

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain namd latauslaitteet soveltuvat sahkoétyokalus-
sasi kaytettdvalle litiumioniakulle.

Huomautus: akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tay-

den tehon varmistamiseksi akku tulee ladata latauslaitteessa

tayteen ennen ensikdyttod.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna

akun elinikda. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu "Electronic Cell Protection (ECP)"

(elektronisella kennojen suojauksella) syvapurkautumisen

estamiseksi. Kun akku on lahes tyhja, suojakytkin katkaisee

sdhkotyokalun toiminnan: kdyttotarvike pysahtyy.

» Ali paina enii kaynnistyskytkinta sahkotyokalun toi-
minnan automaattisen katkaisun jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Huomioi havitysohjeet.

Akun irrottaminen (katso kuva A)

Kun haluat irrottaa akun (3) sdhkotyokalusta, paina lukituk-
sen avauspainikkeita (4) ja veda akku pois. Ald irrota akkua
vakisin.

Akun lataustilan naytto

Sahkotyokalun akun lataustilan ndytéssa (5) on kolme vih-
reda LED-valoa. Se ndyttaa akun lataustilan muutaman se-
kunnin ajan, kun kdynnistét tai sammutat tyokalun.
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LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 10-30%
1 vihred LED-valo vilkkuu hitaasti 0-10%

Lataustilan ndyton 3 LED-valoa vilkkuvat nopeasti, jos
akun kéyttolampatila ei ole -30... +70 °C alueella ja/tai
ylikuormitussuoja on lauennut.

Hiomapydron vaihtaminen (katso kuva B)

Kun haluat irrottaa hiomapaperin (9), nosta sita reunasta ja
veda se irti hiomalautaselta (7).

Poista lika ja poly hiomalautaselta (7) esimerkiksi sivelti-
melld, ennen kuin asennat uuden hiomapaperin.
Hiomalautanen (7) on varustettu tarrakiinnityspinnalla, joka
mahdollistaa tarrakiinnitteisen hiomapaperin nopean ja hel-
pon asennuksen.

Paina hiomapaperi (9) kunnolla kiinni hiomalautasen (7)
pintaan.

Tarkasta optimaalisen pélynpoiston varmistamiseksi, etta
hiomapaperin (9) reiat ovat kohdakkain hiomalautasen (7)
reikien kanssa.

Pidentaaksesi hiomalautasen kayttoikaa etenkin hiomaver-
kolla (esim. Bosch M480) tehtévissa hiontatdissa, voit asen-
taa hiomalautasen ja hiomatarvikkeen valiin Pad Saverin (li-
satarvike).

Hiomalautasen valinta

Séhkotyokalun voi varustaa kayttokohteen mukaan erikovui-

silla hiomalautasilla:

- Pehmead hiomalautanen: soveltuu tarkkaan hiontaan,
myos kaarevilla pinnoilla

- Keskikova hiomalautanen: soveltuu kaikkiin hiomatoihin,
yleiskdyttdinen

- Kova hiomalautanen: soveltuu tasopintojen tehokkaaseen
hiontaan

Hiomalautasen vaihtaminen (katso kuva C)

Huomautus: vaihda viallinen hiomalautanen (7) valitto-
masti.

Veda hiomapyoro irti. Irrota 4 ruuvia (10) (ruuvitaltalla T20)
ja ota hiomalautanen (7) pois. Asenna uusi

hiomalautanen (7) ja kierra ruuvit kiinni.

Huomautus: varmista hiomalautasen asennuksessa, ettd
vaantion hammastus tarttuu hiomalautasen uriin.
Huomautus: jos hiomalautasen pidin (11) vioittuu, sen saa
vaihtaa vain valtuutettu Bosch-sahkotydkalujen huoltopiste.

Polyn-/purunpoisto

Tyostettavistd materiaaleista (esimerkiksi lyijypitoinen pin-
noite, tietyt puulaadut ja kivimateriaalit) syntyva pély voi olla
terveydelle haitallista. Polyn koskettaminen tai hengittami-
nen saattaa aiheuttaa kdyttajalle tai lahelld oleville ihmisille
allergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly)
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katsotaan aiheuttavan sy6pad, varsinkin puunsuojaukseen

kaytettdvien lisdaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-

aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitella vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Kayta mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa
polynpoistoa.

- Huolehdi tyopisteen tehokkaasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavid materiaaleja koskevia maakohtaisia

maarayksid.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Pélynpoisto koneen omaan pélypussiin (katso kuvat D-

F)

Tyonnd polypussivaruste (2) poistoputken (12) vasteeseen

asti.

Kun haluat tyhjentaa pélypussin (13), veda polypussi (2)

pois poistoputkesta (12). Ruuvaa adapteri (14) irti

polypussista (13) (W ja tyhjennd polypussi.

Huomautus: tyhjenna pélypussi (13) ajoissa jatkuvasti te-

hokkaan polynpoiston takaamiseksi.

Kayta pystysuorien pintojen hionnassa sahkotyokalua niin,

ettd polypussi (2) osoittaa alaspain.

Pélynpoisto imurilla (katso kuva G)

Asenna imuletku (15) pélynpoistoputken (12) padlle.
Kytke imuletku (15) polynimuriin. Taman kayttéoppaan lo-
pussa on katsaus erilaisten polynimureiden liitdnngista.
Pélynimurin tulee soveltua tyostettavalle materiaalille.

Kayta erikoisimuria terveydelle erittdin vaarallisten, syopaa
aiheuttavien tai kuivien pdlylaatujen imurointiin.

Pida pystysuoria pintoja tydstdessasi sahkotyokalua niin,
ettd imuletku osoittaa alaspain.

Kaytto

Kayttoonotto

Kaynnistys ja pysaytys

» Varmista, ettd voit painaa kdynnistyskytkinta irrotta-
matta otetta kddensijasta.

Kaynnista sahkotyokalu painamalla kaynnistyskytkinta (1).

Sammuta sahkotyokalu painamalla uudelleen kdynnistyskyt-

kinta (1).

Virahtelytaajuuden asetus

Voit saataa tarvittavan varahtelytaajuuden myos kayton ai-
kana vérahtelytaajuuden saatopyoralla (6).

1-2 pienivérahtelytaajuus
3-4  keskisuurivardhtelytaajuus
5-6  suurivdrahtelytaajuus

Tarvittava varahtelytaajuus riippuu materiaalista ja ty6olo-
suhteista ja sen voi maarittad kaytannon testeilla.

Bosch Power Tools
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Vakioelektroniikka pitaa vardhtelytaajuuden lahes identti-
send seka tyhjdkaynnilld ettd kuormituksessa ja varmistaa ta-
saisen tyoskentelytehon.

Kun sdhkotyokalua on kaytetty pitkén aikaa pienelld varahte-
lytaajuudella, sita tulee jaahdyttaa tyhjakaynnilld ja maks. va-
rahtelytaajuudella n. 3 minuutin ajan.

Kayttokohdekatsaus
Kayttokohde/materiaali Hiomatarvike Kierroslukuporras
Karkea hionta - Vanhojen maali- ja lakkapintojen poistaminen P60-P100 4-6
- Puun hionta
- Kestomuovien hionta P60-P100 1-3
Vilihionta - Puun ja vanerin hionta ennen maalausta P120-P180 4-6
- Puuosien reunojen viistdminen
- Puupintojen tasoittaminen ennen petsausta
- Maalipinnan valihionta ja pohjamaalipinnan hionta P220-P280 1-3
- Maalattujen reunapintojen vélihionta
Hienohionta - Puun hionta P150-P180 4-6
- Massiivipuu- ja viilureunojen hionta
- Petsattujen pintojen ja reunojen hionta P240-P320 1-3

Tyoskentelyohjeita

» Irrota akku, ennen kuin alat tehdd sahkotyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myo6s sahkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle.

» Sahkotyokalu ei sovi kiintedasenteiseen kayttoon.
Sitd ei saa kiinnittaa esimerkiksi ruuvipuristimeen tai tyo-
penkkiin.

Vaivatonta tydskentelya varten sahkotyokalua voit ohjata yl-

haalta, sivulta tai edesta kulloisenkin kdyttdkohteen mukaan

(katso kuva H).

Tasojen hionta

Kaynnista sahkotyokalu ja aseta se koko hiomapinnallaan
tyostettavaa pintaa vasten. Paina konetta kevyesti pintaa
vasten ja liikuta sitd tyokappaleen paalla.

Hiontateho ja hiontajalki perustuvat padasiassa valittuun hio-
mapy6roon, asetettuun varahtelytaajuuteen ja voimaan, jolla
painat konetta pintaa vasten.

Vain kunnolliset hiomapy6rot varmistavat tehokkaan hion-
nan ja vahentavat sahkotyokalun kuormitusta.

Paina konetta pintaa vastaan tasaisesti, jotta hiomapyorot
eivat kulu liian nopeasti.

Liian voimakas painaminen ei paranna hiontatehoa, vaan li-
sad sahkotyokalun ja hiomapyoron kulumista.

Kayta vain alkuperdisia Bosch-hiomatarvikkeita.

Karkeahionta

Valitse karkearakeinen hiomapyoro.

Paina sahkotyokalua vain kevyesti, jotta se kdy suurella va-
rahtelytaajuudella ja hioo tehokkaasti.

Hienohionta

Valitse hienorakeinen hiomapyoro.

Voit vahentdd hiomalautasen vardhtelynopeutta ja pitad epa-
keskoliikkeen samana, kun painat hieman kevyemmin ko-
netta alustaa vasten tai muutat vardhtelytaajuuden asetusta.
Liikuta sahkotyokalua kevyesti tydkappaleen pinnalla keha-
maisilld tai vuorottaisilla pitkittais- ja poikittaissuuntaisilla
liikkeilla. Al kallista sahkotyokalua, jotta hiomapyérd ei hio
tyokappaleen (esim. viilu) lapi.

Sammuta sahkotyokalu tyon lopussa.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehdd sahkotyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myo6s sdhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044
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Faksi: 010 296 1838
www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lIoydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien laki-
maardysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja liikenteessa
ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetysta varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.

Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi my6s mahdolliset tata pi-
demmalle menevat maakohtaiset madraykset.

Havitys

Séhkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ympdristoystavalliseen uu-
siokayttoon.
(=)

Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Séhko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin
2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadant6on saattami-
sen mukaan kayttokelvottomat sahkotyokalut sekd EU-direk-
tiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparis-
toystavalliseen kierratykseen.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 71).

EMnvika | 71

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég unmodeilelg aopaleiag yia nAekrpika

epyaleia

IITIPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ unobeilelg aopa-

Aeilag, odnyieg, elkovoypapioeig

TTIOIHZH ) . .

Kat 0Aa Ta TeXVIKa oTolyeia, Tou ou-
vobelouv auto To nAekTpiKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
ThENon Twv akoAouBwv unodeifewv Pmopei va mpokaAéoouv
nAektponAn€ia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.
Duhatre oAeg Ti¢ mpoerdomonTIKEG UMOOEIEELS Kat 08nyieg
yia kae peAdovTiki xprion.

0 6poc «NAEKTPIKO €pyaAeio» TTOU XPNOILOTIOLELTAL OTIG TTPOEL-

SomotnTikéC umodeilelc avapépetal oe NAEKTPIKA epyaleia mou

TPOPOodOTOUVTAL A0 TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-

Awb1o) kaBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal

ano pratapia (xwpig NAEKTPIKO kaAwbo).

Acpdleta oTo Xwpo epyaciacg

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciac ka®apod kat KaAa puTi-
GpEVo. PUMAVON r) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXua-
Ta.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiko epyaleio ae mepiaA-
Aov, omou undpxet kivouvog Ekpning, Omw¢ He Ty na-
poucia eUPAeKTWV UypwV, aepinv fj okOvNC. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snptoupyoulv omvenpLopd o omoiog pnopet
va ava@AEEeL Tn okovn 1 Tic avabupldcerg.

» "Otav xpnotpomnoteite To NAeKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta matdid kat GAAa TuxOv mapeupLloKopeva aro-
Ha. e MePITWon andonacnc Tne TPOooXIC 0aC UMOPEL va
XG0€ETe TOV EAEYXO TOU €pYaAEiou.

HAekTpwi) aopdAeta

» To 1§ Tou NAekTPIKOU €pyaleiou mpémel va Taplalet
omv npi{a. Mnv TpomomoLoETE TO PIG PE KAveévav
Tpomo. Mn XpnouoTIoLEITE PIC TPOCAPHOYIIG OE GUV-
Huaopo pe yeuwpéva nAektpikd epyaleia. Apetamointa
QI KaL KaTaMnAec mipileg pelwvouv Tov Kivbuvo nAekTpo-
mAn&iac.

» AmnogpelyeTe TNV EMAPI) TOU GOPATOC 0aC PE YEWWHEVES
emQaveleg, omwg owAnveg, Oeppavrika owpara (kako-
PUpép), Kouliveg i) wuyeia. 'OTav To owpa oag eival yelw-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOérete Ta nAekTpika epyaleia otn Ppoxn i oTnV
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o éva nAekTpiko epyaeio au-
Eavet Tov kivouvo nAextpomAngiag.

» Mnv Tpafdre To kKuAwdlo. Mn xpnowyonoleire To Ka-
A@d1o yia Tn petagpopd i To TpdBnyHa yia TNV amoclv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®bio
pakpid amd OeppdTnta, AadL, KoPTepEC aKPEC i KvoU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva 1y meptmAeypéva nAe-
KTpIKA kaAwbia audvouv Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav epyalecBe p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnopomoieire kaAmbio enékraong (pmaAavréda)
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mou eivat kataAAnAo kauyia e{wTepiki) Xpron. Hxpron
Kahwdiwv emunkuvong kataAAnAwv yia unaibploug xweoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» "Otav i) Xprjon Tou nAekTpiKoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avanoépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVAV
TPOCTATEUTIKO SLakomTn Suapponig (Srakomg FI/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn S1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpalela mposanwv

» Na eioTe o€ emaypumvnon, divere nposoxi aTnv epya-
ola oU KAVETE Kal XpnoLpomoleite To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio otav eioTe kKoupacpévol fj T TNV emipela
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUpATOC I} pappakwv. Mia oTiypiaia
anpooefia katd To XEPLopO6 Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pmo-
et va odnynoet oe coBapoug Tpaupatiopouc.
Xpnotponoleite Tov mpoowmko eomAiopo mpooTaciac.
®opare navra mpoorareuTkd yuaAwa. O katdAAnAog
POOTATEUTIKOG €0MALONOE, OMWE HAoKa MpoaoTaciag anod
oKOVN, avTioAloBNnTIka umodnpaTa acpaleiag, mpooTaTeUTl-
KO kpavog h wtaomideg, avahoya pe TIC EKAOTOTE OUVONKES,
€eAaTTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®V.

Anogelyete TV aBéAnTn ekkivnon. BefawwOeire, o110
SuakonTng eivar otn O€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/i Tnv
pnarapia kaba¢ katmpv To mapaAdpere i To pera-
Pépete. '0Tav PeTaPEPETE Ta NAEKTPIKG €pyaleia €xovtag
10 6AXTUAG 0a¢ 0TO SLakomT ) OTaV CUVOETETE Ta NAEKTEL-
Ka epyaAeia pe Tnv myn pelpaTog 6Tav auTd eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe Snuloupyeirat Kivouvoc TpaUHATIoH®Y.
AmopakpUvere and To NAekTpIKO epyaleio Tuxov e€ap-
Tipara pUOpLoNG 1) kKAerdLa mpv OEceTe To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAelbi suvappo-
Aoynuévo 0’ éva mepLoTPEPOHEVO TURHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc.
Tlpocéxere mwg oTékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpali
0T(0N TOU COHATOC 0aC Kat SlaTnpeire mAvToTe TNV Lo~
pporia oag. 'Etot umopeite va eAéyEete kaAUTepa To nAe-
KTPIKO €PYTAEio O€ MEPTTROELC APOGSOKNTWY TIEPIOTATE-
wv.

Dopare owori} evbupacia. Mn popdre papdia polxa iy
koopnpara. Kparare ta paAAa kat Ta polxa oag pa-
KpLa ané Ta Kwoupeva egaptipara. Xahapr evdupaoia,
Koopnpata r pakpld paANid pnopet va epmAakolv oTta Ki-
voUpeva e€apTipata.

‘Otav unidpyet n duvarotnra covéeong Saraewv avap-
popnon¢ i) gulhoyig okovng, fefaiwbdeire oTL auTég ei-
vat ouvoedepéveg Kat 6TL XpnotpomnolodvTal owerd. H
XPNon Hlac avappoenong oKOVNC UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeiTaL amod Tn okovn.

Mnv epnouxalere oe pia AaBog aocpalera kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav pera and ouyvi) xefion eiore eot-
Kewwpévol pe To epyaleio. 'Evac ampOoekTog XelpLopog
unopet p€oa oe KAaopata Tou GeutepolénTou va odnynoet
oe goapolg TpaupaTiopolc.

Xpion kat ppovTida Twv NAEKTPIKMV epyaleinv
» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnoyo-

>

TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TV epappo-
yii 6ag. Me 1o katdMnAo nAekTpikd epyaleio epydleote
KaAUTEQPO KAl a0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
1oxUog.

Mn xpnotpomnoujoere moté €va nAekTpIKO epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou bev pmopeite mAéov va To BéoeTe o€ AetToupyia
Kal/n exToc Aetroupyiag eivat emkivouvo Kat pémet va emt-
OKeuaoTel.

AnocuvdéaTe To PI¢ amé TV mpila Kal/f amopakpUVeTe
Jla amooTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekteAéoeTe puBpioelg, aAAagere eaptipara i
npotoU PpuAagete To NAekTPIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-
ANTTIKG péTPa aopaAeiac Pelwvouv Tov kivouvo amo Tuxov
aBeAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou de xpnotpomolov-
VTaL HAKELa amo mawdLd Kat pnv emrpEYeTe T Xprion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou oe dTopa mou dev eival edot-
KEWwpEVa e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpKG ep-
yaheia eival emkivéuva otav xpnolpomolouvTal ano anelpa
npdowna.

Tuvtnpeire Ta nAekTpIKa epyaleia kai Ta e€apTnpa.
EAéyxete, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPoGHEVa f) HIMWE EXOUV
ondaocel Tuxov e€aptipara i) omotadiimore GAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepinrwon BAGPnNC, emokeudore To nAe-
KTPIKO epyaleio mpwv T Xprion. H kakr ouvtiipnon Twv
NAEKTPIKAV epyaleiwv amoTeAel attia mOM®V aTugnuaTwV.
AwTnpeire Ta epyaleia Komn¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOTEKTIKA OUVTNPENUEVA KOTTIKA EPYAAEID GpNVOVOUY
SuokoAdTepa kat obnyolvTal euKoAGTEPQ.
Xpnotpomnoteite Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
unoWn Ti§ GUVOKEC EPYaTiag Kal TG epyaciec mou
mpénetL va ekteAeaTolv. H xpnotyonoinon Twv nAekTpL-
Kwv epyaAeiwv yia epyaciec mou dev mpoPAEmovTat yt' auta
umopei va dnpioupyroet EMKivOUVEG KATAOTACELC.
Awrnpeire i Aaéc kau Tig empavereg Aapig oteyvég,
kaBapég kat eAetBepeg amd Addt katypaco. Ot oAigbn-
0€c AaPéc kat empavelec Aapnc Gev emrpénouv kavévav
aoQaAn XEPLopO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o
TUXOV anpOPAENTEC KATAOTACELS.

TTPOCEKTIKOG XEIPIOHOC KaL Xpiion epyaAciwv pmatapiag

>

>

EnavagoptileTe povo e Tov popTioTi) Mou KaBopileTat
amno Tov KaTaokeuaeTi). 'Evac popTIoTNC Mo €ivat Ka-
TAMNAOC POVO Yia €Va GUYKEKQILEVO TUTIO UITATapL®V 6n-
oupyei kivbuvo nupkaytac 6tav xpnotorotnOei yia GAAeg
unatapiec.

Xpnotponoteite Ta nAekTpikd epyaleia povo pe Tig €d1-
K@ oxedlaopéveg pnatapieg. Hypnon aMwv pnataplov
umopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc katva dnptoupynoet
Kivbuvo mupkaylag.
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» ‘Otav n) pnarapia &€ xpnopomoleirat, KPATHGTE TNV Pa-
KpLd and aAAa peraAAka avTikeipeva, onwg ouvéeTi-
PEC XAPTLOV, VopiopaTa, kKAed1a, kapgud, Bidec ) aAAa

MiKpd peTalAIK@ avTiKeipeva mou pmopoulv va Bpayxuku-

kA®@oouv Ti¢ emaég Tng pmarapiag. 'Eva BpaxukUkAwpa

TWV ENAPWV TNE UNaTapiag Unopei va mpokaAEoEL TpaupaTl-

opoUc ) ewTLa.
» Muwa Tuxov eapaApévn xpiion pmopei va odnyioet oe
Slappor) uypwv anod Tnv prarapia. Amopelyete KaOe

enagn i auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emapiig {emAive-

1€ KaAa pe vepo. Edv Ta uypd épBouv ae emagi pe Ta
pdna, (nrijote emmAéov Latpikr) fonOeta. AlappéovTa
uypa pmatapiac pmopei va odnynoouv oe epediapolc Tou
6€ppatog n o€ eykalpata.

» Mnv xenowonoteire pmarapia fj epyaleio mou eival ka-
TEGTPAPPEVO i) Tporomotnpévo. Ot XaAaoHEVEC ) TPOMO-
TOINPEVES UNATAPIEC UMOPEL va mapouctdoouy pla
ampOPBAemTn cuPTEPLPOPE Kal va 0dnynoouy oe wTLd,
€kpnEn 1} o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOérere pua pnarapia i) éva epyaleio pnarapiag
g€ PwTLA ) o€ MOAU unAég Beppokpacieg. H exkbeon
oTn GWTLA 1) o€ Beppokpacia navw and Toug 130 °C pmopei
va ipokaAéaet €kpnen.

» Tnpeire 0Aeg Tiq umodEigerg yia Tn PpopTIGN Kat Pn Pop-
Ti{ete TNV pnatapia i To epyaleio pmarapiacg moré
€KTOG TG MEPLOXIG OepHOKPaTiag TOU avapEpeTal oTIC
00nyiec Aetroupyiac. H Aaboc popTion fi n poETION EKTOC
NG EMTPENTNG MEPLOXNC OeppOKpaiag pmopei va Kata-
OTPEWELTNV UNaTapia Kat va au€noeL Tov Kivbuvo mupKka-
yiac.

ZepPig

» AqoTe To NAekTPIKO €pyaleio aag yia cuvTipnon and
€£e101KeuEVO TPOOWTIKG, XPNOLOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avralAakTikd. ‘ETol e€aopalilere Tn Slathpnon g
ao®aAelac Tou NAeKTPIKoU epyaeiou.

» Mn ouvnpeire moté xahaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTNENON TWV UIATAELWV TPETEL VA TIpaypaTomoleital Hovo
armo6 TOV KATAGKEUAOTH 1) amo e€ouatodoTnuéva ouvepyeia
0€pPIg TEATTRV.

Ynobeieic aspaleiag yia Actavrijpeg

» Xpnowponoteire To nAekTpIko epyaleio povo yia Enpiy
Aelavon. H 61eiocbuon vepoU o’ éva nAekTpikd epyaleio au-
EavelTov kivuvo nhexktpomAngiac.

» Tlpoooxr kivéuvog nupkaytic! AmopelyeTe pia umep-
0éppaven Tou tpavra Aeiavong kat Tou Aetavtijpa. Tipwv
ané Ta dwaAeippara T epyaciag adeidlere mavrore To
Hoxeio Tng okovNG. H okovNn Aeiavonc oTov 0aKO OKOVNC,
0TO HIKPOQIATPO, GTOV XAPTIVO GAKO (r) OTOV GAKO PiATPOU
1} 0T0 PIATPO TOU AMOPEOPNTIHPA GKOVNG) KATW aMd dUTE-
Vei¢ ouvenkee umopel va autoavagAeyel. I6iaitepoc Kivou-
VOG UTIAPXEL, OTAV N 0KOVN A€iavong avaptyvUueTal pe uro-

Aeippata Bepvikiot, moAuoupedavne f pe GAAEC XnUIKEC ou-

oleg KaL o avtag Aelavong PeTd ano mapatetapévn epya-
oia eivat moAu (eotoc.
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» Zenepimrwon BAaPng i/kat avrikavovikiig XpRong me
pmarapiag pmopei va e€éABouv avadupiacerg and Tnv
unarapia. H pmatapia pmopei va avagAeyei ij va ekpa-
Yel.AQNOTE va UMeL pPETKOC 0EPAC KAl EMMOKEPTEITE EvVav
YIaTPO O€ MEPINTWon mou €xeTe evoxAioelc. Otavabu-
el pmopei va epedicouv TiC avanveuoTikee odolc.

» Mnv avoiyete TRV prarapia. Yndpyet kivouvog Bpaxuku-
KAwpaToC.

» Ané apnpa avrikeipeva, omu¢ m.X. kapia ) kareapi-
61a 1) ano e€wrepiki doknon 6Uvapng pmopei va uro-
otel {na n pmarapia. Mmopei va mpokAnBei éva eowrept-
KO BpaxukUkAwpa pe amotéeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpn&n r Tv unepbéppavon Te pma-
Tapiac.

» Xpnowonoleire TV prarapia HOVo o€ MPOIOVTA TOU Ka-

TAoKeuaoTr). Movo €ToL pooTaTeleTal n pratapia anod pia
enkivouvn unep@opTIoN.

g’; TMpocoTartetere Tnv pmatapia and unepfoAkég
s OeppoKpadieg, m. X. akOpN Kat amo GUVEXH

Foy‘ nAwki aktivofolia, pwrid, pimavon, vepo

2N Katuypaoeia. Yapyet kivbuvog ékpnéng kat Bpa-

XUKUKA@pATOC.

» Tptv amoBécete To NAEKTPIKO Epyaleio, mepiéveTe
TP®Ta va akwnromowei.

» AcpalioTe To enegepyalopevo koppart. ‘Eva enefepya-
(OPEVO KOPHATL OUYKEATIETAL A0PAAEDTEPA PE pia BidTagn
oUOQIYENC 1 UE Pla PEYYEVN TIAPA LIE TO XEPL GAG.

“Gplvp(ltpl] TPOLOVTOG KAl LoXUO0G
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeifelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. H pun mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiag kat Twv 0dnylwv PMopel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kay/n copapouc
TPaAUPATIoPOUC.

Tpoo€é&Te MaPAKAA® TIC EKOVEC OTO UITPOOTIVO PEPOC TWV 00N~

yiov Aetroupyiac.

Xpion cUpPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

H ouokeun mpoopiletat yia v Enpn Aeiavon EuAou, mhaott-
KOV, UMKQV 0TOKapiopaTog kaBwg Kat PEpVIKWUEVWY empa-
VEIQV.

Anewovi{opeva oToixeia

H anapifunon Twv anelkovi(opevwy oTolxeiwv avapépetal

OTNV MELKOVION TOU NAEKTPIKOU epyaleiou aTn oeAiba ypapl-

KQV.

(1) AwkonTng On/Off

(2) Zdkoc okovng mAnpeng

(3) Mnatapia®

(4) TIAfKTPO anaopahiong Te pmatapiac?

(5) 'Ev6eifn TG KaTAoTaong eApTIoNG TN Hmatapiac®

(6) Tpoxiokog pUBuIONG TNE MPOEMAoYIiG Tou aptBpoU Ta-
Awbpopnoewv

(7) Aiokog Aelavong

Bosch Power Tools
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(8) XewpohaPn (Hovwpévn emeavela Aaprc)
(9) ®UMo Aelavone

(10) Bibec yia dioko Aeiavang

(11) ®opéag diokou Aeiavang

(12) Ztopio Eepuonpatog

(13) zdakoc okovng

(14) Tpooappoyéac yia 6aKO OKOVNC

(15) Eukapmrog owAfvag avappognong”

a) EZaptiparamou i{ovra i meptypagpovrat dev me-
PIEXOVTaL OTN OTAVTAP GUoKeuacia. Tov mAfjen katdAoyo
euptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpoypappa e€aptn-

paTwv.
Texvika oToixeia
'EKKeVTpO TpIfieio GEX 12V-125
Kwbikog aptbpoc 3601C721..
OvopaoTIKn Taon V= 12
TMpoemoyn aptBpou maAw- °
Spopnoewv

ApIBHOC OTPOPWV XWPIC POP- min®  6.000-10.000
Tion,

Ap1buo¢ maAvbpopnoewy xw- min®  12.000-20.000
pic poptio”

AlGpeTpo¢ KUkAou maAwv- mm 2,5
Gpopnang

Midpetpog biokou Aeiavong mm 125
Bapog katd EPTA-Procedure kg 1,0-1,2
01:2014"

YuvioTwpevn Beppokpacia C 0...+35
niepiBaovTog Katd T opTL-

on

Emrpenopevn Oeppokpacia C -15...+50

nepiBarovToc kata T Ael-
Toupyia® kal o€ mepimwon
amoBnkeuong

YUVIOTWHEVEC UmaTapieg GBA12V...
YUVIOT@HEVOL POQTIOTEC GAL12...
GAX 18...

A)  Avaloya pe T xpnotgonoloUpevn pratapia
B) Teploptopévn 1oxUc oTic Beppokpaoieg <0 °C

TMAnpogopieg yia O6pufo kat dovijoeig

Tupég exmopnnc BopUou umohoyiopéveg katd EN 62841-2-4.
H XapaKTNELOTIKT 0TAOUN OKOUOTIKAC MEDNC TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou eZakplBwBnke oUPPWVa e TRV KapmuAn A kat eivat
HikpoTePN amod 70 dB(A). H atéBun Bopufou kata Tnv epya-
ola pmopet va Eemepacel Tig avapepopeveg TieC. Gopdre
npooTacia akorg!

YuvoNkec Tpég TahavTwoewv a, (GlavuopaTiko abpotopa
TPLWV KaTeuBUVoewV) Kat avaopdhela K umoAoyiopéveg katd
EN 62841-2-4:

a, < 2,5m/s?, K =1,5m/s%,

H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin ekmoprnc BopuBou mou ava-
PEPOVTaL O’ auTéC TIC 00NYieg Exouv peTpnBei oUPPWVa pe pia
Tunonoinpévn péBodo PETPNONG KAl UMopOUV va Xpnatgoroln-
Boulv oTn olykpton Twv S1apopwV NAEKTPIKOV epyaAeiwy. Ei-
val emong KaTAAMNAEG yia Jia MPoowPLV EKTIINGN TNG EKTTO-
¢ kpadaopwv kat Bopupou.

H avagepopevn atabun kpadaopwy Kat Tir eknopmng opu-
Bou avTimpoowmeUouV TIC BAGIKEC XPROELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. L€ mepinTwon 6pwc Mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnat-
poronBei SLaPoPETIKA e N MPOTEVOPEVA eEAPTAHATA 1 XW-
0IC EMPKN OUVTNENGN, TOTE 1) 0TABUN KPadaGHWY Kal N TR
ekmopmn¢ BopUBou amokAivouv. Auto pnopei va auénoet on-
HOVTIKA TNV €KMo Kpadaopwv Kat BopUou KaTa Trn GuvoAl-
Kr) 81apKkeLa Tou XpOvou epyaoiac.

l'a TV akpLBI exTiUNon TwV EKMOUN®V Kpadaopmv Kat Bopu-
Bou 6a mpénet va AapBavovTat emiong umdwn Kat oL xpovol Ka-
T4 N 610pKELd TwV omoiwv To pyaAeio ivat amevepyoroln-
HEVO N} AEITOUPVYEL, XWPIC OHWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XNOL-
pomoleitat. AUTO UMOPE va PEIWTEL CNUAVTIKA TIC EKTTOUTES
kpabdaopwv Kat Bopuou Katda Tn ouVoAKr SLApKeLd Tou
Xpovou epyaaiac.

I’ auTd, mpLv apxicouv ol EMMTOOELS TWV KPAOAOHWY, MPEMEL
va KaBopilete oupmAnPWHATIKG PETPA aopaAeiag yia Tnv mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU EpYaAei-
OU KaLTwV e€apTNUATWV TIOU Xpnalyonoleite, Statnpnon le-
OTQV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV O1APOPWY Q-
Yaolwv.

ZuvappoAdynon

» Apaipeire TNV pnatapia anod To NAeKTPIKO epyaAeio
TIpv ano KaOe epyacia oTo nAekTpIKO epyaleio (m.x.
ouvTtipnon, aAhayi e€aptnuatwv kKAm.) KaOAC Kat Kata
TNV peTaopd Tou Kar T PUAaER Tou. Ye mepimmwon
aBéAnTng evepyomoinanc Tou Glakormn ON/OFF umdpxet
Kivbuvog Tpaupatiopou.

doprion parapiag

» XpnGLHOTIOLEITE PIOVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oToxeia. Movo auToi ol popTIoTEC €lval evap-
poviopévol e T pmatapia 10vTwv ABiou (Li-lon) mou xpn-
olyomoleital aTo NAEKTPIKO aag epyaAeio.

Ynodewdn: H ynatapia mapadibetat pepikwe poptiopévn. Na

va e€aopalioeTe Ty mAREn LoxU TNG UmaTapiag mpénet va Tnv

(POPTIOETE OTOV POPTIOTH MLV TNV XPNOIHOTIOLNOETE YIa TPWTN

@opd.

H pnatapia 1vTwv Aibiou propel va gpopTioTei onotednmoTe,

Xwpic va petwdei n dtapketa {wric. H 6lakorm Tne popTione 6e

BAanTeL TV pnatapia.

H pmatapia wvTwv Aibiou mpootateleTal pe To oloTnua

"Electronic Cell Protection (ECP)" and pia mAfjpn ano@opTi-

on. Ze mepinTwon adelac pnatapiac anevepyomoleiTal To nAe-

KTPIKO €pYaA€io HEOw evog KUKAwpaTog mpoaTaaiac: To e€ap-

Tnua bev Kiveitat méov.

» MeTa TV autopaTn anevepyomnoinon Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou pn ouveyioere va mardre Tov dtakonrn ON/
OFF. H umatapia pmopei va unoatei {nutd.

Tpooétte Tic unobeitelg amooupaonc.
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Agaipeon Tng pmarapiag (BAéne ewkova A)

Ma va agatpéoete v pnatapia (3) matrote Ta mARKTPa ama-
opahiong (4) kattpapnére Tnv pmatapia €€w amo To NAEKTEIKO
epyaAeio. Mnv epappocere ebo kapia Pia.

"Ev6eLgn Tng KaraoTacng poTIONC TNC PaTapiag

H évbeién T kataotaong eopTiong T pmatapiac (5) oto
NAeKTPIKO epyaAeio anoTeAeiTal anod TPeLC MPACIVES wTO-
61060u¢ (LED). Autn Seixvel Tnv KatdoTaon ¢opeTIONG TN Pra-
Tapiac YETA TV EVEPYOMOINGN Kal AMevepyonoinon yia JEPIKA
Seutepolena.

Quwrodiodog (LED) XwpnrikoTTa

Aapkéc ewe 3 x Mpdaatvo 60 - 100 %
Alapkég pwe 2 x TTpdowo 30-60%
Alapkég pwe 1 x TTpdowo 10-30%
apyo avaBoofnua 1 x Mpdcvo 0-10%

013 pwrodiodot (LED) Tng évéerng Tng karaoraong pop-
TIonG TG pmarapiag avaBoafrivouv ypriyopa, 6tav n Oep-
HoKpaoia TG prarapiag BpiokeTat eKTOC TG MEPLOXNC TG
Beppokpaciag Aetroupyiag Twv -30 €wg +70 °C kay/ii n
npooTacia umepPOPTWONG EXEL EvepyorouOei.

AAAayr UAAou Aciavong (BA€ne ekova B)

la v agaipeon Tou pUMou Aeiavong (9) onkwoTe To mAayia
kat Tpapn&re To ano Tov 6ioko Aciavane (7).

TMptv TV TomoBETan evoc véou pUANOU Aeiavong amopakpu-
VETE TN pUTavon Kat Tn okovn ano Tov 6ioko Aciavong (7), m.x.
lEe éva mvéAo.

H emoaveta Tou 6iokou Aeiavonc (7) amoteAeirat ano éva
UpAcpa auTonPAOPUONC, YIa VA UTIOPEITE ETOL VA OTEPEWCETE
ypryopa kat amhd eUAAa Aeiavong pe autompdoguarn.

TMéote To UMo Aeiavanc (9) Guvatd otnv kaTw MAeupd Tou
iokou Aeiavong (7).

la v e€ao@ahion plag bavikng avappoenong Te okovng
npooétTe, wote ol dlatpnoelc oTo UAo Aeiavanc (9) va ou-
uminTouv pe Ti¢ Tpumeg atov 6ioko Aciavane (7).

Ma v av&non Tne diapketag {wng Tou 6iokou Aelavong 1ai-
TEPA KATA TN XN 0N Tou UAKOU AetavTikoU mAéyparoc (rm.x.
Bosch M480), umopeire va Tomo6etnoete To Pad Saver (e€ap-
TNHa) avapeoa aTov dioko Aeiavong kat oo UAKO Aeiavong.

Emoyi 6iokou Aeiavong

To nAekTpikd epyaheio pmopel va e€omAioTei pe biokoug Aeiav-

onc 61apopPETIKNG OKANPOTNTAC:

- Aiokoc Aelavong, pahakoc: KataMnAoc yia euaioBnmn Aei-
avan, eniong Kal e KUPTES EMPAVEIEC

- Aiokoc Aeiavong npiokAnpog: KataMnAog yia oAec Tic epya-
oleg Aelavaong, yevikng xpiong

- Aiokoc Aeiavong, okAnpdg: KataMnAoc yia toxupn Aeiavon
o€ eninedec emaveleg

AAAayr) 6iokou Aciavong (BAéme ekova C)

Ynode&n: ANMaéte apéowc évav xahaopévo eAaoTiko bioko
Aeiavone (7).
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Aoalpéate To UM Aeiavanc. ZefidawaTe eviehwe Tic 4
Bidec (10) (ue To katoaPibl T20) kat agaipéote Tov Hioko
Aeiavonc (7). Tomo6etroTe Tov véo bioko Aelavang (7) kat
oopitte Eava Tic Pibec oTabepa.

Ynodewdn: Mpooétte kata Tnv TonoBéTnon Tou ehaoTikol bi-
okou Aelavong, wote Ta 66vTia Tou e€apThpaTog HETadoonc
TNC Kivnong va maocouv oTi¢ eyKoTE Tou eAaaTikoU Siokou Aei-
avong.

Ynodewdn: ‘Evac xahaopévog popéac 6iokou

Aeiavong (11)emmpéneTat va avTikataoTabel povo amo éva
€€oualo6oTnpEVO KEVTPO GEPPIC yia NAEKTPIKG epyaleia
Bosch.

Avappognon okovng/pokavidimv

H okovec and UAIKaA, Omwe HoAuBOOUXEC ITTOYIEC, HePIKa elbn

EUMou Kal avopyava ouoTaTikd propei va eivat empBAapeic yia

TNV uyeia. H enagn e Tn oKovn f/Kat n €L0TVor) TE Hopei va

nipokaA€oel aMepYIKEC avTIOPATELC 1Y/Kal A0BEVELEC TwV ava-

TIVEUOTIK®V 08V TOU XPOTN I TUXOV TTAPEUPITKOHEVWV

aTopwV.

Optopéva eibn okovng, m.x. okovn amo EAo BeAavibiagn

o€1¢ BewpolvTtal oav kapklvoyova, blaitepa o ouvduaouo

pe b1apopa oupMANPWHATIKA UAKG TToU XpnatporolouvTal

otV katepyaoia EUAwV (evwaoelg xpwpiou, EuhompooTaTeUTIKA

péoa). H katepyaoia aptavioUywv UAKQV eMTEENETaL HOVO o€

€l61kd exmatbeupéva atopa.

- Na xpnotyoroleite KaTa To 6UVATO YA TO EKAOTOTE UAKO
NV KataAMnAn avappognan.

- OpovrileTe yia Tov KaAd AEPIOHO TOU XWPOU Epyaaiac.

- Yuviotatal n xpron mpoownidac mpoaTaciac avamnvong Je
¢iATpo KaTtnyopiag P2.

Tnpeire Ti¢ Statagelg mou LoxUouv 0T Xwea 0ac yia Ta 6ldgopa

eneepyalopeva UNKA.

» AmopelyeTe TN SnHIOUPYia CUGOWPEUONG OKOVNG OTO
X0po mou epyaleote. Ol 0KOVEC avapAeyovTal eUKoAa.

Autoavappopnon pe oiko okovng (BAéme eoveg D-F)
TomnoBetioTe kat ompwére Tov MNP 6aKo okovNG (2) mave
oto aTopto Eepuanparog (12), péxpt va €pbel loomeda pie To
epyaleio.

['a TNV eKKEVWON Tou aakou okovn (13) agatpéate Tov mAnen
0ako okovne (2) amo To aTopio Eepuonpatog (12). ZefidwoTe
Tov mpooappoyea (14) and Tov adko okovne (13)  kat
abeldoTe TO 0aKO OKOVN.

Ynodewdn: Na va e€aopahioeTe pia 1avikn avappdenon e
oKOvNG, abeldoTe Tov 6ako okovng (13) éykalpa.

'Otav epyaleate o€ KAOETEC EMPAVELES, KOATATE TO NAEKTPIKO
€pyaleio €701, WOTE 0 6AKOG oKovNc (2) va Seixvel mpog Ta
KaTW.

E€wtepiki) avappopnon (BAéme ewova G)

ToroBetoTe évav elkapmmo owAnva avappognone (15) ato
otopto Eepuonuatoc (12).

Yuvb€aTe Tov eUKapTTo owAfva avappdenang (15) pe évav
anopoPNTNEa oKoVNC. Mia eMoKOTNon yia Tn oUVOEDN o
S10opETIKOUC amoppoPnTAPEC oKOVNC Oa Bpeite aTo TEAOC
QUTMV TV 00NYIMV.

Bosch Power Tools
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0 anmoppo®nTHEaAc okOVNG EMeL va eivat KataAAnAog yia To
ekdaToTe enefepyalOpevo KOPYATL.

l'a v avappoenon 1btaitepa avBuylewvng, KApKIvoyovou fy
Enprc okovng mpémeL va Xpnatpomoleite €lGIkoUC amoppopnTh-
PEC OKOVNC.

'Otav epyaleote 0e KABETEC EMPAVELES VA KPATATE TO NAEKTPL-
KO epyaAeio KaTd TETOLO TPOTO, WOTE 0 GWARVAC AVaPEOPNONC
va O€ixvel pog Ta KATw.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

» BefawwOeire, 0L propeire va xelpioteire Tov StakonTn
On/Off, xwpic va aneAeuBepwoete T Aapi.

l'a TV evepyomoinon Tou NAekTpIkoU epyaleiou naTroTe Tov

Sakomrn On/Off (1).

l'a TV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou maTrhaTe

Eava Tov dlakomTn On/Off (1).

MpoemAoyi apiBpol maAwdpopicewv

Me Tov Tpoxioko pUBHIoNG TG mpoemAoyng Tou aptOpol maAw-
Spopnaoewv (6) pmopeite va mpoemAEEeTe Tov anatroupevo
apBpo nahivbpopnoewv emonc kat kata n Sidpkela e Aet-
Toupyiag.

1-2  xapnAoc apiBuoc maAivdpopnoewv
3-4  pérplog apiBpoc naAivopounoewv
5-6  uwnAoc aplbuoc mahvbpopnoewv

0 anatroUpevoc apBudc maAvdpopnoewv e€aptarat and To
Umo KaTepyaoia UAKO Kal TIC OUVONKEC epyactac Kat Pmopeite
va 70 e§aKPIBWOETE PE IPAKTLKM HOKII.

H nAekTpovikn atabeporoinong 6latneei Tov aptbuo maAw-
Spopnoewv otn Aetroupyia Kat xwpic ¢popTio Kal Ue YopTio oxe-
60v oTabepo e€aopalilovtag €Tat Ula opolopopdn anddoon
epyaoiac.

MeTa anod pia oxeTIKA peyGANC O1apKELC EPYACIa HE HIKPO
aptBuo maAivdpopnoewv Ha MPEMEL Va arivVeTe To NAEKTPIKO
epyaleio va epyaoTel xwpic popTio Kat umod To PEyIoTo apiBpo
naAivdpopnoewv yia 3 AEnTd MePIoU yia va KPUGOEL

Emokomnon epappoyov
Eqappoyr/uAiko YAwo Aeiavong Baeuiﬁ.u apBpou
OTPOPHV
Aeiavon - Aeiavon maAiag proyidg Kat Bepvikiol P60-P100 4-6
- Aeiavon EUAou
- Aeiavon BepponAaoTIK@V GUVOETIKWV UAKDV P60-P100 1-3
Ev6iapeon Aelavon - Aeiavon E0Aou kat kamhapd mpwv T Bagn P120-P180 4-6

- XTpoyyUuAepa akpwv oe EUAva Tepaxia

- E€opdluvon EUAvwv emeavelwv mptv o fayipo

- EvOiapeon Aeiavon Bepvikiol Kat Aeiavon apxiknc Aakac  P220-P280 1-3
- Evbiapeon Aeiavon Bepvikiol oe akpeg

Aentij Aeiavon - Aelavon &0hou P150-P180 4-6
- Aeiavon akpav EUAOU pacip kat kamhapd
- Aeiavon Adkag oe Bappéveg empavele Kal akpeG P240-P320 1-3
00nyieg epyaciag Aeiaven empaveidv

» Agaipeite Tnv pnatapia ano To NAeKTPIKO epyaleio
Tipv anod KaOe epyacia oTo nAekTpIKO epyaleio (m.x.
ouvtiipnon, aAAayi eapTnparwv kAm.) kKaBm¢ kat kara
TNV peTapopd Tou Kai Tn pUAagi Tou. Le nepinmwon
aBéAnTnc evepyomoinanc Tou Glakormn ON/OFF umdpxet
Kivbuvog TpaupatiopoU.

» Tlepiéverte, péxpt va akivnromoOei To NAEKTPIKO €p-
yalAeio, mpoToU To evanoBéoeTe.

» To nAekTpiko epyaleio dev eivat karaAAnAo yua Aet-
Toupyia w¢ oTaBepd epyaleio. Aev emTpéneTatm.y. va
OPIXTEL O€ pta Péyyevn i va oTepewbel mavw oe Evav mayko
epyaoiac.

la pia EekolpaaTn epyaoia, UMOPELTE va KpATHGETE TO NAe-

KTPIKO €pyaAeio, avaloya pe TV epappoyn, ano enavw,

mAayta 1y anod prpoota (BAEne ewova H).

©¢€aTe To NAEKTPIKO epYaAEio O€ AetToUpYia, AKOULTIAOTE TO HE
0An TNV em@avela Aeiavong endvw oty uno Katepyaoia ent-
QAVEL KOl JETAKIVELTE TO ENAVW OTO UMO KATEPYAGIA TEUAXIO
aoKWVTAC PETPLA TTiEDN.

H apaipeon UMKoU Kat n eppavion Tne Aelaopévng emeavelac
efapTwvTal Kupiwe amd Tnv emhoyn Tou UAou Aelavong, Tv
npoemAexbeioa Babuiba apBuol maAivbpopnoewv Kat Tnv
aoKoUpevn mieon.

Movo awoya eUAa Aelavong éxouv KaAr AetavTikn anddoon
KaL TIPOOTATEUOUV TO NAEKTPIKO epyaAeio.

H 61apketa {wne Twv UMV Aelavonc augavetat oTav epyale-
0fe aoKWVTAC OUoLOLoPPN TEDT).

H unepPohwr at€non Tne meonc 6ev odnyei oe alEnon e
apaipeanc UAikoU aMa oe taxupoTepn ¢Bopa Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou kat Tou UMNou Aelavong.

Xopnotporoleire povo Ta yviota e€aptuata Aelavong Bosch.
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Xovtpn Aciavon

TMepdaoTe éva GUANO Aeiavong e XoVTPr KOKKWOT.

TMéote eAa@pa To NAEKTPIKO epyaleio yia va epyaoTel pe uyn-
\oTEPO apIBUO MaAIVOPOUNOEWV Kal yia va emiTeuyei €Tol pe-
yaAUTepn agaipeon uAKoU.

Aeni) Aeiavon (pvipopa)

TMepdaote éva pUMo Aeiavong pe AenTiy KOKKwon.

Me pia eAagpd petaBoAr Tne SUvapng mpoarieonc 1y pe aAha-
v TG Babpidac Tou apiBuol maAivdpopnoewy pmopeire va
HELWOETE TOV aplBpo maAvépopoewv Tou eAdoTikou diokou
Aeiavonc, evaw n EKkevTpn Kivnon dlatnpeirat.

Kiveire To nAekTpIkd epyaeio endvw otnv uno Aeiavon emt-
@Avela KUKAKA 1 evaAAGE kGBeTa kat opllOVTLa AOKWVTAC
pétpta mieorn. Mn AofeUeTe To NAEKTPIKO €pyaAeio yia va unv
KOWETE TO UTIO KaTepyaoia Tepdylo, m. X. kamhapddec.

Mo TeAelwaeTe Tn Aelavon 6€oTe To NAekTEIKO epyaleio
€KTOC AetToupyiag.

TuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTijpnon Kat kabapiopog

» Agatpeire TV parapia ano 1o nAexTpiko epyaleio
mpwv and kaBe epyacia oTo nAekTPIKO epyaAeio (m.x.
cuvtiipnon, aAAayi e€aprnpdrwv kAm.) kaBog kat kara
TNV HETaPOopa Tou Kat T PUAagR Tou. Ye mepinmwon
aBéAnTng evepyoroinang Tou diakornrn ON/OFF undpyet
Kivbuvog TpaupaTiopoU.

» Na Swatnpeire To nAekTpIKO €pyaleio Kat Tig OXIGHEC ae-
plopol mavToTe o€ kaBapr) KATAGTAGN Yia Va PTopEiTe
va epyalecde KaAd kat pe acpaleta.

E€unmpéTtnon meAarav kat cupfoulég epappoyig
H umnpeoia e€unnpémong meAaT@v anavtd oTiC EpWTHOELC 0aC
OXETIKA L€ TNV EMOKEU KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avriotota aviaAakTIKa. Zxé6la ouvappo-
Aoynonc katmnpo@opieg yia Ta avraAakTika Ba Bpeire eni-
ong katw anod: www.bhosch-pt.com

H op@a napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTNAOELC 0AC YIa TA TPOIOVTA ag Kat Ta e€apTHHATA TOUC.
AwoTE 0€ OAEG TIC EPWTATEL KaL TTapayyeAiec avTaMakTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWOIKO aplBuO GUPPWVA e THV M-
Vakida Timou Tou mpoiovToc.

EANGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoelg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAekTpoviki) 61€tBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Metagpopa

OLouvIoTOpEVEC PnaTapieg 1OVTwv AiBiou umdKewvTaL OTIC amal-
THOELG TwV emKivouvwy ayabwv. Ot pmatapiec ymopouv va pe-
TapepBolv 0dIKaG amod Tov XproTn Xwpig aMoug 6poug.
'OTav, 6pwe, oL uratapiec anooTéMovTat amo Tpitoug (.. ae-
POTIOPIKAG ] HE ETALPIA HETAPOPWV) MPETEL VA TRPOUVTAL
S10popEC IO1aITEPEC AMALTATELC YLa TN CUOKEUAGIA KaL Tn o)
pavon. E&6w npénel, KaTa TNV mpoeTolpacia Tou Tepayiou armo-
otoAn¢ va {nTnOei omwaodnmoTe Kat n oupBouli} evog eldiKoU
yia emkivéuva ayada.

AnooTéAeTE TIC pmaTapiec Hovo otav To mepifAnua eival aor-
KT0. KOAATE TIC YUPVEC EMAPEC JE KOMNTIKI TaWVia Kat va ou-
OKEUALETE TNV UMaTapia KaTa TETOLO TPOTIO, WOTE AUTH Va PNV
KOUVIETaL P€aa 0T cuokeuaoia. MapakaloUpe va AapBavete
€MioNC UMOWN 0a¢ KAl TUXOV Lo auaTnPEC eBVIKEC SlaTatelg.

Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, ot pmatapiec, Ta e€aptn-
LaTa KOl Ol GUGKEUGIEC MPETEL VA AVAKUKAWVO-
VTaL e TPOTO PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKA epyaleia Kal TIC pmaTa-
pleg oTa amoppippaTa Tou omTioU oac!

Movo yia xapeg Tng EE:

YUpowva pe Ty Eupwnaikr o6nyia 2012/19/EE oxeTIKa pe
TIG MAAEC NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC KL TN ETA-
@opa TN¢ 0dnyiac auTic oe eBVIKO GiKalo Ta AxpnoTa NAEKTEL-
Ka epyaheia katoUpewva pe Tnv Eupwaikn odnyia
2006/66/EK o1 XaAaGUEVEC 1} XpNOLHOMOINUEVEC UMaATaPIEC
npénel va ouMéyovTal EexwploTa, yia va avakukAwBouv pe
TPOMO PIAIKG TTPOG TO TEPIBAANOV.

Ye mepinmwon pn evoedelypévng anooupaong ol NAEKTPIKEC Kal
NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC Adyw evbexopévne mapouaiag emkiv-
Suvwv ouolwv pmopoUv va éxouv empBAafeic eMMTOOELS 0TO
nepiBarov kat otnv avBpwmvn uyeia.
Mnarapie¢/Enavagopti{Opeves pnarapiec:

Li-lon:

Tpooéte mapakaAw Ti¢ unodeifelc otnv evotnTa Metagopd
(BAéme «MeTagopa», LeAiba 77).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyarilarini,

talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida

bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
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carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
buyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is

ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanlishkla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapah
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter tizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari iginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahsirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6lciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve givenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
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hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

> Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin dngdriilen alanin
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarjricin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.

Bu sivi ile temastan kacinin. Yanlilikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atege veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akilerin
onarimi sadece liretici veya yetkili servisler tarafindan
yapiimalidir.
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Zimpara makineleri icin giivenlik talimati

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimparalama isleri
icin kullanin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Dikkat yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemenin ve
zimpara makinesinin asin olciide issnmasindan
kaginin. ise ara vermeden dnce daima toz haznesini
bosaltin. Toz torbasinda, mikro filtrede, kagit torbada
(veya toz emme makinesinin filtre torbasinda veya
filtresinde) bulunan toz, elverissiz kosullar altinda
tutusabilir. Zimpara tozu boya, politiretan kalintilari veya
diger kimyasal maddelerle karistiginda ve zimparalanan
malzeme uzun siireli calisma nedeniyle asiri 6l¢lide
1sindiginda tehlike daha da artar.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden cikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

v

Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines

isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden

m koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi

Jaa N vardir.

» Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilar
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; ahsap, plastik, macun ve lakli yiizeylerin
kuru olarak zimparalanmasi/taslanmasi icin gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Acgma/kapama salteri
(2) Toztorbasi komple
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(3) Aki®

(4)  Akii bosa alma tusu®

(5)  Akii sarj durumu gostergesi®

(6) Titresim sayisini ayarlama diigmesi
(7) Zimparatablasi

(8) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(9) Zimparakagidi

(10) Zimpara tablasi vidalari

(11) Zimpara tablasi tutucusu

(12) Ufleme rakoru

(13) Toztorbasi

(14) Toztorbasi adaptorii

(15) Emme hortumu®

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Eksantrik zimpara GEX 12V-125

makinesi

Malzeme numarasi 3601C721..

Anma gerilimi V= 12

Titresim sayisi 0n secimi °

Bostaki devir sayisi n,” dev/dak 6000-10000

Bostaki titresim sayisi” dev/dak  12000-20000

Titresim dairesi capl mm 2,5

Zimpara tablasi ¢capl mm 125

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0-1,2

uyarinca agirhk®

Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35

sicakligi

isletim sirasinda® ve °C -15...+50

depolama sirasinda izin

verilen ortam sicaklig|

Tavsiye edilen akiiler GBA 12V...

Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL12...
GAX 18...

A) Kullanilan akiiye baghdir
B) <0°Csicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Griilti emisyon degerleri EN 62841-2-4 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli ses basinci seviyesi tipik olarak
70 dB(A)'dan kiigiiktir. Giiriilti seviyesi calisma sirasinda
belirtilen degerleri asabilir. Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-4 uyarinca belirlenmektedir:

a, < 2,5m/sn’ K = 1,5 m/sn?,

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli él¢tde distrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Akiiniin sarji

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan Lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce akiyi

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar

vermez.

Lityum iyon akii "Electronic Cell Protection (ECP)"

(Elektronik Hiicre Korumasi) sistemi ile derin desarja karsl

korunmalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik
hareket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda
artik acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde
akii hasar gorebilir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Akiiniin ¢ikarilmasi (Bakiniz: Resim A)

Akilyi (3) cikarmak icin kilit agma tuslarina (4) basin ve
akiiyii cekerek elektrikli el aletinden cikarin. Bu islem
esnasinda zor kullanmayin.
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Akii sarj durumu gostergesi

Elektrikli el aletindeki akii sarj durumu gostergesi (5) ic yesil
LED'den olusur. Bu gdsterge agma ve kapama isleminden
sonra akiiniin sarj durumunu birkag saniye siire ile gosterir.

LED Kapasite

Stirekli1sik 3 x yesil %60 - 100
Stireklisik 2 x yesil %30 - 60
Siirekliisik 1 x yesil %10 - 30
Yavas tempolu yanip sénen isik 1 x yesil %0 - 10

Akiiniin sicakhgi -30 ile +70°C arasindaki isletme
sicakhigi araliginin disina cikacak ve/veya asiri zorlanma
emniyeti devreye girecek olursa, akii sarj durumu
gostergesinin 3 LED'i hizli tempoda yanip sonmeye
baglar.

Zimpara kagidinin degistirilmesi
(Bakiniz: Resim B)

Zimpara kagidini (9) cikarmak icin yan taraftan kaldirin ve
zimpara tablasindan (7) cekerek ¢ikarin.

Yeni zimpara kagidini takmadan 6nce zimpara

tablasindaki (7) toz ve kirleri rnegin bir firca ile temizleyin.
Zimpara tablasinin (7) yizeyi bir cirt cirth tutturma dokusu
ile donatilmis olup, bu sayede cirt cirtli tutturmali zimpara
kagitlari hizla ve kolayca takilabilir.

Zimpara kagidini (9) zimpara tablasinin (7) alt tarafina sikica
bastirin.

Toz emme sisteminin optimum diizeyde olmasi icin zimpara
kagidindaki (9) deliklerin zimpara tablasindaki (7) deliklerle
iist Uiste gelmesine dikkat edin.

Zimpara tablasinin kullanim émrini uzatmak icin, 6zellikle
ag zimpara (6rn. Bosch M480) kullanirken, zimpara tablasi
ve zimpara arasina Pad Saver (aksesuar) yerlestirebilirsiniz.

Zimpara tablasinin secilmesi

Yapilan uygulamaya gore elektrikli el aleti farkli sertlikteki

zimpara tablalari ile donatilabilir:

- Yumusak zimpara tablasi: Bombeli yiizeyler de dahil
olmak iizere hassas zimpara islerine uygun

- Orta sertlikte zimpara tablasi: Her tiirlii taslama isine
uygundur ve ¢ok yonli kullanilabilir

- Sert zimpara tablasi: Diiz yiizeylerde yiiksek oranda
kazima yapmaya uygun

Zimpara tablasinin degistirilmesi

(Bakiniz: Resim C)

Not: Hasar goren zimpara tablasini (7) hemen degistirin.
Zimpara kagidini cekerek cikarin. 4 vidayi (10) tam olarak
sokiin ve (tornavida T20 ile) ve zimpara tablasini (7) ¢ikarin.
Yeni zimpara tablasini (7) yerine yerlestirin ve vidalari tekrar
sikin.

Not: Zimpara tablasini yerlestirirken siiriiciiniin dislerinin
zimpara tablasi oluklarini kavramasina dikkat edin.

Not: Hasar goren bir zimpara tablasi (11) sadece Bosch
elektrikli el aletleri icin yetkili bir serviste degistirilebilir.
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Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri ve mineraller gibi

malzemeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga zararli olabilir.

Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solumak alerjik

reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun yakinindaki

kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayisinde kullanilan

katki maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile

birlikte. Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar

tarafindan islenmelidir.

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibati kullanin.

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Cahistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

Toz torbali alete entegre toz emme (Bakiniz: Resimler D-

F)

Tiim toz torbasini (2), aletle ayni hizaya gelene kadar tifleme

agzina (12) yerlestirin ve kaydirin.

Toz torbasini (13) bosaltmak icin, tiim toz torbasini (2)

Gifleme agzindan (12) cekin. Adaptorii (14) toz

torbasindan (13) sokiin (& ve toz torbasini bogaltin.

Not: Tozun en iyi sekilde emilmesini saglamak icin toz

torbasini (13) zamaninda bosaltin.

Dikey yiizeylerde calisirken elektrikli el aletini toz torbasi (2)

asaglyl gosterecek bicimde tutun.

Harici tozemme (Bakiniz: Resim G)

Emme hortumunu (15) iifleme rakoruna (12) takin.

Emme hortumunu (15) bir elektrikli siiptirgeye takin. Cesitli

elektrikli stipiirgelere baglantiya ait genel goriinlisii bu

kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Elektrik stipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.

Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari

emdirirken 6zel elektrik stipiirgesi (sanayi tipi elektrik

stipiirgesi) kullanin.

Dik ylizeylerde calisirken elektrikli el aletini emme hortumu

asaglyl gosterecek bicimde tutun.

isletim

Cahistirma

Ac¢ma/kapama

» Tutamagi birakmadan agma/kapama salterini
kullanabildiginizden emin olun.

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapatma diigmesine (1)

basin.

Elektrikli el aletini kapatmak igin agma/kapama salterine (1)

yeniden basin.
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Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Titresim sayisi 6n secimi

Titresim sayisi on secim ayar diigmesi (6) ile isletme
esnasinda da gerekli titresim sayisini 6nceden secerek
ayarlayabilirsiniz.

1-2 Diisiik titresim sayis
3-4  Ortatitresim sayisi

5-6  Yiksek titresim sayisi

Gerekli titresim sayisi islenen malzemeye ve calisma
kosullarina bagli olup, pratik deneyle belirlenebilir.

Aletin sabit elektronik sistemi titresim sayisini bosta ve yiikte
calisirken hemen sabit tutar ve calisma performansinin her
zaman ayni kalmasina olanak saglar.

Diisiik titresim sayis ile uzun siire calisildiginda elektrikli el
aleti sogumak lizere yaklasik 3 dakika bosta maksimum
titresim sayisi ile calistinimalidir.

Uygulamaya genel bakis
Uygulama / malzeme PAETE BT Devir sayisi
kagitlari kademesi
Zimparalama - Eski boya ve vernigin zimparalanmasi P60-P100 4-6
- Ahsap zimparalama
- Termoplastik malzemelerin zimparalanmasi P60-P100 1-3
Ara taslama - Cilalamadan 6nce ahsap ve kaplamanin P120-P180 4-6
zimparalanmasi
- Ahsap kisimlarda kenar kirma
- Asitle agindirma 6ncesinde ahsap yiizeyin piiriizlerinin
alinmasi
- Oncilanin cila ara zimparalamasi ve zimparalama P220-P280 1-3
- Kenarlarda boya/cila ara zimparalamasi
ince zimparalama - Ahsap zimparalama P150-P180 4-6
- Masif ahsap ve kaplama kenarlarinin zimparalanmasi
- Asitle agindirilmis yiizeylerde ve kenarlarda lake P240-P320 1-3

zimparalama

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce
(drnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

» Bu elektrikli el aleti sabit kullanima uygun degildir.
Ornegin bu alet bir mengeneye veya bir tezgaha
sabitlenemez.

Yorulmadan calisabilmek icin, yaptiginiz ise uygun olarak

elektrikli el aletini yukaridan, yandan veya 6nden

tutabilirsiniz (Bakiniz: Resim H).

Yiizey zimparalama

Elektrikli el aletini calistirin, zimparalama yiizeyini tam olarak
islenecek yiizeye yerlestirin ve makul bir bastirma kuvvetiile
is parcasi lizerinde hareket ettirin.

Kazima performansi ve zimpara profili esas olarak zimpara
kagidinin secimi, titresim kademesinin 6n secimi ve bastirma
kuvveti tarafindan belirlenir.

Sadece kusursuz zimpara kagitlari iyi bir zmpara
performansi saglar ve elektrikli el aletini korurlar.

Zimpara kagitlarinin kullanim émriini uzatmak icin diizgiin
bir bastirma kuvveti uygulamaya dikkat edin.

Asiri bastirma kuvveti daha yiiksek bir kazima performansina
degil, zmpara kagidinin elektrikli el aletinin daha hizli
asinmasina ve yipranmasina neden olur.

Sadece orijinal Bosch zimparalama aksesuarlarini kullanin.

Kaba zimpara

iri taneli zimpara kagidi takin.

Elektrikli el aletini, yiiksek titresim sayisi ile calisacak ve
biiyiik miktarda kazima yapacak bicimde, sadece hafifce
bastirin.

ince zimpara

Kugik taneli zimpara kagidi takin.

Bastirma kuvvetini hafifce degistirerek veya titresim
kademesini degistirerek kazima giiciinii diisirebilir ve
eksantrik hareketin siirmesini saglayabilirsiniz.

Elektrikli el aletini disiik bir bastirma kuvveti ile is parcasi

lizerinde dairesel olarak veya uzunlamasina-enine degisken
olarak hareket ettirin. Ornegin kaplamalar gibi malzemenin
delinmesini onlemek icin elektrikli el aletini agilandirmayin.

isiniz tamamlandiktan sonra elektrikli el aletini kapatin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tagirken ve
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saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri tiriintiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirinlerimiz ve aksesuarlari

hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Tiirkce |83

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 4448010

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Paga Caddesi Cay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel:+90 3266137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480
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Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 32235913 23

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hitkimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri
A donisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU
saylll Avrupa yonetmeligi ve ulusal hukuktaki uygulamasi
uyarinca, kullanim émriinii tamamlamis elektrikli el aletleri
ve 2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizali
veya kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/piller ayri ayri
toplanmali ve cevre kurallarina uygun sekilde imha edilmek
lizere bir geri doniisiim merkezine gonderilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varli§i nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararl etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Liitfen nakliye boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa 84).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2EN|E Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
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go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-

mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-

wody zwigkszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do

pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-

rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do

zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosc¢, kazda czynnos$é wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wigczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢

luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome

czesci.
» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-

ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢

zagrozenie zdrowia pytami.

>
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Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

>

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
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okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. UZycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementow, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogltyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukaé skére wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac si¢ w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno fadowac akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
sza ryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
ze szlifierkami

» Elektronarzedzie nalezy stosowac wytacznie do szlifo-
wania na sucho. Przedostanie sie wody do elektronarze-
dzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.

» Uwaga: niebezpieczenstwo pozaru! Nalezy unika¢
przegrzewania szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przerwa w pracy nalezy zawsze opréznic pojem-

nik na pyt. W niesprzyjajacych warunkach moze doj$¢ do
samozapalenia sie pytu szlifierskiego w worku na pyt, mi-
krofiltrze, papierowym worku na pyt (lub w worku filtra-
cyjnym lub filtrze odkurzacza). Zwigkszone niebezpie-
czenstwo istnieje, gdy pyt taki zmieszany jest z resztkami
lakieru, poliuretanu lub innymi materiatami chemicznymi,
a szlifowany materiat jest rozgrzany po dtugiej obrobce.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten spos6b mozna ochronic¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

g} Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi

temperaturami, np. przed statym nastonecz-

Foy‘ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,

| RN woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazowek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do szlifowania na sucho
drewna, tworzyw sztucznych, masy szpachlowej oraz po-
wierzchni lakierowanych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Wiacznik/wytacznik
(2) Worek na pyt - komplet
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(3) Akumulator®

(4) Przycisk odblokowujacy akumulator”

(5) Wskaznik stanu natadowania akumulatora®
(6) Pokretto wstepnego wyboru predkosci oscylacyjnej
(7) Talerzszlifierski

(8) Rekojesc (powierzchnia izolowana)

(9) Papier scierny

(10) Sruby do talerza szlifierskiego

(11) Element mocujacy talerza szlifierskiego
(12) Krociec wylotowy

(13) Worek na pyt

(14) Adapter do worka na pyt

(15) Waz odsysajacy”

a) Osprzetul y na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Szlifierka mimosrodowa GEX 12V-125

Numer katalogowy 3601C721..

Napiecie znamionowe V= 12

Wstepny wybor predkosci °

oscylacyjnej

Predko$¢ obrotowa bez ob- min* 6000-10000

cigzenian,"”

Predkos¢ oscylacyjna bez min®  12000-20000

obcigzenia®

Srednica oscylacji mm 2,5

Srednica talerza szlifierskie- mm 125

g0

Waga zgodnie z EPTA-Proce- kg 1,0-1,2

dure 01:2014"

Zalecana temperatura oto- C 0..+35

czenia podczas tadowania

Dopuszczalna temperatura C -15...+50

otoczenia podczas pracy” i

podczas przechowywania

Zalecane akumulatory GBA 12V...

Zalecane fadowarki GAL12...
GAX 18...

A) wzaleznosci od zastosowanego akumulatora
B) ograniczona wydajnosc¢ w przypadku temperatur <0 °C

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-4.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego

emitowanego przez urzadzenie nie przekracza 70 dB(A). Po-
ziom hatasu podczas pracy moze przekroczy¢ podane warto-
$ci. Stosowac srodki ochrony stuchu!
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Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-4:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s?,

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
dura pomiarowa i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te fadowarki s3 odpo-
wiednie do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany czesciowo. Aby zagwarantowac petng wydajnosé aku-

mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata-
dowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu fadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic

Cell Protection (ECP)" akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-

tadowania akumulatora uktad ochronny odtacza urzadzenie:
narzedzie przestaje sie poruszac.

Bosch Power Tools
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» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciskac ponownie wiacznika/wytacznika. Mozna w
ten sposdb uszkodzi¢ akumulator.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadow.

Wyjmowanie akumulatora (zob. rys. A)

W celu wyjecia akumulatora (3) nacisnaé przyciski odbloko-
wujace (4) i wyja¢ akumulator z elektronarzedzia. Nie nale-
2y przy tym uzywac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskaznik stanu natadowania akumulatora (5) na elektrona-

rzedziu sktada sie z trzech zielonych diod LED. Po wtaczeniu
i wyfaczeniu elektronarzedzia wskaznik pokazuje stan nata-

dowania akumulatora przez pare sekund.

Dioda LED Pojemnos¢
Swiatlo ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatlo ciagte, 1 zielona dioda 10-30%

Swiatto migajace powoli, 1 zielona dioda 0-10%

Gdy temperatura akumulatora znajduje sie poza dopusz-
czalnym zakresem temperatur roboczych wynoszacym
od -30 do +70 °C i/lub gdy nastapita aktywacja wytaczni-
ka przeciazeniowego, trzy diody LED wskaznika stanu
natadowania akumulatora migaja w szybkim tempie.

Wymiana papieru $ciernego (zob. rys. B)

Aby zdjac papier cierny (9), nalezy odchyli¢ go z jednej
strony, a nastepnie pociggnac, zdejmujac z talerza szlifier-
skiego (7).

Przed zatozeniem nowego papieru $ciernego nalezy oczysci¢
talerz szlifierski (7) z zanieczyszczen i kurzu, uzywajac do te-
go np. pedzelka.

Powierzchnia talerza szlifierskiego (7) wykonana jest z tkani-
ny do mocowania na rzepy, aby mozliwe byto szybkie i tatwe
zatozenie papieru $ciernego.

Przytozy¢ papier scierny (9) do spodniej czesci talerza szli-
fierskiego (7) i mocno docisnac.

Aby zagwarantowac optymalne odsysanie pytu, nalezy zwré-
ci¢ uwage na to, aby otwory w papierze sciernym (9) sie z
otworami w talerzu szlifierskim (7).

Aby wydtuzy¢ zywotnosc¢ talerza szlifierskiego, szczegolnie
podczas stosowania siatek sciernych (np. Bosch M480),
mozna uzy¢ specjalnej przektadki Pad Saver (osprzet), ktdrg
umieszcza sie pomiedzy talerzem szlifierskim a materiatem
Sciernym.

Wyhor talerza szlifierskiego

W zaleznosci od zastosowania elektronarzedzie mozna wy-

posazy¢ w talerze szlifierskie o roznej twardosci:

- Talerz szlifierski migkki: do delikatnego szlifowania, takze
powierzchni wypuktych

- Talerz szlifierski sredniotwardy: o uniwersalnym zastoso-
waniu dostosowany do wszystkich prac szlifierskich

- Talerz szlifierski twardy: zapewniajacy wysoka wydajnos¢
szlifowania réwnych powierzchni

Wymiana talerza szlifierskiego (zob. rys. C)

Wskazowka: Uszkodzony talerz szlifierski (7) nalezy natych-
miast wymienic.

Zdjac papier Scierny. Wykrecic catkowicie 4 $ruby (10) (za
pomoca srubokreta T20) i zdjac talerz szlifierski (7). Nato-
2y¢ nowy talerz (7) i mocno dokrecic $ruby.

Wskazoéwka: Podczas zaktadania nowego talerza szlifier-
skiego zwrdci¢ uwage na to, aby uzebienie zabieraka weszto
w otwory w talerzu szlifierskim.

Wskazowka: Wymiane uszkodzonego elementu mocujacego
talerza szlifierskiego (11) nalezy zleci¢ wytgcznie w autory-
zowanym serwisie elektronarzedzi firmy Bosch.

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna i minera-

tow moga stanowic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni

kontakt fizyczny z pytami lub przedostanie sig ich do ptuc
moze wywotac reakcje alergiczne i/lub choroby uktadu odde-
chowego u uzytkownika lub 0s6b znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrébki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Oilejest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z filtrem klasy
P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

System odsysania pytu z workiem na pyt (zob. rys. D-F)

Zatozy¢ i nasunac kompletny worek na pyt (2) na krociec

wylotowy (12), az znajdzie sie on na réwni z narzedziem.

Aby oprézni¢ worek na pyt (13), nalezy zdja¢ kompletny wo-

rek na pyt (2) z kroc¢ca wylotowego (12). Odkrecié

adapter (14) z worka na pyt (13) @% i oproznic worek na

pyt.

Wskazoéwka: Aby zagwarantowac optymalne odsysanie py-

tu, nalezy w pore oprézni¢ worek na pyt (13).

Podczas obrdbki pionowych ptaszczyzn, elektronarzedzie

nalezy trzymac w taki sposob, aby worek na pyt (2) skiero-

wany byt ku dotowi.

Zewnetrzny system odsysania pytu (zob. rys. G)

Zatozy¢ waz odsysajacy (15) na krociec wylotowy (12).
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Podtaczy¢ waz odsysajacy (15) do odkurzacza. Lista odku-
rzaczy, ktore mozna podtaczy¢ do elektronarzedzia, znajduje
sie na koAcu niniejszej instrukcji.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczeg6lnie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.
Podczas obrdbki pionowych ptaszczyzn, elektronarzedzie
nalezy trzymac w taki sposéb, aby pojemnik na pyt skierowa-
ny byt ku dotowi.

Praca

Uruchamianie

Wiaczanie/wylaczanie

» Nalezy upewnic sie, ze mozliwa jest obstuga wiaczni-
ka/wytacznika bez zdejmowania dtoni z rekojesci.

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy nacisnac¢ wiacznik/wy-

tacznik (1).
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Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy ponownie nacisna¢
wiacznik/wytacznik (1).

Wstepny wybor predkosci oscylacyjnej

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru predkosci oscylacyj-
nej (6) mozna ustawi¢ predkosc oscylacyjng takze podczas
pracy.

1-2 niska predkos¢ oscylacyjna

3-4  $rednia predkosc oscylacyjna

5-6  wysoka predkosc oscylacyjna

Wymagana predkos¢ oscylacyjna zalezna jest od materiatu
oraz warunkéw pracy i mozna jg ustali¢ metoda prob prak-
tycznych.

System Constant Electronic utrzymuje stata predko$¢ oscy-
lacyjna zaréwno na biegu jatowym jak i przy obciazeniu i za-
pewnia statg wydajnos¢ pracy.

Po dtuzszej pracy z niska predkoscig oscylacyjng elektrona-
rzedzie nalezy schtodzi¢, przetaczajac je w tym celu na ok.
3 minuty na maksymalng predkos¢ oscylacyjna.

Przeglad zastosowan
Zastosowanie/materiat Materiat Scierny ~ Zakres predkosci
obrotowej
Zeszlifowanie - Zeszlifowanie starych farb i lakierow P60-P100 4-6
- Szlifowanie drewna
- Szlifowanie termoplastycznych tworzyw sztucznych ~ P60-P100 1-3
Szlifowanie przygoto- - Szlifowanie drewna i forniru przed lakierowaniem P120-P180 4-6
wawcze - Fazowanie krawedzi w elementach drewnianych
- Wygtadzanie powierzchni drewna przed bejcowaniem
- Szlifowanie przygotowawcze przed lakierowaniem i P220-P280 1-3
szlifowanie pierwszej warstwy lakieru
- Szlifowanie pierwszej warstwy lakieru na krawedziach
Szlifowanie wykon- - Szlifowanie drewna P150-P180 4-6
czeniowe - Szlifowanie krawedzi litego drewna i krawedzi forniro-
wanych
- Szlifowanie lakieru na powierzchniach bejcowanychi  P240-P320 1-3

krawedziach

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu.

» Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
stacjonarnych. Nie wolno go mocowac na przyktad w
imadle ani na stole roboczym.

Aby zapewni¢ jak najmniej meczaca prace, mozna - w zalez-

nosci od zastosowania - trzymac elektronarzedzie od gory, z

boku lub od przodu (zob. rys. H).

Szlifowanie powierzchni

Wiaczy¢ elektronarzedzie, przytozy¢ cata powierzchnig szli-
fujaca do powierzchni obrabianej oraz przesuwacé je przy
$rednim nacisku po elemencie obrabianym.

Wydajnos$¢ usuwania materiatu i koricowy wyglad oszlifowa-
nej powierzchni uzaleznione sa w gtdwnej mierze od papieru
$ciernego, wstepnie wybranej predkosci oscylacyjnej i sity
nacisku podczas obrdbce.

Jedynie papier $cierny, znajdujacy si¢ w nienagannym sta-
nie, zapewnia wysoka wydajnos¢ usuwania materiatu i
oszczedza elektronarzedzie.

Praca z rownomiernym naciskiem wydtuza zywotnos¢ papie-
ru $ciernego.

Nadmierny nacisk nie prowadzi do zwiekszenia wydajnosci
szlifowania, lecz do silniejszego zuzycia sie elektronarzedzia
i papieru sciernego.
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Nalezy uzywac jedynie oryginalnego osprzetu szlifierskiego
firmy Bosch.

Szlifowanie zgrubne

Zatozy¢ papier $cierny ze zgrubnym ziarnem.

Naciskac lekko elektronarzedzie przy obrébce, aby osiggnac
wyzsza predko$¢ oscylacyjng oraz zwigkszy¢ wydajnos$¢ usu-
wania materiatu.

Szlifowanie wykornczeniowe

Zatozy¢ papier Scierny z drobnym ziarnem.

Modyfikujac lekko nacisk na obrabiany materiat lub zmienia-
jac stopien predkosci obrotowej, mozna zredukowac pred-
kos¢ oscylacyjna talerza szlifierskiego, zachowujac jedno-
cze$nie jego ruch mimosrodowy.

Przesuwac elektronarzedzie przy srednim nacisku ruchem
okreznym po catej powierzchni lub naprzemiennie wzdtuz i
wszerz elementu obrabianego. Nie przechylac elektronarze-
dzia, aby nie przetrze¢ czesci obrabianej, np. forniréw.

Po zakonczeniu pracy wytaczy¢ elektronarzedzie.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do cze$ci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Panistwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowa przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijnej)
nalezy dostosowac sie do szczegolnych wymogow dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-

kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-

rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
= w zakresie ochrony $rodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE w sprawie zu-
2ytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej trans-
pozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku elektrona-
rzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywg 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie z obo-
wiazujacymi przepisami ochrony $rodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. ,, Transport®, Strona 90).
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Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi
4] V?STR AHA  Prostudujte si viechny

bezpecénostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.
Nedodrzovani véech nize uvedenych pokyn(i miize mit za
nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

>

>

>

Udrzujte pracovisteé v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést

k raztim.

S elektrickym naradim nepracujte v prostiedi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisteé. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

>

>

>

Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

Chrante elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

Dbejte na ticel kabelu. NepouZivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zpisobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.
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» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepieceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
nafadi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.
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» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pFislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razd ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouZivejte pouze k tomu
urcené akumulatory. Pouziti jinych akumulatorG mize
vést k poranéni Ci pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predméti, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit premosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti miiZe z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte Iékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
poZar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mUize zpisobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo nafadi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah miize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zistane zachovana.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatori.
Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni pokyny pro brusky

» Pouzivejte elektronaradi pouze pro brouseni za sucha.
Vniknuti vody do elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu
elektrickym proudem.

» Pozor, nebezpeci pozaru! Zabraiite prehrati
brouseného materialu a brusky. Pfed prerusenim
prace vzdy vyprazdnéte nadobu na prach. Prach
z brouseni ve vaku na prach, mikrofiltru, papirovém vaku
(nebo ve filtra¢nim vaku, resp. filtru vysavace) se mlize za
nepfiznivych podminek sam vznitit. Mimoradné
nebezpedi hrozi, kdyz je prach z brouseni smichany se
zbytky laku, polyuretanu nebo jinych chemickych latek
a brouseny material je po dlouhé praci velmi horky.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miize zaéit hofet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte pfivod Cerstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte lékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
aakumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

g} Chraiite akumulator pred horkem, napf.
i pred trvalym slune¢nim zafenim, ohném,

;{oy‘ necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

AN nebezpedi vybuchu a zkratu.

» Nez elektronaradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.
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Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Naradi je ur¢ené k suchému brouseni dreva, plastu, tmeld
alakovanych povrchi.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje na zobrazen
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Vypinac

(2) Kompletnivak na prach

(3) Akumulator?

(4) Odijistovaci tlacitko akumulatoru®
(5) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru®
(6) Nastavovaci kolecko predvolby poctu kmitd
(7) Brusny talif

(8) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
(9) Brusny papir

(10) Srouby brusného talie

(11) Nosi¢ brusného talife

(12) Vyfukovaci hrdlo

(13) Vaknaprach

(14) Adaptér pro vak na prach

(15) Odsavaci hadice”

a) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v naSem programu prislusenstvi.

Technické udaje

Cislo zbozi 3601C721..

Jmenovité napéti V= 12

Predvolba poctu kmit(i °

Otacky naprazdno n,” min®  6000-10000

Pocet kmitti naprazdno® min? 12 000-20 000

Prlimér kmitani mm 2,5

Priimér brusného talire mm 125

Hmotnost podle EPTA- kg 1,0-1,2

Procedure 01:2014"

Doporucena teplota C 0az+35

prostiedi pfi nabijeni

Dovolena teplota prostredi C -15az7+50

pii provozu® a pfi skladovani

Doporucené akumulatory GBA 12V...

Doporucené nabijecky GAL12...
GAX 18...

A) Vzavislosti na pouzitém akumulatoru
B) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-4.
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Hladina akustického tlaku pri pouziti vahového filtru A je

u tohoto elektrického naradi typicky nizsi nez 70 dB(A).
Hladina hluku m{zZe pfi praci prekrocit uvedené hodnoty.
Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-4:

a, <2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Urove vibraci a Grove hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mize se Uroven hluku a Urover
vibraci li$it. To m0ze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skuteénosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Montaz

» Pred kaZdou praci na elektronaradi (napf. idrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Aby byl

zarucen plny vykon akumulatoru, pred prvnim pouZitim

akumulator Uplné nabijte v nabijecce.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim

zkratila Zivotnost. Preru$eni procesu nabijeni neposkozuje

akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi

vybitém akumuldtoru ochranna funkce vypne elektrické

naradi: Nastroj se jiz nepohybuije.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz
nestiskavejte vypinac. Akumulator se mtize poskodit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Vyjmuti akumulatoru (viz obrazek A)

Pro vyjmuti akumulatoru (3) stisknéte odjistovaci tlacitka
(4) a akumulator vytahnéte z elektrického naradi.
Nepouzivejte pfi tom nasili.
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Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (5) na elektrickém naradi
se sklada ze tfi zelenych LED. Po zapnuti a vypnuti po dobu
nékolika sekund zobrazuje stav nabiti akumulatoru.

LED Kapacita
Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelend 10-30%
Pomalu blika 1 zelena 0-10%

Tri LED ukazatele stavu nabiti blikaji rychle, kdyz je
teplota akumulatoru mimo rozsah provozni teploty -30
az +70 °C a/nebo zareagovala ochrana proti pretiZeni.

Vyména brusného papiru (viz obrazek B)

Pro sejmuti brusného papiru (9) ho na strané nazdvihnéte
astahnéte z brusného talife (7).

Pred nasazenim nového brusného papiru odstrante

z brusného talife (7) neCistoty a prach, napf. Stétcem.
Povrch brusného talife (7) je ze suchého zipu, aby bylo
mozné rychle a jednoduse upevnit brusné papiry se suchym
zipem.

Pevné pritisknéte brusny papir (9) na spodni stranu
brusného talife (7).

Pro zabezpeceni optimalniho odsavani prachu dbejte na to,
aby se otvory v brusném papiru (9) kryly s otvory v brusném
talifi (7).

Pro prodlouZeni Zivotnosti brusného talife zejména pfi
pouzivani brusiva s brusnou mfizkou (napf. Bosch M480)
mizZete mezi brusny talif a brusivo nasadit ochrannou
podlozku (prislusenstvi).

Volba brusného talife

Podle pouziti Ize elektrické naradi vybavit brusnymi talifi

riizné tvrdosti:

- Brusny talif mékky: vhodny pro citlivé brouseni
i klenutych povrcht

- Brusny talif stfedné tvrdy: vhodny pro veskeré brouseni,
univerzalné pouzitelny

- Brusny talif tvrdy: vhodny pro vysoky brusny vykon na
rovnych plochach

Vyména brusného talife (viz obrazek C)
Upozornéni: Poskozeny brusny talif (7) ihned vymérte.
Stahnéte brusny papir. Uplné vysroubujte 4 $rouby (10)
(pomoci $roubovaku T20) a sejméte brusny talif (7).
Nasad'te novy brusny talif (7) a Srouby opét utahnéte.
Upozornéni: Pfi nasazovani brusného talife dbejte na to,
aby ozubeni unasece zapadlo do vyrezil v brusném talifi.
Upozornéni: Poskozeny nosi¢ brusného talife (11) smi
ménit pouze autorizovany zakaznicky servis pro elektrické
naradi Bosch.

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materiald, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva a mineraly, mtize byt zdravi $kodlivy. Kontakt

s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika nebo osob

nachazejicich se v blizkosti vyvolat alergické reakce a/nebo

onemocnéni dychacich cest.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro

osSetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

S materialem obsahujicim azbest sméji pracovat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Interni odsavani s vakem na prach (viz obrazky D-F)
Nasad'te a nasunte kompletni vak na prach (2) na vyfukovaci
hrdlo (12), tak aby byl zarovnany s naradim.

Pro vyprazdnéni vaku na prach (13) stédhnéte kompletni vak
na prach (2) z vyfukovaciho hrdla (12). Ods$roubujte
adaptér (14) z vaku na prach (13) a @ﬂ vak na prach
vyprazdnéte.

Upozornéni: Pro zabezpeceni optimalniho odsavani prachu
vCas vyprazdiujte vak na prach (13).

Pfi praci na svislych plochach drzte elektrické naradi tak,
aby vak na prach (2) sméroval dolt.

Externi odsavani (viz obrazek G)

Nasad'te odsavaci hadici (15) na vyfukovaci hrdlo (12).
Pripojte odsavaci hadici (15) k vysavaci. Prehled pripojeni
k rdiznym vysavaclim najdete na konci tohoto néavodu.
Vysava¢ musi byt vhodny pro brouseny material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouzijte specialni vysavac.

Pri praci na svislych plochach drzte elektronaradi tak, aby
odsavaci hadice smérovala dol.

Provoz

Uvedeni do provozu

Zapnuti a vypnuti

» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.

Pro zapnuti elektrického naradi stisknéte vypinac (1).

Pro vypnuti elektrického naradi znovu stisknéte vypinac (1).

Predvolba poétu kmiti

Pomoci kolecka pro predvolbu poctu kmit( (6) mizete
predvolit potfebny pocet kmitd i béhem provozu.
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1-2  nizky pocet kmitd

3-4  strednipocet kmitl

5-6  vysoky pocet kmit(i

Potfebny pocet kmitt je zavisly na materidlu a pracovnich
podminkach a Ize ho zjistit praktickou zkouskou.

Cestina| 95

Konstantni elektronika udrzuje pocet kmitd pfi béhu
naprazdno a pfi zatizeni témér konstantni a zarucuje
rovnomérny pracovni vykon.

Po delsi praci s malym poctem kmitG byste méli
elektronaradi kvili ochlazeni nechat cca 3 minuty bézet
naprazdno s maximalnim poctem kmitd.

Piehled pouziti
Pouziti/material Brusivo Stupen otacek
Obrouseni - Obrouseni starych barev a laki P60-P100 4-6
- Brouseni deva
- Brouseni termoplasti P60-P100 1-3
Mezibrouseni - Brouseni dfeva a preklizky pfed lakovanim P120-P180 4-6
- Srazeni hran devénych dild
- Hlazeni dievéného povrchu pred morenim
- Brouseni mezi lakovanim a brouseni podkladového laku P220-P280 1-3
- Mezibrouseni laku na hranach
Jemné brouseni - Broudeni dfeva P150-P180 4-6
- Brouseni hran masivniho dreva a preklizky
- Brouseni laku na namorenych plochach a hranach P240-P320 1-3

Pracovni pokyny

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vymeéna nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi.

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz.
Nesmi se napr. upinat do svéraku nebo pripeviovat na
pracovni stdl.

Pro praci bez Ginavy mlZete elektrické naradi v zavislosti na

prislusném pouziti drzet seshora, ze strany nebo zepredu

(viz obrazek H).

Brouseni ploch

Elektronaradi zapnéte, posadte celou brusnou plochou na
brouseny podklad a pohybuijte jim s mirnym tlakem po
obrobku.

Ubérovy vykon a vzhled obrousent jsou v podstaté uréeny
volbou brusného papiru, predvoleného stupné poctu kmiti
a pritlakem.

Pouze bezvadné brusné papiry zabezpecuji dobry brusny
vykon a Setfi elektronaradi.

Dbejte na rovnomérny pfitlak, abyste zvysili Zivotnost
brusnych papirt.

Nadmérné zvyseni pfitlaku nevede k vy$Simu brusnému
vykonu, ale k vétsimu opotrebeni elektronaradi a brusného
papiru.

Pouzivejte pouze origindlni pfislusenstvi pro brouseni
Bosch.

Hrubé brouseni
Nasad'te brusny papir s hrubou zrnitosti.

Elektronaradi pritlaCte jen lehce tak, aby béZelo s vy$sim
poctem kmitti a dosahlo se vétsiho tibéru materilu.

Jemné brouseni

Nasad'te brusny papir s jemnéjsi zrnitosti.

Mirnou regulaci pritlaku, resp. zménou stupné poctu kmitd
mizete snizit pocet kmitl brusného talife, pricemz
excentricky pohyb zlistane zachovany.

Pohybuijte elektronaradim na obrobku s mirnym tlakem
plo$né kruhové nebo stridavé v podélném a pricném sméru.
Elektronaradi nenaklanéjte, abyste zabranili probrouseni
brouseného obrobku, napf. dyhy.

Po ukonceni prace elektronaradi vypnéte.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. idrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tidrzbé
vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilGim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

Bosch Power Tools
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V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420 519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pfeprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podIéhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim tr'eti osoby (napf.: leteckd
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
aobaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

(=]

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho provedeni
ve vnitrostatnim pravu se musi jiZ nepouzitelné elektrické
naradi a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotrebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené
aodevzdat k ekologické recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Pfeprava“,
Stranka 96).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Preitajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym priidom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $ndrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlPavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnt Sniiru na iné nez uréené tcely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujtcich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysSuju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sii schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
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dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhyhajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia
» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

Slovencina |97

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl neskusené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany icel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a ichopové povrchy neumoznuji bezpeént manipuldciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popélenie alebo vznik
poZiaru.

Bosch Power Tools
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» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohnu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mozu poskodit aku-
muldtor a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouZiva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moZze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie
brisky

» Elektrické naradie pouzivajte len na briisenie nasu-
cho. Vniknutie vody do elektrického naradia zvy3uije riziko
zasahu elektrickym pradom.

» Pozor, nebezpecenstvo poziaru! Zabraiite prehriatiu
briiseného materialu a brisky. Pred prestavkou
v praci nadobu na prach vzdy vyprazdnite. Prach
z brusenia vo vrecku na prach, mikrofiltri, papierovom
vrecku (alebo vo filtratnom vrecku alebo filtri vysavaca)
sa moze pri nepriaznivych podmienkach samovolne
vznietif. Mimoriadne nebezpecenstvo hrozi vtedy, ked je
prach z brisenia zmiesany so zvySkami laku, polyuretanu
alebo inych chemickych latok a opracovavany material je
po dlhej praci hortci.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod &erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily moze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, mbze z neho
unikat dym, m6Ze vybuchniit alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulétor chraneny pred nebezpeénym preta-
Zenim.

Ar] Chraiite akumulator pred teplom, napr. aj

O pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-
Foy‘ fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
| RN pecenstvo vybuchu a skratu.

» Pockajte na tiplné zastavenie ru¢ného elektrického
naradia, aZz potom ho odlozte.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrziavany rukou.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Elektrické naradie je urcené na suché brusenie dreva,
plastov, tmeliacej hmoty a lakovanych povrchov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Vypinac

(2) Kompletné vrecko na prach

(3) Akumulator?

(4) Tlacidlo na odistenie akumulatora®
(5) Indikacia stavu nabitia akumulatora®
(6) Nastavovacie koliesko predvolby frekvencie kmitov
(7) Brusny tanier

(8) Rukovit (izolovana tchopova plocha)
(9) Brusnylist

(10) Skrutky brisneho taniera

(11) Drziak bridsneho taniera

(12) Vyfukovaci natrubok

(13) Vrecko naprach

(14) Adaptér navrecko na prach

(15) Odsavacia hadica®

a) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje
Excentricka briiska GEX 12V-125
Vecné ¢islo 3601C721..
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Excentricka briiska GEX 12V-125

Menovité napatie V= 12
Predvolba frekvencie kmitov °
Volnobezné otacky n,” min®  6000-10000
Volnobezné kmity” min®  12000-20 000
Priemer oscila¢ného pohybu mm 2,5
Priemer brusneho taniera mm 125
Hmotnost podla EPTA-Pro- kg 1,0-1,2
cedure 01:2014"
Odporicana teplota pro- “C 0az+35
stredia pri nabijani
Povolena teplota okolia pri “C -15a7+50
prevadzke® a pri skladovani
Odporicané akumulatory GBA 12V...
Odporucané nabijacky GAL12...
GAX 18...

A) v zavislosti od pouZitého akumulatora
B) obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisif hluku zistené podla EN 62841-2-4.

Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky nizsia ako 70 dB(A). Urover hluku
pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste prostried-
ky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sucet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-4:
a,<2,5m/s%, K =1,5m/s%,

Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
ahluku.

Uvedena troven vibrécii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-
Ze sa Uroven vibracii a hodnota emisii hluku odli$ovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného casu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujlcej osoby pred posobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
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jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené litiovo-idnové-
mu akumulatoru pouzivanému vo vasom elektrickom
naradi.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iastocne nabitom

stave. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim ho Uplne nabite v nabijacke.

Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je vdaka ,Electronic Cell Protec-

tion (ECP)* chraneny proti hibokému vybitiu. Ked' je akumu-

lator vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného ob-
vodu vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuje.

» Po automatickom vypnuti elektrického naradia uz viac
nestlacajte vypina¢. Akumulator by sa mohol poskodit.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Vybratie akumulatora (pozri obrazok A)

Na vybratie akumulatora (3) stlacte odistovacie tlacidlo (4)
a akumulator vytiahnite z elektrického naradia. Nepouzivaj-
te pritom neprimeranti silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Indikécia stavu nabitia akumulatora (5) na elektrickom nara-
di sa sklada z troch zelenych LED kontroliek. Po zapnuti a vy-
pnuti pocas niekolkych sekind zobrazuje stav nabitia aku-
mulatora.

LED Kapacita
Trvalé svietenie: 3x zelena 60 -100 %
Trvalé svietenie: 2x zelena 30-60%
Trvalé svietenie 1x zelend 10-30%
pomalé blikanie 1x zelena 0-10%

3 LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora
rychlo blikaji, ked’ je teplota akumulatora mimo rozsahu
prevadzkovej teploty od -30 do +70 °C a/alebo sa akti-
vovala ochrana pred pretazenim.

Vymena brisneho listu (pozri obrazok B)

Pri odoberani brdsneho listu (9) ho zboku nadvihnite a stiah-
nite z brisneho taniera (7).

Pred zalozenim nového brisneho listu odstrante necistoty
aprach z brisneho taniera (7), napr. tetcom.

Povrch brisneho taniera (7) pozostava zo suchého zipsu,
aby sa brisne kottce dali suchym zipsom rychlo a jednodu-
cho upevnit.

Brusny list (9) pevne pritlacte na dolnt stranu brisneho ta-
niera (7).

Bosch Power Tools
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Aby bolo zaru¢ené optimalne odsavanie prachu, dbajte na
to, aby sa vyrezy v brdsnom liste (9) zhodovali s otvormi na
brdsnom tanieri (7).

Na zvy$enie Zivotnosti brdsneho taniera, predovsetkym pri
pouzivani sietového brisiva (napr. Bosch M480), mozete
medzi brusny tanier a brisivo vlozit Pad Saver (chranic) (pri-
slusenstvo).

Vol'ba briisneho taniera

Podla spdsobu pouzitia mozno elektrické naradie vybavit

brasnymi taniermi rozdielneho stupna tvrdosti:

- Makky brasny tanier: vhodny na citlivé brdsenie, aj na ob-
Iych plochach

- Stredne tvrdy bridsny tanier: vhodny na vsetky druhy
brusnych prac, univerzalne pouzitelny

- Tvrdy brdsny tanier: vhodny na brisenie s velkym brus-
nym vykonom na rovnych plochach

Vymena brisneho taniera (pozri obrazok C)

Upozornenie: Poskodeny brusny tanier (7) okamzite vy-
mente.

Odoberte briisny list. Uplne vyskrutkujte 4 skrutky (10) (po-
mocou skrutkovaca T20) a odoberte brisny tanier (7). Na-
sadte novy brusny tanier (7) a skrutky znova utiahnite.
Upozornenie: Pri zakladani brisneho taniera dbajte na to,
aby ozubenie unasaca zapadlo do vyrezov brisneho taniera.
Upozornenie: Poskodeny drziak bridsneho taniera (11) smie
vymienat len autorizovany zékaznicky servis pre elektrické
naradie Bosch.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva a mineralov, moze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-

nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0sob, ktoré sa nacha-

dzaju v blizkosti.

Urcité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouzivajl na

osetrenie dreva (chroman, prostriedky na ochranu dreva).

Material, ktory obsahuje azbest, smu spracovavat len odbor-

nici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa 0 dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportcame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj platné predpisy vasej krajiny tykajlice sa

spracovavanych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Vlastné odsavanie s vreckom na prach (pozri obrazky D-
F)

Nasad'e a postvajte kompletné vrecko na prach (2) na vyfu-
kovaci natrubok (12), kym nie je zarovno s naradim.

Na vyprazdnenie vrecka na prach (13) stiahnite celé vrecko
na prach (2) z vyfukovacieho natrubku (12). Odskrutkujte
adaptér (14) z vrecka na prach (13) @ﬁ avrecko na prach
vyprazdnite.

Upozornenie: Aby sa zarucilo optimalne odsavanie prachu,
vrecko na prach (13) vyprazdnujte vcas.

Pri praci na zvislych plochach drzte elektrické naradie tak,
aby vrecko na prach (2) smerovalo dole.

Externé odsavanie (pozri obrazok G)

Nasunte odsavaciu hadicu (15) na vyfukovaci natrubok
(12).

Prepojte odsavaciu hadicu (15) s vysavacom. Prehlad
vztahuijlci sa na pripojenie na rozne vysavace najdete na
konci tohto navodu.

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materialu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujtcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte Special-
ny vysavac.

Pri praci na zvislych plochach drzte ru¢né elektrické naradie
vzdy tak, aby odsavacia hadica smerovala na doInd stranu.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Zapnutie/vypnutie

» Zaistite, aby ste mohli ovladat vypina¢ bez toho, Ze by
ste pustili rukovit.

Elektrické naradie zapnete stlacenim vypinaca (1).

Elektrické naradie vypnete dal$im stlacenim vypinaca (1).

Predvolba frekvencie kmitov

Nastavovacim kolieskom predvolby frekvencie kmitov (6)
mdZete nastavit potrebnu frekvenciu kmitov aj pocas pre-
vadzky.

1-2 nizka frekvencia kmitov

3-4 stredna frekvencia kmitov

5-6  vysoka frekvencia kmitov

Potrebna hodnota frekvencie vibracii zavisi od materialu
apracovnych podmienok a dé sa zistit praktickou sktiskou.
Konstantna elektronika udrziava frekvenciu kmitov pri vol-
nobehu a pri zatazeni na priblizne rovnakej trovni, a tym za-
bezpecuje rovnomerny pracovny vykon naradia.

Po dlhsie trvajtcej praci s malou frekvenciou kmitov nechaj-
te ruéné elektrické naradie priblizne 3 mintty bezat na vol-
nobeh s maximalnou frekvenciou kmitov.
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Prehl'ad pouzitia

Pouzitie/Material
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Stupen otacok

Brusivo

Obrusovanie - Obrusovanie starych farieb a lakov P60-P100 4-6
- Brusenie dreva
- Brusenie termoplastovych plastov P60-P100 1-3
Brusenie medzi - Brusenie dreva a dyhy pred lakovanim P120-P180 4-6
jednotlivymi krokmi - 7r4zanie hran na drevenych dieloch
- Hladenie drevenych povrchov pred morenim
- Brisenie laku medzi natermi a brusenie zdkladného ~ P220-P280 1-3
nateru
- Brusenie laku medzi natermi na hranach
Jemné briisenie - Brusenie dreva P150-P180 4-6
- BruUsenie hran masivneho dreva a dyh
- Brusenie laku na namorenych plochach a hranach P240-P320 1-3

Pracovné pokyny

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad tidrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Pockajte na tliplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte.

» Elektrické naradie nie je vhodné na stacionarnu pre-
vadzku. Nesmie sa napriklad upinat do zveraka alebo
upeviovat na pracovnom stole.

Aby ste sa pri praci neunavili, elektrické naradie mozete dr-

Zat podla spdsobu pouZitia zhora, zboku alebo spredu (pozri

obrazok H).

Brisenie ploch

Zapnite rucné elektrické naradie, poloZte ho celou brisnou
plochou na obrabany podklad a miernym pritlakom nim po-
hybujte po obrobku.

Uber a kvalita brisenej plochy st v zdsadnej miere zavislé od
vyberu brisneho listu (zrnitosti), od nastaveného stupna
frekvencie kmitov a od pritlaku.

Dobry brasny vykon a Setrenie ru¢ného elektrického naradia
mozete dosiahnut len pomocou bezchybnych brisnych lis-
tov.

Dbajte na rovnomerny pritlak, aby ste zvysili Zivotnost bris-
nych listov.

Nadmierne zvysenie pritlaku nema za nasledok zvysenie
brisneho vykonu, vedie len k zvy$senému opotrebovaniu ruc-
ného elektrického naradia a brisneho listu.

Pouzivajte len originalne brisne prislusenstvo Bosch.

Hrubé brisenie

Zalozte brusny list s hrubou zrnitostou.

Rucné elektrické naradie pritlacajte iba velmi jemne, aby
bezalo na vyssiu frekvenciu kmitov a aby ste dosiahli vacsi
Uber materialu.

Jemné briisenie

Zalozte brusny list s jemnej$ou zrnitostou.

Miernou zmenou pritlaku, prip. zmenou frekvencie kmitov
mozete znizit oscilaciu brisneho taniera, pricom excentricky
pohyb zostane zachovany.

Pohybujte ruénym elektrickym naradim plosne po obrobku
miernym pritlakom a krazivymi pohybmi alebo striedavo

v pozdiznom a v prie¢nom smere. Dajte pozor na to, aby ste
ru¢né elektrické naradie nezahranili, aby ste sa vyhli pre-
briseniu obrabaného obrobku, napr. pri briseni dyhova-
nych povrchov.

Po skonceni prace rucné elektrické naradie vypnite.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte

vzdy v éistote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajuce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otézok tykajucich sa naSich vyrobkov a prislusen-
stva Vdm ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248703 800

Bosch Power Tools
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Fax: +4212 48703801
E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport
Odporucané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poziadavkam na transport nebezpecného nakladu. Tieto aku-
mulatory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach
bez dalSich opatreni.
Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmienecéne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpecného tovaru.
Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Respektujte aj pripadné doplnuju-
ce narodné predpisy.
Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.
(=)

Neodhadzujte rucné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla eurdpskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v ndrodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické
naradie a, podla eurépskej smernice 2006/66/ES, po-
Skodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separova-
ne a odovzdat na recyklaciu v sdlade s ochranou zivotného
prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpe¢nych
latok $kodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port*, Stranka 102).

Magyar

yoy

Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt el6irdsok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.
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» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbité hasznélata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznilja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatdsait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori

hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.
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A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.
Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.
Huizza ki a csatlakozot az aramforrasbol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.
A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.
Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.
Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan dpolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és irdnyitani.
Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.
Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.
Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata
» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltdlteni, tlz keletkezhet.
» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.
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» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktdl, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses bérsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izh6z, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tlznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hdmérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé mdodon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltéltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

wr

Biztonsagi eléirasok csiszologépek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszam-
ba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Figyelem: tiiz keletkezhet! Keriilje el a csiszolt munka-
darab és a csiszoldszerszam tiilheviilését. A munka-
sziinetek eldtt rendszeresen iiritse ki a portartalyt. A
porgyijt6 zsakban, a mikrosziirében, a papirzsakban
(vagy a szlir6zsakban, illetve a porszivo szlir6jében) talal-
hato csiszolasi por hatranyos koriilmények kozott magatol
meggyulladhat. Kiilonosen nagy a gyulladasveszély, haa
csiszolas soran keletkez6 por lakk-, poliuretanmaradékok-
kal vagy mas vegyszerekkel van keverve és ha a csiszolas-
ra keriilé munkadarab hosszabb munkak utan felforréso-
dott.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-

tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsd rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.

Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstél.

g} Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a
pacirc forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
Foy‘ a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-
| RN vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-
szélye all fenn.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelGen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak

akezével tartand.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitasok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsé részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Akésziilék fa, miianyag, spatulyazo massza és lakkozott feli-
letek szaraz csiszolasara szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhato
képére vonatkozik.

(1) Be-/kikapcsold

(2) Komplett porgytijtd zsak

(3) Akkumulator”

(4) Akkumulator reteszelésfeloldé gomb®
(5)  Akkumulator toltési szint kijelz6”

(6) Rezgésszam eldvalaszto szabalyozokerék
(7) Csiszolotanyér

(8) Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
(9) Csiszolopapir

(10) Csavarok a csiszolotanyér szamara
(11) Csiszolotanyér tarto

(12) Kifavo csonk
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(13) Porgytijté zsak
(14) Porgylijt6 zsak adapter
(15) Elszivé tomls”

a) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Excenteres csiszolégép GEX 12V-125

Rendelési szam 3601C721..

Névleges fesziiltség V= 12

Rezgésszam elévalasztas °

Uresjarati fordulatszam, n," perc’ 6000-10000

Uresjarati rezgésszam” perc®  12000-20000

Rezgési kor atmérd mm 2,5

Csiszol6 tanyér atmérd mm 125

Suly az EPTA-Procedure kg 1,0-1,2

01:2014 (01:2014 EPTA-¢el-

jaras) szerint”

Javasolt kérnyezeti hdmér- C 0..+35

séklet a toltés sordn

Megengedett kornyezeti hé- © -15...+50

mérséklet az lizemelés és a

tarolas soran®

Javasolt akkumuldtorok GBA12V...

Javasolt toltékésziilékek GAL12...
GAX 18...

A) azalkalmazasra kerild akkumulatortdl fiigg

B) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-4 szabvanynak meg-
felelden keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besorolasu hangnyomasszint-
je altalaban alacsonyabb, mint 70 dB(A). A zajszint a munka
soran meghaladhatja a megadott értékeket. Viseljen fiilvé-
dot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K széras a EN 62841-2-4 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valé 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, a rezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Magyar | 105

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bal. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megeérin-
tésekor bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszdmaban alkalma-
zasra keriil6 Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: Az akkumulator részben feltoltve keril kiszallitas-

ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az

elsé alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tol-
tokésziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil,

hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitasa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumuldtort az ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ védi a tul erés kisilés ellen. Ha az akkumulator kime-

riilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddékapcsolo kikap-

csolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Az elektromos kéziszerszam automatikus kikapcsola-
sa utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolot. Ez meg-
rongalhatja az akkumulatort.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-

tos eldirasokat.

Az akkumulator kivétele (lasd a A abrat)
A (3) akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg a

(4) reteszelés feloldd gombokat és hiizza ki az akkumulatort
az elektromos kéziszerszambol. Ne erdltesse a kihtizast.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

A (5) akkumulator toltési szint kijelzé az elektromos kézi-
szerszamon harom zold LED-bdl all. A kijelz6 a be- és kikap-
csolas utan néhany masodpercig kijelzi az akkumulator tolté-
si szintjét.

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zold 60-100%
Tartos fény, 2 x z6ld 30-60%
Tartos fény, 1 x zéld 10-30%
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LED Kapacitas
Lassu villogas, 1 x zold 0-10%

A toltési szint kijelz6 3 LED-je gyorsan villog, ha az akku-
mulator hémérséklete a -30 és +70 °C kozotti iizemi ho-
mérséklet tartomanyon kiviil van, vagy ha a tulterhelés
elleni védelem miikodéshe lépett.

A csiszolopapir kicserélése (lasd a B abrat)

A (9) csiszolopapir levételéhez emelje azt oldalt fel és hizza
le a (7) csiszolotanyérrol.

Egy Uj csiszoldpapir felhelyezése el6tt tavolitsa el, példaul
egy ecsettel, a szennyezGdéseket és a port a (7) csiszolota-
nyérrol.

A(7) csiszolotanyér feliilete tépdzaras szovetbdl all, hogy ar-
ra gyorsan és egyszer(ien fel lehessen erésiteni a tépdzarral
a csiszolopapirokat.

Nyomja erételjesen ra a (9) csiszoldpapir a (7) csiszolota-
nyérra.

Az optimalis porelszivas biztositasahoz ligyeljen arra, hogy a
(9) csiszolopapir nyilasai egybeessenek a (7) csiszolotanyér
furataival.

A csiszolotanyér élettartamanak a megndvelésére, mindenek
elétt halos csiszoloeszkozok (példaul Bosch M480) alkalma-
zésa esetén, be lehet tenni a Pad Savert (kiilon tartozék) a
csiszolotanyér és a csiszoldeszkoz kozé.

A csiszolo tanyér kivalasztasa

Az elektromos kéziszerszamot az alkalmazastdl fiiggéen kii-

16nbdz6 keménység(i csiszolétanyérokkal lehet felszerelni:

- Puha csiszol6 tanyér: Erzéssel végrehajtott csiszolasi
munkakhoz, homoru vagy dombort feliileteken is hasz-
nalhato

- Kozepesen kemény csiszold tanyér: minden csiszolasi
munkéhoz hasznélhatd, univerzalisan alkalmazhaté

- Kemény csiszolotanyér: sik fellileteken végzett nagy csi-
szolasi teljesitménnyel jaré csiszolashoz

A csiszolo tanyér kicserélése (lasd a C abrat)

Megjegyzés: Egy megrongalodott (7) csiszold tanyért azon-
nal ki kell cserélni.

Huzza le a csiszololapot. Csavarja teljesen ki a 4 (10) csavart
(egy T20 csavarhtizo alkalmazasaval) és vegye le

a(7) csiszolo tanyért. Tegye fel az Uj (7) csiszold tanyért és
ismét hlizza meg szorosra a csavarokat.

Megjegyzés: A csiszold tanyér felhelyezésekor ligyeljen ar-
ra, hogy a meneszté fogai belenydljanak a csiszol6 tanyérba.
Figyelem: Ha egy (11) csiszolo tanyér tarto megrongalo-
dott, azt csak a Bosch elektromos kéziszerszamok vevészol-
galati m(ihelyei cserélhetik ki.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak és asvanyok
pora egészségkarosito hatasu lehet. A poroknak a kezel6
vagy a kozelben tartozkodd személyek dltal torténé megérin-
tése vagy belégzése allergikus reakciokat és/vagy a légutak
megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 szlirGosztalyd porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen ossze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Sajat porelszivas porgyiijto zsakkal (lasd a D-F abrat)
Tegye fel a komplett (2) porgyijté zsakot a (12) kiftivd
csonkra és tolja annyira ra, hogy egy sikban alljon az eszkoz-
zel.

A (13) porgy!ijté zsak kiliritéséhez hizza le a

komplett (2) porgytjt6 zsakot a (12) kiflvo csonkrdl. Csa-
varja le a (14) adaptert a (13) porgyUjtd zsakrol ésés
liritse ki a porgyijt6 zsakot.

Figyelem: Az optimalis porelszivas biztositasara idejében
Giritse ki a (13) porgy!ijté zsakot.

Afiiggdleges feliileteken végzett munkakhoz tartsa tgy az
elektromos kéziszerszamot, hogy a (2) porgytijt6 zsak lefelé
mutasson.

Kiils6 porelszivas (lasd a G abrat)

Toljara a (15) elszivo tomlét a (12) kifivo csonkra.
Kapcsolja 6ssze a (15) elszivo tomlot egy porszivoval. A ki-
16nboz6 porszivokhoz vald csatlakoztatés attekintése ezen
Utmutato végén talalhato.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riilé anyaghol keletkezo por elszivasara.

Az egészségre killondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specidlisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Az elektromos kéziszerszamot a fiiggdleges fellileteken vég-
zett munka soran gy tartsa, hogy az elszivo tomld lefelé mu-
tasson.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Be- és kikapcsolas

» Gondoskodjon arrél, hogy miikddtetni tudja a be-/ki-
kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyut.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja meg

a (1) be-/kikapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz nyomja meg

ismét a (1) be-/kikapcsolot.
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Arezgésszam elévalasztasa

A (6) rezgésszam el6valasztd szabalyozokerékkel a sziiksé-
ges rezgésszamot lizem kdzben is eld lehet valasztani.

1-2 alacsony rezgésszam
3-4  kozepes rezgésszam
5-6  magas rezgésszam

Az alkalmazasok attekintése

Alkalmazas/anyag

Magyar | 107

A sziikséges rezgésszam a megmunkalasra keriilé anyagtol
és a munkafeltételektdl fiigg és gyakorlati probaval lehet
meghatérozni.

Akonstanselektronika a rezgésszamot iiresjaratban és terhe-
|és alatt gyakorlatilag allandd értéken tartja és garantalja az
egyenletes munkateljesitményt.

Ha hosszabb ideig alacsony rezgésszammal dolgozott, akkor
az elektromos kéziszerszamot a lehitéshez kb. 3 percig ma-
ximalis rezgésszammal (iresjaratban jarassa.

Csiszoloeszkoz Fordulatszam-fo-

kozat

Lecsiszolas - Régi festékek és lakkok lecsiszolasa P60-P100 4-6
- Facsiszoldsa
- Hére lagyuld mianyagok csiszolasa P60-P100 1-3
Kozbensd csiszolas - Faés furnérlemez csiszolasa lakkozas el6tt P120-P180 4-6
- Faalkatrészek leélezése
- Fafeliiletek simitasa pacolas el6tt
- Lakkréteg kozbensd csiszolasa és csiszolas az els lak- P220-P280 1-3
kozas el6tt
- Lakkréteg kozbensd csiszolasa az éleknél
Finom csiszolas - Facsiszolasa P150-P180 4-6
- Tomor fa és furnér élek csiszoldsa
- Lakkréteg csiszolasa pacolt feliileteken és éleken P240-P320 1-3

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné.

» Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzetben valé
iizemre nem alkalmas. Az elektromos kéziszerszamot
példaul nem szabad befogni egy satuba vagy egy munka-
padra rogziteni.

A faradsagmentes munkavégzéshez az elektromos kéziszer-

szamot az alkalmazasi esettdl fiiggden felilrdl, oldalrol, vagy

elolrél is tarthatja (lasd a H abrat).

Feliiletek csiszolasa

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot, tegye fel azt a
teljes csiszold feliilettel a megmunkalasra kerdil6 feliiletre és
mozgassa azt mértéktartd nyomassal a munkadarabon.
Alemunkalasi teljesitményt és a feliiletminGséget Iényegé-
ben a csiszoldpapir kivalasztasa, az eldre kijelolt rezgésszam
fokozat és a késziilékre gyakorolt nyomas hatarozza meg.
Csak kifogastalan csiszoldpapirral lehet az elektromos kézi-
szerszamot is kimélve j6 csiszolasi teljesitményt elérni.
Ugyeljen arra, hogy a berendezést egyenletes nyomassal ve-
zesse, hogy megnovelje a csiszolopapir élettartamat.

Atul nagy nyomastol nem a lehordasi teljesitmény nem n6-
vekszik, hanem csak az elektromos kéziszerszam és a csiszo-
|6papir hasznalédik el gyorsabban.

Csak eredeti Bosch gyartmanyu csiszol6 tartozékokat hasz-
naljon.

Durva csiszolas

Tegyen fel egy durva szemcsenagysagu csiszolopapirt.

Az elektromos kéziszerszamot csak enyhén nyomja ra a mun-
kadarabra, igy az magasabb rezgésszammal m(ikodik és igy
nagyobb anyaglemunkaldst lehet elérni.

Finom csiszolas

Tegyen fel egy finomabb szemcsenagysagt csiszolopapirt.
A berendezésre gyakorolt nyomas varialasaval, illetve a rez-
gésszam fokozat megvaltoztatasaval a csiszold tanyér rez-
gésszamat le lehet csokkenteni, az excenter-mozgds azon-
ban valtozatlan marad.

Mozgassa az elektromos kéziszerszam mértéktartd nyomas-
sal korozve vagy valtakozva hossz- és keresztiranyban a
munkadarabon. Ne ékelje be az elektromos kéziszerszamot,
nehogy keresztiil csiszolja a munkadarabot, példaul a furnér-
lemezeket.

A munkamenet befejezése utan kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot.

Bosch Power Tools
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bél. Ellenkezé esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kdvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustabldjan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozd kévetelmények érvényesek.A felhasznaldk az akku-
mulatorokat a kozuti szllitdasban minden tovabbi nélkiil szal-
lithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vonat-
kozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

S

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl
s2016 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a nemzeti jogha
valo atiiltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato elekt-
romos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelv-
nek megfeleléen a mar nem hasznalhat6 akkumulatorokat/
elemeket kiilon 6ssze kell gy(jteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhatd veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 108).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxxeHHoro coro3a)

B cocTaB akcnnyarauMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM ANl MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Lee PyKOBOZCTBO M0 IKCM/yaTaLMK, a TAKKE NPUNOXKEHHUS.
NHtopmaLus o nofTBEPKAEHNM COOTBETCTBUA CO[EPKUTCA
B IPUNOXKEHMH.

NHhopmaLus o cTpaHe NPOMCXOXAEHHA YKasaHa Ha Kopny-
C€ W3MENHA U B MPUNOKEHUH.

[laTa u3rotoBneHus ykasaHa Ha nocnepHei cTpanuLe 0b-
NOXKK PykoBoACTBa.

KoHTakTHaA MHopMaLMA OTHOCUTENBHO MMMOPTEPa COfiEP-
KUTCS Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl U3nenus coctaBnset 7 net. He pekomexayeT-
CA K 3KCNNyaTaLuu no UcTeueHuu 5 net xpaHeHus ¢ Aatbl
U3roToBNeHMA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKY (faTy M3ro-
TOB/EHUA CM. Ha ITUKETKE).

YkasaHHbI# Cpok cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPK cobntofeHrK
norpebutenem TpeboBaHMI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.
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MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

- He UCMonb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHH

- He UCMnonb3oBaThb NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLmMu

— He UCnonb30BaTthb C NepebUTbIM UMK OTrONEHHBIM ANEKTPU-
ueckuM Kabenem

— HE UCMOMb30BaThb NPH NOSBNEHNUHN AbIMA HENOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca u3envs

Bo3moxkHble ownbouHble feCTBUA NepcoHana

- He UCMonb30BaTh C MOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXIEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMo/b30BaTh HAa OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaA

— He BK/IOYaTb Npu nonagaHuy Bobl B KOPMyC

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI
- NepeTépT N1 NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

- MOBPEX[EH KopMnyc U3enusa

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO chny)KuBaHun
— PeKomeHayeTcA 0UNCTUTb MHCTPYMEHT OT NblK nocne
KaX[0ro Mcrnonb3oBaH!A.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XpaHHTb Banu OT UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMMNEPATYp 1 BO3[EACTBHUA CONHEUHbIX Nyuen

- NPV XpaHeHun Heobxopmo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBK# He onycKaeTca

- noapobHble TpebOBaHMA K YCNOBUAM XPaHEHUS CMOTPHUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNaKOBKE NPeANpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYKatoLLen
cpepbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[lyxa He flomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

~ KaTeropuuecku He ONYCKAETCA NafieHue U Nobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBke

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He ONycKaeTca UCNonb3oBa-
Hue Noboro BMpa TEXHUKHM, paboTatoLLei no NpuHLuMny
33)KMMA yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBKUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B IOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOoBaTh NPU TEMMEPaTyPE OKPYXaloLLen cpe-
nbl o1 =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke be3onacHoCTH

0O6wue yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH gns
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4 NPEAYNPE- Mpouutaiite BCe yKa3aHuA No Tex-
)KHEHME HUKe be3onacHocTH, WHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLMK U cnieuuduKauum,
npeAocTaBneHHble BMecTe C HaCTOALLUM 3EKTPOUHCTPY-
MeHTOM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 ykasaHHbIX Hike
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MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUS ANEKTPUUE-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TpaBM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMUH U YKa3aHua ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKUMAX U YKa3aHHAX

MOHATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbI/ 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepixxute pabouee MecTo B UHCTOTE U XOPOLLIO OCBe-
LleHHbIM. becnops/oK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKK pa-
60ouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyyasM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atmocdepe, Hanp., coaepKallei ropoune
JKUAKOCTH, BOCTINAaMEHAIOLLMECA rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMMaMEHEHHIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
CTOPOHHUX L. OTBNEKILKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATb
KOHTPO/b HaZ} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHue npefHasHaueHo AnA paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0BLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C MarbIM 371IEKTPOMNO-
Tpebnerurem, 6e3 Bo3elcTBUA BPEAHbIX M ONaCHbIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUeHo [NA KCnNyataLun 6e3 NoCToAHHOro NpUcyT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

nekTpobesonacHocTb

» LlirencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. HU B koeM cny-
Yyae He BHOCUTE U3MEHEHHA B LUTeNCenbHy0 BUNKY. He
NpUMeHaiTe NepexoaHble WTeKepbl And 3neK-
TPOUHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMneHneM. Heuns-
MEHEHHbIE LUTeNncenbHble BUNKK U NOAXOAALLME
LUITENCENbHbIE PO3ETKN CHIKAIOT PUCK MOPAKEHHS K-
TPOTOKOM.

» lpenoTBpaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: C Tpy6amu, aneMeHTamMu
oToNnnNeHus, KYXOHHbIMHU NNUTAaMH U XONOAUNbHUKaAMM.
[pw 3a3emnequu Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK NOPa-
JKEHWA INEKTPOTOKOM.

> 3awuaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LUIAET PUCK MOPKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca MCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HU10. HUKOrAa He UCONb3yHTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKHU INEKTPOMHCTPYMEHTa, UNK AnA
M3BNEUeHHSA BUMKH U3 LUTENCENbHON PO3eTKH. 3alu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BLICOKHX TeMnepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH MOABHXKHBIX UacTei Inek-
TPOUHCTPYMEHTA. MOBPEXAEHHBIM UMK CYTaHHDIN LHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHHUS INEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITbIM
HeGoM npumeHsliTe NpUrogHbie AN 3Toro kabenu-
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yanuHutenu. NpuMeHeHne NpUroaHoro AnA paboTsl noga
OTKPbITbIM HEDOM Kabens-yANuMHUTENSA CHUXKAET PUCK No-
PaKEHWS 3NMEKTPOTOKOM.

Ecnu HeBO3MOXHO H36eXaTb NPUMEHEHNA 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, NOAKNIoYaNnTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLLUUTHOrO OT-
KnioueHus. p1MeHeHne YCTPONCTBA 3aLLMTHOIO OTKNIO-
UEHMSA CHIKAET PUCK 3NEKTPUUECKOTO MOPAKEHHS.

Be3onacHocTb niopen

» byabTe BHUMaTENbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fienaeTe, U
NpoAyMaHHO HauMHalTe paboTy ¢ INeKTPOMHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSAHMM UMK NOJ, BO3AEeHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTs. OAnUH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTHU K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

MpumeHsiiTe cpeAcTBa MUHAUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bcerpaa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. Cnonb3oBaHue
CPEACTB UHAMBMAYANbHOM 3aLUMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Mackw, 0byBuM Ha HeCKoMb3ALLeN MOfOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LINeMa UNu CPeACTB 3allUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BMAA PaboTbl C IMEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHWUA TPABM.

MpepoTepaLyaiite HenpeaHaMepeHHOe BKIOYEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepes TeM Kak NOAKNIOUUTL
3NeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL K NEPEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOYEH. Yep)KaHHe Nanbla Ha Bbl-
Kntouatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU MUTAHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIyUYasAMK.
Y6upaiite ycTaHOBOUHDIH HHCTPYMEHT UNU raeuHble
KNIOUYM A0 BKNIOYEHHSA INEKTPOMHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KoY, HaxoAsLMIACS BO BpaLLialoLencs yactu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPDABMaM.

» He npuHumaliTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHMMmaiTe yCTOHUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps aTomy Bbl MoxeTe
NyyLlle KOHTPONIMPOBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMU-
[IaHHbIX CUTYaLUAX.

Hocute noaxopaswyto pabouyto ogexpay. He Hocure
LUMPOKYIO OAEXKAY M YKpaLleHUs. [lep)kute Bonocbl U
ofeXay BAANU oT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokan oge-
X[a, YKPaLIEeHWsA Unu ANIMHHBIE BONOCHI MOTYT DbiTb 3a-
TAHYTbI BPALAKOLWMMUCA YACTAMM.

MpH HaNMUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbiNeoTcachbl-
BalOLYMX U NbiNecOOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepaAnTe UX
npucoeAUHEHWe U NPaBUNbHOE HCNONb30oBaHKe. [1pu-
MEHEHUE MblNeoTcoca MOXET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY|0 MbiNbto.

Xopoluee 3HaHKe INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYyYeHHoe
B pe3ynbTaTe YacToro UX MCNonb30BaHUSA, He JOMKHO
npUBOAUTbL K CAMOYBEPEHHOCTH U UTHOPUPOBAHUIO
TEXHUKH be30nacHoCTH 0bpaLLeHua C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamMH. OfHO HebpexxHoe 1eNCTBUE 3a 0N CEKYHbI
MOXET NPUBECTHU K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HUkHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMNHOTO MK Ya-
CTMUHOrO NPeKpalLieH1s 3HeprocHabxeHus unu nospe-
)KAEHWA Lenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHuem ycTaHo-
BWTE BbIKNtouaTenb B NONoXeHue Bbikn., ybeamsLunch,
UTO OH He 3abnoKMpPOBaH (Npu ero Hanuuwuu). OTKNKUKUTE
CETEBYIO BUKY OT PO3ETKU UM OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
AKKyMynATOp. ITUM NPEeOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
MbliA NOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuLMpoBaHHbIA NEPCOHaN B COOTBETCTBMM C HACTO-
AILYMM PYKOBOACTBOM NMOAPA3yMEBAET /IULL, KOTOPbIe 3Ha-
KOMbI C PerynupoBKO#, MOHTaXOM, BBOLLOM 3KCM/yaTa-
LMo 06CNY)KMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K pabote ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKAOTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUKME TEXHUUECKOE OMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCM/yaTalnu1 1 npaBuna be3onacHocTy.

» M3nenue He npeaHasHaueHo ANA UCMONb30BaHWA NMLAMH
(BKNtouan fieTer) ¢ NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHBIMW UK YMCTBEHHBIMM COCOOHOCTAMM MUK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XKU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHM He HaxoAATCA NOf KOHTPONEM WU HEe NPOUHCTPYKTH-
pOBaHbl 06 UCMONB30BAHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA TIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MACHOCTD.

MpuMeHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTa 1 06paLeHue C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite
ZANA paboTbl COOTBETCTBYIOLHI CTieLanbHbii 3neK-
TPOMHCTPYMEHT. C NoAX0oAALLMM 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulle v HaaexHee B yka3aHHOM Ananaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3nNeKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
NpaBHOM BbIKNKUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOLAAETCA BKMIOUEHHIO MK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [epep Tem kak HacTpauBaTb INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh Inek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpaHeHHe, OTKMIOUUTE WTencenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynaTop. 31a Mepa NpeaoCTopoXHO-
CTM NPeaoTBpPaLLaeT HenpeaHaMePEHHOE BKIOUEHUE
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeJOCTYNHOM Ans
Aetelt mecte. He pa3peluaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM UNU He YMTaNH HACTOALLMX MHCTPYKLMIA. Inek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKax HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHo yxaxuBaiiTe 3a 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeuHyio
¢hyHKLHIO ¥ XOA ABHXKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U1 NOBPEXAEHUH, OTPH-
LaTeNbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLUIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXxaeHHbIe YacTh AOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBAHbI 10 UCNONb30BaHUA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110x0e 0bCnyXMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLIOTO UMCA HECUACTHBIX Cyua-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLue

1609 92A7MX|(17.05.2022)

Bosch Power Tools



MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXe 3a-
KNMHUBAIOTCA 1 UX NETUe BECTHU.

» [puMeHaANTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMMU. YUUTbIBaWTE NpH 3ToM pabo-
4We YCNOBHA U BbinonHaemyio paborty. Vicnonb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB A1 HENPEAYCMOTPEHHBIX paboT
MOXET NPUBECTU K ONACHbIM CUTYaLIUAM.

» [lepxuTe pyuKku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH U uu-
CTbIMH, CNefuTe uTo6bl Ha HUX UTOBbI Ha HUX He bbino
JKUAKOM UNM KOHCUCTEHTHON CMa3Ku. CKOMb3KKe pyu-
KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenaTCTBYOT be3onacHoMy
0DpaLLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U HE AAtoT HaIeXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLMAX.

MpumeHeHHe U 06CnyKMBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMEeHTa

> 3apskanTe akKyMynaTOpbl TONbKO B 3apAAHbBIX
YCTPOWMCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBUTENEM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPeAyCMOTPEHHOE AN ONpeneneH-
HOro BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOH
0MacHOCTH NPK UCMOMb30BAHWM €0 C APYTMMU aKKyMYns-
TOpamMH.

» MpumeHsiiTe B 3NeKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpeHHbIe ANndA 3TOro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe ApYrUX akKyMyNsTOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXapPHOM OMacHOCTH.

» 3awmuiaiite HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LeNAPCKUX CKPenokK, MOHET, Kniouen, rBo3aeil, BUH-
TOB W APYriX ManeHbKUX MeTannMueckux npeaMeTos,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHUTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHu1e NONCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Wnu noxapy.

» [p1 HenpaBUNbLHOM MUCTIONb30BAHUK U3 aKKYMYNATOpa
MOXKeT noTeub XuAKoCTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Held. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYlOLee MecTo BofoM. Ecnu ata xupkocTb nona-
AeT B rnasa, T0 A0NONHUTENbHO 06paTUTECh K Bpauy.
BbiTekatoLLan akkyMynaTopHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTHM K PasfpaxxeHuio KOXKU UK K 0Xoram.

» He ucnonb3yiite NoBpeXaeHHbIe UK U3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UMK HHCTPYMEHTbI. [10BpeXaeHHbIe UK
M3MeHEeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebA He-
NpPeacKasyemo, Uto MOXET NPUBECTH K BO3rOPaHHUIo,
B3PbIBY UK PUCKY NOMYUEHHSA TPABMbI.

» He knapgure akKyMynAaTop UNK HHCTPYMEHT B OFOHb U
He noABepranTe UX BO3AeHCTBUIO BbICOKHX Temnepa-
Typ. OroHb Mnu Temneparypa Boiwe 130 °C moryT npue-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHaiTe Bce MHCTPYKLUK N0 3apAfAKe U He 3apsa-
KaiiTe akKyMynATop UMW HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbiXoAALLeH 33 yKa3aHHbIH B UHCTPYKLUK fUana-
30H. HenpaBunbHas 3apsaaKa unu 3apagKa npy Temnepa-
Typax, BbIXOAALMX 33 YKa3aHHDIM jUanasoH, MoryT no-
BpeauTb baTapeto ¥ MOBbICUTb PUCK BO3TOPaHHA.
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Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA OMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanWHLUPOBAHHBIM NEPCOHANOM U TONbKO C
npUMeHeHWeM OpPUrMHanNbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaetca 6e30nacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpPeXAeHHbIe aKKyMy-
naTopbl. ObCNyKMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3peLlaeTcs
TONbKO NPOU3BOAUTENIO MK AaBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
OpraH13aLmu.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
wnugmawnH

» HUcnonb3yiite aNeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO ANA CYXOro
wnudoBaHusa. [POHUKHOBEHKE BOAbI B INEKTPOUHCTPY-
MEHT NOBBILLAET PUCK NOPAXKEHUS 3NEKTPOTOKOM.

» BHumaHue: onacHocTb Bo3ropaHusa! Usberaiite nepe-
rpeBa wn1dgyemoi NOBEPXHOCTH U WNHUGMALLHHDI.
Mepep nepepbiBamu B paboTe Bceraa onopoxHanTe
KOHTelHep AnA Nbinu. Mbinb oT WAKMGOBaHUA, HAKONKB-
LUasicA B NblNEBOM MeLLKe, MUKPO(UNLTPE, ByMaxHOM
MelLLKe (MnK B MellKe-(hunbTpe / dhunbTpe nbinecoca) Mo-
)XET NPK HEDBNAronpUATHBIX YCNOBUAX CAMOBO3rOPETHCA.
OcobeHHas 0nacHOCTb BO3HWKAET, KOrAa Mbib OT LWK-
(hoBaHMA CMeLUMBAETCA C OCTaTKaMMU Nlaka, NonMypeTaHa
MNW APYTUX XMMUKATOB, a WNKdyemas NoBEPXHOCTb Ha-
rpenachb OT [IMTENbHbIX paborT.

» [pu noBpeXAeHNN U HEHaANEXKALLEM UCTIONb30BaHHH
aKKyMYNATOPa MOXET BblAeNUTbCA ra3. AKKyMynatop
MOXXeT BO3roparbcA Unu B3pbiBatbeA.ObecneubTe npu-
TOK CBEXXEr0 BO3[lyXa M NPH BO3HUKHOBEHUH anob obpa-
TUTECH K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb Pa3apaKeHue Ablxa-
TeNbHbIX NyTen.

» He BckpbiBaiTe akkymynaTop. [1p1 3T0M BO3HUKaeT
0MacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» OcTpbiMU NpeaMeTamMu, Kak Hanp., rBO3JeM UK oT-
BePTKOW, a Takxe BHELUHHM CUNIOBbIM BO3AeHCTBHEM
MOXXHO NOBPEeANTb aKKyMYNATOPHYIo batapeto. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3rOPaHHIo C 3a/bIMNEHUEM, B3PbIBY UM NEPErPEBY aK-
KYMYNATOPHOM batapew.

» WUcnonb3yiite akkyMmynaTopHyio batapeio TONbKo B U3-
AEnuAX U3rotoBuTens. TONbKO Tak akKyMyNATOP 3allu-
LLIEH OT OMAcHOW NeperpysKu.

3awwmaiite akKyMynaTopHyio batapeio ot

BbICOKMX TEMNEpPaTyp, Hanp., oT ANUTENbHO-

ro HarpeBaHHA Ha CONHLIE, OT OTHA, FPA3H,

BOAbl M BNaru. CyLLecTByeT onacHOCTb B3pbiBa

1 KOPOTKOr0 3aMblKaHHsA.

» BbixauTe NONHOW OCTAaHOBKHM 3NEKTPOUHCTPYMEHTa
TOMbKO NOCNE 3TOr0 BbiMyCKaWTe ero U3 pyK.

» 3akpennsiite 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCNOCOBNEHNE UK B TUCKH, YAEPKUBAETCA
6bonee HapiexHo, ueM B Baluei pyke.
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OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHWA U HHCTPYKLUK NO
TexHuKe 6e3onacHocTH. HecobniofeHne
yKa3aHH# N0 TEXHWUKe De30MacHOCTH U
MHCTPYKLWI MOXET NPUBECTH K NOPAXKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NMOXapy W/unu Taxe-
NIbIM TPaBMaMm.

Moxanyicra, cobnioaainTe UNMIOCTPALMM B Hauane pyko-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpumeHeHHe No Ha3HAUEHHIO

INEKTPOUHCTPYMEHT NPeaHa3HaUeH 1A CyXoro WAN(hoBa-
HWA [PEBECHUHbI, CUHTETUUECKUX MATEPHUaNoB, LIMNAKNEBKM W
NaKUPOBAHHBIX MOBEPXHOCTEN.

M306pa)|(6HHble COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauma npeacTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOHEHA NO
I/I306pa)KeHVIIO Ha CTpaHuLEe C UNNMKOCTPALUAMMU.

(1) Bbiknouarenb

(2) Mewwok ans nbinu B KOMNNEKTE

(3) Axkkymynatop®

(4) KHonka pa3bnok1poBKky akkymynaTopa’

(5) I/Ir)i,qleaTop 3apAXKEHHOCTH aKKyMynATOpHO# baTape-
o

(6) Konecuko ycTaHOBKHM uncna konebaHui

(7) OnopHas wnKdoBanbHas Tapenka

(8) PykosTKa (C U30MMPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)

(9) LWnudoBanbHbIA nUCT

(10) BuHTbI 4118 ONOPHOM LWNMGOBANbHON TAPENKK

(11) KpenneHue fns onopHoM WNMGOBANbHON TAPENKK

(12) BbimyBHoM wryLep

(13) Metwwok gna nbinu

(14) 3nemeHT Kpennexua Ana MeLLKa ana nbinu

(15) LnaHr nbineynanenus?

a) W306paxkeHHble HNM ONUCAHHbIE NPUHAANEKHOCTH HE BXO-
BAT B CTAHAAPTHBIH 06beM nocTaBky. MonHbIi acCOPTHMEHT
npHHagnexHocrei Bbl HailAeTe B Hawei nporpamMme np-

HagneXHocTen.
TexHuueckue paHHble
JKCLeHTpUKOBas Wwnugo- GEX 12V-125
BanbHasA MallMHa
ToBapHbIA HOMEp 3601C721..
HoMuHanbHoe HanpsxeHue B= 12
Hactpoiika yactotbl koneba- °
HUI
Yucno 0bopoToB xonoctoro MuH. 6000-10000
xonany"
Uncno konebaHmit Ha xono- muH."  12000-20000
ctom xopy”

IJKCLEeHTpUKOBas Wwnugo- GEX 12V-125
BanbHasA MallMHa

AmnnuTya konebarenbHoro MM 2,5
KOHTYpa

[lnameTp onopHo wnugo- MM 125
Ba/IbHOV Tapenkv

Macca cornacHo EPTA-Pro- K 1,0-1,2
cedure 01:2014"

PekomeHayemas Temnepary- C 0..+35
pa BHeLUHel cpefbl Bo Bpe-

M 3apAAKKU

[onyctmasn Temneparypa C -15...+50
BHELLHeW cpefbl BO BpemA

akcnnyarauun® 1 Bo Bpems

XpaHeHus

PekomeHayemble akkymyns- GBA12V...
TOPbI

PekomeHayeMble 3apaaHble GAL12...
YCTPOMCTBA GAX 18...

A) B 3aBUCMMOCTH OT UCNIONb3YEMOI aKKyMyNATOPHOW batapeu
B) orpaHuueHHas MoLLHOCTb Npy Temnepartype <0 °C

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBaa amuccHA onpefieneHa B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-4.

A-B3BeLLEHHbIV YyPOBEHb 3BYKOBOIO [1ABNEHHSA NEK-
TPOWHCTPYMeEHTa 0bbluHO Hike 70 AB(A). YpoBeHb Lilyma BO
Bpems paboTbl MOXKeET NPeBbILLATb yKa3aHHbIE 3HAUEHHA.
MpumensiiTe cpeAcTBa 3al4UTbl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BekTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI1) ¥ NorpeLHocTb K onpefeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-4:

a, <2,5m/c%, K=1,5m/c?,

YKasaHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX yPOBEHb BUOpaLK U
3HaueHHe LYMOBOW IMUCCHU U3MEPEHbI MO METOLIUKE U3Me-
PEHHs, PONKUCAHHOM B CTaHAAPTe, M MOTYT BbITb UCMOMb30-
BaHbl ANA CPABHEHWA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM Takxe
MPUrofHbI ANA NPeaBapUTENbHOM OLEHKM YPOBHS BUOpaLMu
W LLYMOBOW IMUCCHU.

YpoBeHb BUOPaLMK 1 3HAUEHKE LIYMOBOI 3MUCCUM YKasaHbl
[LNA OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl € aNeKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO eCnu aNEeKTPOUHCTPYMEHT byaeT UCNonb3oBaH ANs Bbl-
NONHeHUA Jpyrux paboT c NpUMEHeHUeM HenpeayCcMOTPeH-
HbIX M3rOTOBMTENEM PABOUNX MHCTPYMEHTOB UNK TEXHWYE-
ckoe obcnyxuBaHue He byfeT oTBeUaTh NpeAnUcaHUaAM, To
3HaUeHWs YPOBHs BUOPALIMH 1 LLYMOBOH 3MUCCHU MOTYT
BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb 0L
YPOBEHb BUDPALMK 1 0DLLYIO LIYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHe
BCeW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[inA TOUHOM OLLEHKK YPOBHA BUOPALMK W LUYMOBOM IMUCCHM
B TeueHue ONpefeNeHHOro BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HYXHO
YUWTbIBATb TaKXXe U BPEMA, KOrlda UHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
N, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxoguTcA B pabote. 310 MoXeT
3HAUMTENIbHO COKPATUTb YPOBEHb BUDPALIMK 1 LLIYMOBYIO
3MMCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
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MpefycMoTpuTe AOMONHUTENbHbIE MePb He3onacHoCTH AnA
3aWKThI ONeparopa oT Bo3AenCTBUsA BUOpaLmu, Hanpumep:
TEXHUUECKOE 0DC/YXKMBaHMeE INEKTPOMHCTPYMEHTA W pabo-
UMX UHCTPYMEHTOB, MEpbl M0 NOAAEPKAHUIO PYK B Tenne,
OpraHM3aLms TeXHONOTMUECKNX NPOLIECCOB.

Cbopka

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxuBaHHIO, CMeHe
MHCTPYMEHTa U T. 1., a TaKXKe NP TPAHCNIOPTHPOBKE U
XPaHeHHUN U3BNeKaHTe aKKyMyNATOp U3 3MeK-
TPOMHCTPYMeHTa. [1pu HenpegHaMepeHHOM BKNOUYEHUM
BO3HWKAET OMacHOCTb TDAaBMUPOBAHHS.

3apAaka akKyMynaTopa

» Monb3yiiTech TONbKO 3apAAHbLIMH YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHBIMM B TEXHUUECKHX NapameTpax. TONbKo 3T 3a-
pALHbIE YCTPOACTBA NPUFOAHBI N NUTUEBO-UOHHOTO aK-
KymynsTopa Baluero sneKTpouHCTPYMEHTa.

Yka3zaHue: AkkymynatopHas batapes noctaBnaeTcs B ua-

CTUUHO 3apAXXEHHOM COCTOAHUM. [ins obecneueHus nonHow

MOLLHOCTH aKKyMYNATOPa 3apsAANUTE €ro NONHOCTLIO Nepes

nepBbIM MPUMEHEHHEM.

TTUTUA-MOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET ObiTb 3apsxeH B Ntoboe

Bpems be3 cokpalleHua cpoka cnyxodbl. [pekpalieHu1e npo-

Liecca 3apsaKk1 He HAHOCHT BPefia akKyMYNATopY.

NMTMEBO-MOHHaA akkyMynATopHas baTapen 3aLuuiLieHa oT

rnyboko# paspaaku cuctemoit ,Electronic Cell Protection

(ECP)*. 3awmuTHas cxema BbIKMIOUAET 3NIeKTPOMHCTPYMEHT

NPy Pa3pAKEHHOM aKKYMYNATOPE — Pabounit UHCTPYMEHT

OCTaHaBNMBAETCH.

» locne aBTOMaTHYECKOr0 BbIKNIOYEHHUA INeEK-
TPOMHCTPYMEHTa He HaXKMMaliTe 6onblle Ha BbIKMI-
yarenb. AKKYMYNATOP MOXET ObITb NOBPEXEH.

YuuTbIBaiTE YKa3aHA N0 YTUNH3ALMK.

U3Bneuenune akkymynaTopa (cM. puc. A)

Utobbl M3BNeub akkyMynaTopHyto batapeto (3), HaxmuTe Ha
KHOMKM pa3bnoknpoBku (4) v U3BNEKUTE aKKyMYNATOP U3
3NEKTPOMHCTPYMeHTA. He NpUMeHsAHTe NPH 3TOM CHUnbI.

WUnpukaTop 3apAXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOM
barapeu

NHauKaTop 3apsikeHHOCTH akkymynaTtopa (5) Ha anek-
TPOMHCTPYMEHTE COCTOMT U3 TPEX 3eNeHbIX CBETOMO0B. OH
MOKa3blBAET COCTOAHWE 3aPAKEHHOCTH aKKyMYNIATOPA Noc/e
BK/IOUEHHNSA W BbIKIOUEHNSA B TEUEHUE HECKONMbKUX CEKYHA.

Ceetoaunop EmkocTb

HenpepbiBHbi cBeT 3 3eneHbix ceeto- 60 - 100 %
[MOf0B

HenpepbiBHbIl cBeT 2 3eneHbix cBeto- 30 - 60 %
A1OA0B

HenpepbiBHbi cBeT 1 3eneHoro ceeto- 10 -30%
avona
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Csetoauoa EmkocTb

MenneHHo muratowmi ceet 1 3eneHoro 0-10%
WHMKaTOPa
3 cBeToANOA HHAUKATOPA 3aPAXKEHHOCTH aKKYMYNATOP-
Holi 6aTapeu HauMHaIOT BbICTPO MUraThb, €CNIU TeMnepary-
Pa akKKyMynATopHo# 6aTapeu Bbiwna 3a npeaenbi gony-
cTtumoro pabouero auanasoHa ot -30 go +70 °C u/unu
ecnu cpaboTana sawuTa ot neperpy3Ku.

3ameHa wnuoBanbHOro nucra (cm. puc. B)

[1ng cHATUA WKucoBanbHoro nucta (9) npunoaHUMUTE ee
cbOKY M CHUMHTE C OMOPHOM LUdOBanbHoM Tapenku (7).
Meper yCTaHOBKO HOBOTO WNW(HOBANbHOTO 1MCTa YAaNnuTe
rpA3b U MbiNb CO WNMGOBaNbHON Tapenku (7), Hanp., WeT-
KOW.

MoBepxHOCTb WndoBanbHoM Tapenku (7) CocTouT U3 3a-
CTEXKU-NUMYYKK, NPK NOMOLLM KOTOPOM MOXHO BbICTPO 1
NErko KpemnuTb WAUgoBanbHbIe NUCTbI C COOTBETCTBYHOLIEN
OCHOBOV.

MNoTHO NPWXMHUTE WAUGOBANbHBINA NMUCT (9) K HXHEN ua-
CTU WnndoBanbHou Tapenku (7).

[ina obecneuenns oNTUMaNbHOTO NbiNeyaaneHns cneguTe 3a
TeM, utobbl BbIpE3bl B LWNMhoBanbHOM nucTe (9) coBnananu
C 0TBEPCTMAMM B LNKUdoBanbHoM Tapenke (7).

Utobbl yBENMUMTL CPOK CYBbl ONOPHON WNMdOBaNbHOM
Tapenku1, 0CODEHHO NpPU UCNONb30BaHUM CETUATOr0 abpasu-
Ba (Hanpumep, Bosch M480), Bbl MOXETE MCMONb30BaTh
Pad Saver (mpuHamneXHoCTb) B KauecTBe NPOKMafKK MeXIy
ONOPHOM WAKOBaNbHOM Tapenkom 1 abpasuBom.

Bbibop onopHoit WwnudoBanbHOM Tapenku

B 3aBMCMMOCTH OT 061aCTH MPUMEHEHHS, ANEKTPOUHCTPY-
MEHT MOXET ObITb OCHaLLEH LINMKOBANbHbIMM TAPENKamMu
PasNUuUHON TBEPAOCTH:

- Markas wnudoBanbHan Tapenka: NpurogHa Ana Aenukar-
HOrO WNU(OBAHHSA, B TOM YMCNIE, BbINMYKIbIX TOBEPXHO-
cTen

- OnopHan Wwn1oBanbHas Tapenka cpeaHei TBEPAOCTH:
MCMONb3yeTCA YHUBEPCANbHO ANA NobbIX WNKUdOoBaNb-
HbIX pabot

- Teeppnan WwnudoBanbHas Tapenka: obecneunBaeT BbICO-
Kyt0 NPOM3BOAMTENBHOCTb PaboTbl Npu 0bpaboTke nnoc-
KMX MOBEPXHOCTEN

CmeHa onopHo# wn1doBanbHOi Tapenku
(cm. puc. C)

Ykasauue: [oBpexaeHHble WnndoBanbHble Tapenku (7)
NoANexar HeMeNeHHO! 3aMeHe.

CHUMHUTE WNKDOBANbHbBIA NKCT. [TONHOCTbIO BbIKPYTUTE 4
BuHTa (10) (C nomolibio oTBepTKM T20) U CHUMUTE ONOPHYIO
wndosanbHyto Tapenky (7). YCTaHOBMTE HOBYIO OMOPHYHO
WAKoBanbHYH0 Tapenky (7) v 3aTAHUTE BUHTbI.

Ykasauue: [1py yCTaHOBKe LWNMGOBabHON TAPENKK CNeAn-
Te 3a TeM, UToObl 3yDbA HA NOBOAKE CENM B Nasbl Ha WAKUGO-
Ba/lbHOM Tapenke.
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YKasaHue: NoBpeXxieHHbIV AepxaTenb W1doBanbHOM
Tapenky (11) MoxHO 3aMeHATb TONbKO B aBTOPU30BaHHO
CEPBUCHOM MaCcTePCKOM 1A ANEKTPOMHCTPYMEHTOB Bosch.

YpaneHue nNbinu U CTPYXKKH

MbiNb HEKOTOPbIX MaTepHanoB (HanpUMep, KPackw c co-

[JiepXaH1eM CBMHLA, HEKOTOPble COPTa APEBECHHbI U MUHE-

panbl) MoXeT bbITb BpeHOW AnA 30poBbS. [TpUKOCHOBEHHE

K MbINK W NONafilaHWe MbINK B bIXaTeNbHbIE NYTH MOXET Bbi-

3BaTb annepruueckue peakLun u/unu 3abonesaHuns apixa-

TeNbHbIX MyTe onepatopa U1 HaxogsLlerocs Bbnusu nep-

CoHana.

OnpeneneHHble BUAbI NbiNK, Hanpumep, Ayba 1 byka, cunta-

l0TCA KaHLLepPOreHHbIMM, 0CODEHHO COBMECTHO C NpUCafiKa-

MW inA 06paboTKM ipeBeCHHbI (XpoMar, CPecTBo AN 3a-

LMTbI APEBecHHbI). [Topyuaiite 06paboTky cofepaliero

acbect matepuana TonbKo CreLuan1cTam.

~ [o BO3MOXHOCTH UCMOMNb3YITe NPUTOAHYIO ANA MaTepHa-
na cucTemy nbineyaaneHus.

- Xopollo npoBeTpuBaiiTe pabouee MecTo.

- PekoMeHayeTca nonb3oBaThCA PECNMPATOPHOM MAcKoM ¢
tunbTpom knacca P2.

CobntogaliTe 1eNCTBYIOLLME B Ballel CTPAHE NPeAnucaHus

nns obpabatbiBaeMblX MaTEPHUANOB.

» Wsberaiite ckonnexua nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOXET NIerko BOCMNaMeHATLCA.

BHYTpeHHAA cucTeMa NbineysaneHus ¢ MewWwKom ans

nbinu (cM. puc. D-F)

YcTaHOBHMTE MELLIOK /1A MbinK (2) M3 KOMNAEKTa Ha BblayB-

Hou wtyuep (12) 3anoanuLo ¢ MHCTPYMEHTOM.

UTobbl 0NOPOXHUTL MeLok ana nbinu (13), cHumure ero (2)

¢ BblayBHOro WTyLepa (12). OTBepHUTE aneMeHT

kpennenusa (14) ¢ mewka ana nbinv (13) ) v onopoxuute

MELLOK.
YkasaHue: uTobbl 0becneuntb ONTUManbHOe yaneHue nbl-
N1, CBOEBPEMEHHO OMOPOXKHANTE MeLLoK Ans nbinu (13).
Mpw 0bpaboTke BEPTUKabHBIX TOBEPXHOCTEN IePXKHUTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT MELLKOM A/1A Mbink (2) BHU3.

BHelHAA cuctema nbineyaanenua (cm. puc. G)

HapeHbTe WwnaHr nbineynanenus (15) Ha natpybok nbineyaa-
nenus (12).

0630p BapHaHTOB NPUMEHEHHUA

MoacoeauuuTe wWnaHr noineyganequs (15) k nbinecocy. 06-
30p BO3MOJXHbIX MbINECOCOB COAEPXKMTCA B KOHLIE 3TOTO Py-
KOBO/CTBA.

Mbinecoc omkeH bbITb NpurofeH ans obpabartbiBaemoro
marepuana.

lNpuUMeHsliTe cnewranbHbIi Nbinecoc Ans yaaneHus ocobo
BPEHbIX ANA 3A0POBbS BUAOB MbiNK BO3byAUTENEN paka
UAK CYXOM NbINK.

Mpu 06paboTKe BepTUKaNbHbBIX MOBEPXHOCTEH AEPXKUTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT LLNIAHTOM MbINEYAANEHWUS BHUS.

Pabota c HHCTPyMeHTOM

BKnioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

BknioueHue/BbIKnoUeHHE

» Ybeautecb, uto Bbl MoXeTe NpUBOAUTD B AieiCTBHE
BbIKNIOUaTeNb, He 0TNYCKaA PYKOATKH.

[N BKNIOUEHHSA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXKMUTE BbIKMHOUA-

Tenb (1).

[1ns BLIKNIOUEHUSA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA elLie Pa3 HAKMUTE

Bbikmtouarenb (1).

Hacrpoiika yacTotbl konebanuii

lpn NOMOLLM KONecKKa yCTaHOBKM u1cna konebaui (6) mo-

XeTe BbIbMpaTh HEODX0AUMOE UHCNO KonebaHui, B TOM unc-
/e Ha paboTaloLLEeM UHCTPYMEHTE.

1-2  Hu3koe uncno konebaHui
3-4  cpeaHee uucno konebaHui
5-6  BblCOKOE uMcno KonebaHui

Heobxoaumasn uactota konebaHui 3aBUCHT OT MaTeprana 1
yCnoBuit paboTbl M MOXeT ObITb ONpeaeneHa NPakTHUeCKUM
cnocobom.

INEKTPOHHaA CUCTEMa CTabMNN3aLMK BbIAEPKUBAET UMCIO
KonebaHui Ha XONOCTOM XOfly M N0/ Harpy3KOM NoUTH NoCTo-
AHHBIM M 0becneunBaeT paBHOMEPHYIO MPOM3BOAUTENb-
HOCTb.

locne NpofoMKMUTENbHOM PaboTbl C HU3KUM UMCNIOM Koneba-
HWI 3NEKTPONUHCTPYMEHT CNeayeT BKMIOUNTb NPUbA. Ha

3 MMH Ha MaKCMMarnbHOe UMCo KonebaHui Ha XONoCTOM X0-
0y ANA OXNAXKAEHUA.

MpumeHenne/matepuan Abpa3uBbl CryneHb uucna
oboporoB

Cownudoska - CownundoBKa CTapoi Kpacku 1 naka P60-P100 4-6

- LlinnucoBanne gpeBecuHbl

- Ln1choBaHue TepMonnacToB P60-P100 1-3
MpomexyTouHoe - Cownudoska KM ¢ ApeBeCHHbI U haHepbl P120-P180 4-6
wnucdosanue - 3akpyrneH1e KPOMOK iepeBAHHBIX fieTanen

- LlinnucoBanne pepeBAHHON NOBEPXHOCTH Nepes oKpa-

LUMBaHKEM
- [pomexyTouHoe Wn1doBaH1e NOKPbITbIX lakom ane-  P220-P280 1-3

MEHTOB U LU}'IVICbOBaHVIe nepen noKpbITUEM nakom
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MpumeHenne/matepuan Abpa3uBbl CryneHb uucna
oboporoB
- [pomexyTouHoe WardoBaH1e NOKPbITbIX TAKOM KPO-
MOK
DenukatHoe wnudo- - LLnuchosaHne ApeBecHHbl P150-P180 4-6
BaHue - LUnnchoBaH1e MacCHBHOM iPEBECHHDBI M KDOMOK (haHe-
pbl
- LlinuchoBaHKe NOKPbITLIX NAKOM NOBEPXHOCTEN M kpo-  P240-P320 1-3

MOK, 06paboTaHHbIX MOPHUIKOW

YKasaHuA no NpUMeHeHUIo

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxuBaHUIO, CMEHe
MHCTPYMEHTA U T. i., a TAK)KE NPU TPAHCTIOPTUPOBKE U
XPaHeHUH U3BNEKaHTe akKKyMYNATOP U3 3neK-
TpOUHCTpYMeHTa. [Py HenpefHaMepeHHOM BKIOUEHUH
BO3HMKAET OMacHOCTb TPABMUPOBAHHS.

» BbDKAWTE NONHOW OCTAHOBKU SNEKTPOUHCTPYMEHTa U
TONbKO NMOCne 3T0ro BbiMyCKaiHTe ero u3 pyk.

» [laHHbIN 3NEKTPOMHCTPYMEHT He NpeAHa3HaueH Ans
CTaLMOHaPHOro HCMIONb30BaHuA. Ero Heb3A, Hanp., 3a-
XXMMaTb B TCKW MNIM NPUKPENATb K BEPCTaKY.

Bo u3bexaHne yToMnaemMocT1 npu paboTe, aNeKTPOUHCTPY-

MEHT B 3aBUCMMOCTH OT NPUMEHEHMA MOXHO flepXaTb CBEp-

Xy, CboKy unu cnepeau (cm. puc. H).

LLinucpoBaHKe noBepxHoOCTEN

BKntounTe aneKTPOMHCTPYMEHT, MPUCTaBbTe ero Bcel abpa-
3WUBHOW NOBEPXHOCTbIO K 06pabaTbiBaeMol 3aroToBKe 1
nepemeLLaiTe C YMEPEHHBIM NPWKATUEM MO 3arOTOBKE.
MpoAyKTMBHOCTb PaboTbl U XapakTep LWNUGOBaHHOM Mo-
BEPXHOCTH 3aBUCAT, B OCHOBHOM, OT BbibpaHHOro abpasus-
HOro MaTepuana, ycTaHOBNEHHOMO UMcna KonebaHui 1 cunbl
HaxaTus.

Tonbko besynpeuHble abpasnBHble MaTepuansl obecneunsa-
10T XOPOLLY0 NPOM3BOAMTENBHOCTD W LAAAT 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT.

CnepuTe 3a PaBHOMEPHbIM YCUIIMEM MPUKATHSA, UTODbI NO-
BbICHTb CPOK CNy>0Obl abpasnBHOro Matepuana.
YpeamepHoe MoBbILLEHWE YCUNUA NIPUKATUSA HE BEAET K 1N0-
BbILLEHUIO MPOU3BOAMTENBHOCTH, @ K bonee CUNbHOMY U3HO-
CY 3NEeKTPOMHCTPYMeHTa 1 abpasuBHOro MaTepuana.
TpUMEHAITE TONBKO OPUTUHATbHbIE MPUHATIEXHOCTHA
Bosch.

I'py6oe wnudosanue

Mcnonb3ayitte abpa3nBHbIi MaTepuan ¢ bonee KpynHo 3ep-
HUCTOCTbIO.

Tlerko npuxxMManTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, uTobbl OH paboTan
C BbICOKMM UMCTIOM KonebaHuii M JoCTUran BbICOKOTO CbemMa
marepuana.

ToHkoe wnudoBaHue

Mcnonb3yiTe abpa3nBHbIM MaTepran ¢ MeNKon 3epHUCTO-
CTblO.

Hebonblumm BapbMpoBaHUEM CHIbI HAXATHS UK NEPEKIo-
UeHWEeM UacToTbl KonebaHuit MOXXHO YMEHbLLIUTb UACTO Kone-

BaHui WnndoBanbHOM TapPeNKM1 NPK COXPaHEHUN IKCLEH-
TPUKOBOTO [IBUKEHHS.

MepemelLanTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT C yMEePEHHbIM YCHUUEM
NPWKATHA BCEH NOBEPXHOCTBIO KPYTrOBbIMM ABHXEHUAMM
WY NoNepemMeHHO B MPOLObHOM W NONEPEUHOM Hanpasne-
HMAX N0 fieTanu. He nepeKallinBaiTe 3MeKTPOUHCTPYMEHT,
MHaue 3T0 MOXeT NPUBECTU K NPope3aHuio obpabarbiBae-
MOV 3arOTOBKH, Hanpumep, GaHepbl.

Mo oKkoHuUaHMK pabouero NPOLECCa BbIKMIOUKTE eK-
TPOMHCTPYMEHT.

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

TEXOGCI'Iy)KH BaHHe U OUYUCTKa

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxuBaHHIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. ., @ TAKXKe NPU TPAHCIOPTUPOBKE U
XpaHeHWH U3BNeKaiTe akKyMynATop U3 anek-
TPOMHCTPYMeHTa. [p1 HenpeaHaMepeHHOM BKOUEHUM
BO3HMKAET OMaCHOCTb TPAaBMUPOBAHKA.

» [na obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COZ,EPIKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALNOH-
Hble NPOpe3u B YKCTOTE.

Peanusaumio npoayKLuK paspeLLaeTcs NpoM3BOAUTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax U KMocKax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb NMPOAYKLIMM, CKMIOUAIOLLMX MoMa-

[laHWe Ha Heé aTMOC(epPHbIX 0CafIKOB M BO3AEHUCTBUE UCTOU-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPATYp (Pe3Koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UACTE COMHEUHbIX NYUeN.

MpopaseL (M3roToBUTENb) 0653aH NPefOCTaBUTL NOKynaTe-

N0 He0bX0AMMYI0 M JOCTOBEPHYIO MH(OPMALIMIO O NPOAYK-

LMK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUIbHOTO Bbl-

bopa. MHdopmauma o NpoayKLuu B 0bA3aTeNbHOM NOPAKE

[NIOMMKHA CoaiepXKaTb CBEIEHMA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHoAaTeNnbCTBOM Poccuitckor Geaepatmu.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npoaykums bbina B

yNoTPedneHnn UNK1 B Hel YCTPaHANCA HeOCTaTOK (HemocTat-

Ku), noTpebuTento Aomk«Ha ObiTb NpeaocTaBneHa MHhopmMa-

111A 06 aTOM.

B npouecce peanusauuu npoayKLMmM JOMKHbI BbINMOMHATHCA

cneaylolme TpebosaHua 6e30nacHoCTH:

- MpopaseL 06s3aH JOBECTH [10 CBEEHMA NOKynaTens
(hMpMEHHOEe HaMMEeHOBaHHe CBOEH OpraH13aLui, MecTo
€€ HaxoxeHA (aapec) v pexum eé paboTbl;

— 06pasLibl TPOAYKLMK B TOPrOBbIX NOMELEHHAX AOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHUA MOKynarens

Bosch Power Tools

1609 92A7MX|(17.05.2022)



116 | Pycckuii

C Ha[NMCAMM Ha U3[ENUAX U UCKITIoYaTb Niobble camocTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNnen ¢ U3fen1aMu1, npuso-
[NALKE K 3aMyCKY U3MENHit, KPOME BM3yanbHOro 0CMOTPa;

- lpopnasel 06s13aH J0BECTH [10 CBEIEHNA NOKYNATeNsA UH-
(hopMaLMIo O NOATBEPKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX U3[e-
A YCTAHOBNEHHbIM TPEDOBAHMAM, O HAIMUMM CEPTUTH-
KaToB WNW ieKnapaLini 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpellaeTca peanuaauus npoayKUM1 Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé MaeHTUHUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LIKM CPOKOM FOAHOCTH, CieiaMu1 Nopum 1 6e3 MHCTPYK-
LK (pyKOBOACTBA) MO IKCMyaTaluu1, 0bA3aTeNbHOro
cepTudHKaTa COOTBETCTBUA IMOO 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBaHHKE MO BONPOCaM
NpUMeHeHHs

CepBHCHbII 0TAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpochbl no pe-
MOHTY W 0BcnyxuBaHuIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. U30bpaxeHns C NPOCTPaHCTBEHHBIM Pa3feneHnem
nenartei M MHopMALLMI0 NO 3aNYaCTAM MOXHO NOCMOTPETb
Takxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTus coTpyaH1koB Bosch, npegoctasnatowumi
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpefMeT MCMONb30BaHWA NPOLYKLIMHK, C
YAOBONLCTBAEM OTBETUT Ha BCe Ballim BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO HalLei MPOAYKLMK 1 ee NPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3blBalTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOZICKOM Tabnuuke usgenus.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran, YkpauHa
lapaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE U PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobnofeHrem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B (PUPMEHHbIX
N1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept bolw».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KoHTPadakTHOM Npo-
[DYKLMW OMacHO B 3KCN/TyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nnq Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpoctpaHeH1e
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B aj-
MWHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM NOPSALKE.

Poccus

YNONHOMOUEHHAA U3rOTOBUTENEM OPraHKU3aLIMA:
000 «Pobept bow» BawyTtuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble aApeca CEPBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HaipaeTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIxofia 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TEUEHHE

rapaHTUMHOro CPOKA AKCMNyaTaluu No BUHE U3rOTOBUTENS,

BnafieneL MMeeT NpaBo Ha becnnatHbli rapaHTUAHbIN pe-

MOHT, NpK CObNIOEHUM CeayIoLLMX YCNOBHIA:

- OTCYTCTBME MEXaHUUECKUX MOBPEXIEHHUH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HAPYLLEHUA TpeboBaHuit pyko-
BOJICTBA N0 3KCM/TyaTaLmu

~ Hanuuue B pyKOBOZACTBE N0 3KCMAyaTalu1 OTMETKM NPo-
[aBLia o npofaxe 1 NOANKCH NoKynatens;

— COOTBETCTBME CEPUIHOrO HOMepa ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEepPUNHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;
— OTCYTCTBHE CNefoB HEKBANU(HULIMPOBAHHOMO PEMOHTA.

[apaHTWA He pacnpoCTpaHAETCA Ha:

~ niobble NONOMKH, CBA3AHHbIE C (*)OpC'Ma)KOprIMVI obcro-
ATENbCTBAMM;

- HOpMal’IbeII;I WU3HOC: 3/TIEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, KaK U
BCe 3NeKTpuyeckue.

[apaHTHel He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBUE HOPMaNbHOTO H3HOCa, COKPa-
LLAIOLLIET0 CPOK CYXKObl TaKMX YaCTeN MHCTPYMEHTA, KaKk
I'IpVICOQD,VIHI/ITerIbeIe KOHTaKTbl, NPOBO/A, WETKW U T.M.:
€CTeCTBEHHbIM M3HOC (MonHan BbipaboTka pecypca);

- 0bopynoBaHHe W ero yacTu, BbIXOf, U3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan cneacrtesuemM Hel'lpaBVII'IbHOﬁ YCTAaHOBKW, HECAHKLMO-
HUPOBaHHON MOANMDMKALIMK, HENPABUIbHOO NPUMEHe-
HWA, HapyLUEeHWe NPaBKUA 06CNYKUBAHWUA UNW XPAHEHHS;

— HEeMCNpaBHOCTH, BO3HUKLLWE B peaynbTaTe neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpU3HaKaMm nepe-
TPY3KK1 MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHKE LiBeTa nobe-
XanocT, ieopmaLua Unu onnasneHue feTanem  ysnos
3MEKTPOMHCTPYMEHTA, OTEMHEHHUE UK 00yINMBaHHe
M30MALMM NPOBOAOB NEKTPOABHUIaTeNA Nof AeNCTBUEM
BbICOKO/ TEeMMepaTypbi.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha pekomeHayeMmble NUTUIA-MOHHbIE aKKyMyNATOpHbIe baTa-
peu pacnpocTpaHsoTcA TPebOBaHUA B OTHOLIEHWM TPaHC-
NOPTUPOBKM OMACHbIX FPY30B. AKKYMYNATOPHble batapeu
MOTYT NePeBO3UTbCA CAMUM MONb30BaTENEM aBTOMOOH/Ib-
HbIM TPaHcNopToM 6e3 HeobxoaMMocTH cobntoaerus qonon-
HUTENbHBIX HOPM.

lpu nepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX ML, (Hanp.: camo-
NETOM W7 TPaHCMOPTHbBIM 3KCNIEAUTOPOM) Heobxoanumo
cobniopatb ocobble TpeboBaHHUsA K ynakoBKe U MapKUPOBKE.
B 3TOM cnyuae npv nofrotoBKe rpysa k oTrpaske Heobxoau-
MO yuacTe 3KCnepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akKyMynATOPHYtO 6aTapeto ToNbKo C HenoBpe-
XIEHHbBIM KOPNYCOM. 3aKneiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yna-
KylTe akkyMynsTopHyto baTapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lianack BHYTPM yNakoBkH. MoxanyicTa, cobniopaiTe Takxe
BO3MOXHbIE [JONONHUTENbHbIE HaLMOHANbHBIE NPEANUca-
HUA.

Ytunusauus

INEKTPOUHCTPYMEHTBI, aKKyMyNATOpHbIe bara-
peu, NPUHAANEXHOCTH M YNAKOBKY HYXHO cAa-

BaTb HAa 3KO/TOrMYECKK YMCTYHO pEKYnepaLunto.

He BbibpacblBaliTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI U aK-
KYMYNATOpHble batapeu/6aTapeiki B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ana cTpat-uneHoB EC:
B cootBeTcTBMM C eBponeiickor aupexTueon 2012/19/EU
06 0TpaboTaHHbIX INEKTPUUECKMX 1 ANEKTPOHHbBIX NPHbopax
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1 ee npeobpasoBaH1eM B HaLMOHaNbHOE 3aKOHOAATENBCTBO
BbllLeALLIME U3 yNOTPebneHA INeKTPOMHCTPYMEHTbI U B CO-
OTBETCTBMM C eBponeicKor aupekTBon 2006/66/EC ne-
(heKTHbIe UMW OTCTYXXMBLUWE CBOM CPOK aKKyMYNATOPHbIE ba-
Tapew/batapeiku JoMKHbI CObMpPaTbCA PasaenbHo v caa-
BaTbCA Ha IKONOTUUECKHN UMCTYIO PEKynepaLmio.

Ipu HenpaBWNbHOM YTUAK3ALMK 0TPabOTaHHbIE ANEKTPUYe-
CKME W 3NEeKTPOHHbIE NPUBOPbI MOTYT OKa3aTb BPEHOE BO3-
NEMCTBHE HA OKPYKAIOLLYI0 CPeaY W 300POBbe UeNoBeKa 13-
3a BO3MOXXHOTO MPUCYTCTBUA B HUX ONACHBIX BELLECTB.

AkkymynaTopbl/6atapen:
NUTHI-UOHHDIE:

Moxany#cra, yunTbiBaiTe ykasaHue B pasfene TpaHCnopTH-
poBkKa (cM. ,, TpaHcnopTuposka“, CTpanuia 116).

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku ana

€NeKTPOiHCTPYMEHTIB
X NOMNEPE- Mpouwutaiite BCi BKa3iBKHM 3 TEXHIKK
ﬂ)KEHHﬂ be3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta

cneuudikauii, HaaaHi 3 yum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HEeBUKOHAHHA YCiX NoflaHWX
HIKUE IHCTPYKLiM MOXEe NPU3BECTH 10 YPaXKEHHA
€NEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXKEXi i/abo cepio3Hoi TpaBmMK.
[obpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Ui nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.

[ NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA HA YBa3i ENEKTPOIHCTPYMEHT, O NPaLtoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6es enektpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uncToTi i 3abe3neute
Robpe ociTneHHa pobouoro micud. besnap abo noraxe
OCBITNIEHHS HAa POBOYOMY MiCLLi MOXYTb TPU3BECTH 10
HeLACHUX BUNAKIB.

» He npaujoiite 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM Y cepefioBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCNiAOK NPUCYTHOCTI
roproumX pifuH, ra3is abo nuny. EneKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOMKYBATH iCKPH, Bl AKUX MOXE 3aiMaThCA
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao pobouoro micusa gitei Ta iHWKX
niofer. By MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He OyfieTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTPoiHCTPyMEeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 403BONAETLCA MIHATH WOCD B WTENCENi.
[lnA poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaKOTb
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3aXuCHe 3a3eMNEHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afanTepH.
BuKOpHCTaHHSA OpUTiHANBHOTO LWTENCENs Ta HANEXHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS €NEKTPUUHWM
CTPyMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHuMH
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeAmu onaneHks,
NNUTaMK Ta XonoaunbHukamu. Konv Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€N1EKTPUUHWM CTPYMOM.

» 3axuiwanTe eneKTpoiHCTPYMEHTH Bif, oLy i BONOrH.
[NonaaaHHs BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 3binbluye pUsnk
YPaXXEHHS eNEKTPUUHIM CTPYMOM.

» He BHKOPHMCTOBYIiTE MEpPEXXHHI LHYP XXUBNEHHA He 32
npu3HaueHHam. Hikonu He BUKopUCTOBYiTe
MepeXHHIi WWHYP AnA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eneKTpoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuwainTe kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCTPUX KpaiB Ta pyXoMuX AeTanei
eneKTPOoiHCTPyMeHTa. [0LIKOAXeHH abo 3aKpyyeHHi
Kkabenb 36ibLuye PU3MK ypaxeHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE
NULLe TaKui NOJOBXKYBaY, L0 NPUAATHHI ANs
30BHILWHiX PobiT. BYKOPHUCTaHHA NOJOBXKYBaYa, LU0
PO3paxoBaHMi Ha 30BHiLLHI PODOTH, BMEHLLYE PU3HK
YPaXEHHS eNEKTPUUHNM CTPYMOM.

» AKIWO He MOXXKHa 3an0birTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHLLj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPiil 3aXUCHOTO BUMKHEHHS.
BWKOpHMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOrO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3MK YPAXKEHHSA ENEKTPUUHNM CTPYMOM.

besneka niopen

» byabTe yBaXKHUMMU, CiAKyiiTe 3a TUM, o Bu pobute,
Ta po3CyAnuBO NoBoAbTeCA Nif Yac pobot 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKIL0 Bu ctomneni abo
3HaXO0AUTECA Nif [i€I0 HAPKOTHKIB, CNIMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HNX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOro0 3aXKCTY.
3aBxav BAAranTe 3aXMCHi OKyNApK. 3acTOCyBaHHs
3ac06iB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3A€ETbCA,
KacKu Ta HaBYLLHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBiIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT B eNeKTpomepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6patu ioro B
pykH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TPUMaHHA NanbLA Ha
BUMMKaui Nif, uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH eNeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaromKyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. MepebyBaHHA HanaromKyBanbHoOro
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iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNEKTPOIHCTPYMEHTA,
1140 0bepTaETbCA, MOXeE NPU3BECTH 10 TPABM.
YHUKailiTe HENPUPOAHOrO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAu
3b6epiraiite cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaliTe
piBHoBary. Lle 103BONMTb Bam Kpalie KOHTPOnoBaTH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.
Basdraiite npupatHuit ogar. He Basaraiite npoctopui
opAar 1a npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs i opar
A0 feTanen, Wwo pyxaTbca. [IpocTopuit ofar, [oBre
BO/OCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXxatoTbCs.

AKILO iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynoBniooYi NPUCTPOT,
nepekoHairecs, Wwo6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
NUNOBIACMOKTYBANbHOTO NMPUCTPOID MOXE 3MEHLLMTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUnom.

[lobpe 3HaHHA eneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BAKOPUCTAHHSA, He MOBHHHO
NPU3BOANTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpYBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb NPHU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMeHTaMH

» He nepeBanTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKkopu1CTOBYiiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHIl ANA BignoBigHoi poboTy.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MEHWUM
PHU3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pesynbTath poboTy, AKLL0
byzeTe npaLiioBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.
He KopucTyiiTecs eneKTpoiHCTPyMeHTOM 3
NOLIKO)KEHHM BUMHKaueM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKUK
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETbCA, € HebeaneuHum i
#ioro Tpeba BipeMoHTyBaTy.

Mepepn THM, AIK perynioBaTH WwWo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH NpunapaAana abo xoBatu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WUTENCeNb i3 PO3eTKM
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepeiXyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikv be3nekun 3MeHLLyioTb
PU3KK BUMALKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.
XoBaiiTe eneKTpoiHCTPYMEeHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bif Aiteil. He no3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaloMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKopuCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIgYEHUMM
ocobamu Moxe by HebeaneuHum.

CrapaHHo aornagaiTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEHTaMM i
npunapgaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH Ha
¢yHKUiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. [MowwkomxkeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLlaCHMX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMM Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauji.

» BukopucToBy#iTe ENEKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaaaa Ao
HbOr0, Po60oYi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu Libomy yMoBH poboTu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. BuKopUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, AnA AKUX BOHM He
nepezbaueHi, Moxe NPU3BECTH [0 Hebesneurux
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YUCTHMH, CRiAKYiiTe, o6 Ha HUX He byno onuBM abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBarTy
YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOAKEHHA 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHMX CHUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLooTh Ha
aKyMynATopHuUX batapenx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKYBanbHNUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaYeM. BUKOPUCTaHHA 3apsKyBanbHOro
MPUCTPOIO i aKyMyNATOPHUX baTapeit, 1A AKKX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 0 MOXKEXI.

» BukopucroByiiTe B €NeKTPOIHCTPYMEHTaX nuLue
peKoMeHAOBaHi akymynaTopHi 6atapei.
BWKOpHMCTaHHA iHLWIKX aKyMYNATOPHUX DaTapei Moxe
NPHU3BOSUTH A0 TPABM Ta MOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy barapeto, sikoto Bu
came He KOPUCTY€ETecA, NOPAA, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKamu, Kniouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLUIMMK
HeBeNUKUMH MeTaneBUMH NpeAMEeTamMH, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePEMUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTAKTaMK1 aKyMynaTopHoi batapei
MOXe CPUUMHATH OMiKK abo NOXKEXY.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
baTapei MoXxe NOTEKTH PiguHa. YHUKaiHTe KOHTAKTY 3
Heto. p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpOMHUiiTe
BignoBigHe micue Bogoto. AKLo piauHa noTpanuna B
0ui, A0AATKOBO 3BEPHITbCA [0 NikapA. AKyMyNnATOpHa
PiflMHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LWKipK abo
oniku.

» He BuKopucTOBYiiTe NowKoAXeHi abo moaudikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LIKOmKEeHi
abo MoauchikoBaHi akyMynaTOpK MOXYTb NOBECTUCA
HEOUIKyBaHO, L0 MOXXe NPU3BECTH 0 MOXEXi, BUDYXY
abo pu3nky TpaBMH.

» He nigaaBaiite akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartypy euii 3a 130 °C MOXyTb NpU3BECTH A0
BUOYXY.

» BuKoHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAXaHHA i He
3apapKanTe akymynaTop abo enekTpoiHCTpyMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKUil
Mexi. HenpaBunbHe 3apsamKaHHaA abo 3apamkaHHA 3a
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TEMNeparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi MeXi, MOXe
NOLIKOAMTY DaTapeto i NiABULLMTY PU3KK 3alMaHHS.

Cepgic

» BippnasaiiTe cBil €NEKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLue
kBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BHKOPUCTAHHAM OPUriHaNbHKX 3anyacTuH. Lie
3abe3neunTb poboTy NPMCTPOIO NPOTATOM TPMBANOTO
yacy.

» Hikonu He 0b6cnyroByiiTe NOWKOMAKEHi aKyMyNATOPH.
0b6cnyroByBaTh akyMynATOPH 103BONAETLCA NULLE
BUPOOHHUKY abo aBTOPM30BaHUM CEPBICHUM
opraHisalisim.

BkasiBkH 3 TexHiku 6e3neku ana wnidpmalumt

» BuKopuCTOBY#iTE €NEeKTPOIHCTPYMEHT NuLle ANA
cyxoro wnicyBaHHA. NonagaHHa Boayu B
enekTponpunag 36inbluye puanK ypaxeHHs enekTpUuHUM
CTPyMOM.

» YBara: He6e3neka 3aiiMaHHA! YHUKalTe neperpiBaHHA
wnidoBaHoi NoBepXHi i WNihyBanbHOI MaLIKMHK.
Mepep nepepsoto B poboTi 3aBXAH CNOPOXKHIOHTE
KOHTelHep Ana nuny. [vn B WnicyBaHHA, Lo
3ibpascA y nMno3bipHUKy, MikpodinbTpi, nanepoBomy
Mileuky (abo y thinbTpyBanbHOMy Mitlieuky/dinbTpi
MUNOCOCA), MOXE 38 HECTIPUATIMBUX YMOB
camo3aimaruca. Ocobnusa Hebeaneka BUHUKAE, AKLLO
BiH 3MiLLAHWH i3 3anLLKaM1 NakodapboBoro NoKpUTTA,
noniypeTtaHy abo 3 iHWUMK XIMIYHUMMU PEYOBUHAMM i
LwnichoBaHa NOBEPXHs Harpinacs nif yac Tpusanoi
06p0obKM.

» [pu nowkomxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyartauii
aKymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6aTapes Moxe 3aiiMaTuCb abo
BUOYXaTH. BnycTiTb CBiXE NOBITPSA i — y pasi ckapr -
3BepHITbCA A0 NikapA. Nap Moxe noapasHoBat1
[IMXanbHi WAAXK.

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy 6arapeto. IcHye
Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

» [ocTpuMu npeameTamu, Hanp., rei3akamu abo
BHKPYTKaMH, 860 Np1KNafiaHHAM 30BHILLHbOT CUITH
MOXKHa NOLWKOAUTH aKyMynATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPiLLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAiHHS, YTBOPEHHS
MMy, B1ubyx abo neperpie akyMynaTopHoi batapei.

» BukopucToByiiTe akyMynaTopHy 6atapeto nuwey
BHPobax BUPOOHHKa. [THLLe 3a TaKUX YMOB aKyMynATop
byne 3axuiLieHui i Hebe3neuHoro nepeBaHTaXEHHA.

[ ) 3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big

O Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAUHUX
m npoMeHiB, BOTHI0, bpyAy, BoAH Ta BONOTH.
AN IcHye Hebeaneka BUOYXY | KOPOTKOrO

3aMUKaHHA.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNeKTPONpunag, 3aueKkanre,
NOKH BiH He 3yNUHUTbCA.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a [ONOMOroio
3aTUCKHOrO NPUCTPOLO abo newwat 0bpoboBaHuit
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martepian (hikcy€eTbCa HafiHHiLLe Hix NPY TPUMaHHI oro B
pyui.

Onuc npoAykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKas3iBKH.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXKKMX CEPHO3HMX TPABM.
Bynb nacka, LOTpUMyHTECA iNOCTPALLiM HA NoYaTKy
IHCTPYKLUi 3 ekcnnyarauji.

MpusHaueHHA npunapy

ENnekTpoiHCTPYMEHT Npu3HaueHuit ang wnidysaHHs be3
OXONOMKEHHA 1ePEBUHM, MNACTMACH, LUMAKMIBKM i
thapboBaHWX MOBEPXOHb.

3ob6paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepaljist 306paxeHx KOMMOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha
300paXeHHs eNeKTPONpPUNazy Ha CTOPIHLI 3 MAIIOHKOM.

(1) Bumukau

(2) MunosbipHKK y KOMMNEKTi

(3) AkymynatopHa barapes?

(4) KHonka po3bnokyBaHHa akyMynaTopHoi barapei”
(5)  IHAMKaTOP 3apAAKEHOCT] aKyMynATOpHoI baTapei®
(6) KoniwaTko ans BCTaHOBNEHHA YaCTOTH KONWBAHb
(7) OnopHa wnidyBanbHa Tapinka

(8) PykosTKa (3 i3071b0BaHO MOBEPXHEID)

(9) LWnicdhyBanbHa WwKypka

(10) IBWHTM 40 ONOPHOI WNiyBaNbHOT TAPINKK

(11) Tpumau onopHoi WNidhyBanbHOI Tapinku

(12) BunyckHuit natpybok

(13) MunosbipHuk

(14) NepexigHuk ana nuno3bipHUKa

(15) BincMoKTyBanbHMit WwnaHr”

a) 3obpaxeHe abo onucaHe NpunaaAs He BXOAUTDb B
CTaHAapTHHI 06¢cAr noctaBku. MoBHKI aCOPTUMEHT
npunaaanA Bu 3Haiaete B Hawwil nporpami npunapas.

TexHiuHi XxapaKTepUCTUKH

EKcueHTpHKoBa GEX 12V-125
wnidyBanbHa MallKHa

ToBapH1K1 HOMep 3601C721..
Hom. Hanpyra B= 12
BcTtaHOBNEHHsA uacToTh °
KONMBaHb

YactoTa obepTaHHa xsun. ! 6000-10000
Xonoctoro xogy ng"”

Yacrota BibpaLii Ha xeun.t  12000-20000
xonoctomy xoy”

[iameTp kona Bibpauii MM 2,5

Bosch Power Tools
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EKCLeHTpHKoBa GEX 12V-125

wnicyBanbHa MalMHa

[liameTp onopHoi MM 125
LwniyBanbHoi Tapinku

Bara BignosigHo 0o EPTA- Kr 1,0-1,2

Procedure 01:2014"

PekomeHaoBaHa C 0..+35
Temneparypa

HaBKOULWHbOMO

CepeoBMiLa Npu

3apAMKaHHI

[onyctuma Temneparypa “C -15...+50
HaBKONMULIHBOTO

CepenoBuLLA NpK

excnnyarauii® i npu

3bepiraHHi

PekomeHaoBaHi GBA 12V...

aKyMynaTopHi batapei

PekomeHaoBaHi 3apsagHi GAL12...
npucTpoi GAX 18...

A) B 3anexHoCTi Bi BAKOPUCTOBYBAHOI aKyMynATOpHoI batapei
B) obmexeHa noTyxHicTb Npyu Temnepartypi <0 °C

Incbopmalia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BignoBiAHO 10
EN 62841-2-4.

PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifi €NEKTPOIHCTPYMEHTY 3a
Knacom A, fiK npaBuno, Hikuuii 3a 70 AB(A). PieHb WymiB
nig uac poboTu Moxe nepebinbluyBaTh BkadaHi 3HAUEHHS.
Basraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpalisi a, (BeKTopHa Cyma TPbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 62841-2-4:

a, <2,5m/c%, K=1,5m/c?,

3a3HaueHi B Lux BKasiBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LIyMy BUMiPIOBANICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
npoLeaypoLo; HUIMK MOXHA KOPHUCTYBATUCA N MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTtHi ansa nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA Bibpauji i piBHa emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PObIT, ANs AKMX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMeHTa /1A iHLWKX PobiT, poboTH 3 iHLWKUM
npunaznaam abo y pasi HeOCTaTHLOrO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb OyTH iHLWIKMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMicii Lymy NpoTAroM BCboro poboyoro yacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[inA TouHoi oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii Wwymy
NoTPibHO TakoX BPaxoBYBaTH iHTEPBANK uacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xxoua 1 yBIMKHEHHA,
ane (hakTMUHO He npaLoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLWNTH
CyMapHHi piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii WyMmy npotarom
pobouoro vacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axoau beaneku s 3axucty
oneparopa enekTPOoiHCTPYMEHTa Bif BibpaLyii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx

{HCTPYMeHTiB, HarpiBaHHsA PyK, OpraHisallia pobounx
NpOLECiB.

MoHTax

» Mepep ycima maHinynAuiaAMMU 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNYroByBaHHAM, 3aMiHOIO
po6ouoro iHCTPyMeHTa TOL0), a TAKOXK NPH HOrO
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiite
aKymynaTopHy batapelo 3 eneKTpoiHcTpyMeHTy. [py
HEHaBMUCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
NopaHeHHs.

3apagXaHHA aKyMYNATOPHOI baTapei

» BukopucToBYiiTe NULLe 3apAAHI NPUCTPOI, 3a3HaUeHi B
TEeXHIYHUX AaHuX. [T1Le Ha Ui 3apAgHi npucTpoi
PO3paxoBaHu# NiTIEBO-IOHHWI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BxkasiBka: AkymynaTopHa batapes nocTaBnAeTbCcA YacTKOBO

3apsamkeHoto. LLLob akymynaTop Mir peanisyBarv CBok

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUXiA pa3 npawtoBaTi 3

Np1NazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTO 3apaanTH Y

3apALHOMY NPUCTPOI.

TNiTIEBO-IOHHMUI aKyMyNATOP MOXHA 3apAMAXKATH KOMK

3aBrOfIHO, LIE He CKOPOUYE Oro eKCnyaTalifnHui pecypc.

MepeprBaHHA NpoLecy 3apAmLKaHHA He NOLIKOZXYE

akymynaTop.

TNiTiEBO-IOHHUI aKyMyNATOP 3axMLLieHu# Bia rMbokoro

pospsmkaHHa cuctemolo ,Electronic Cell Protection (ECP)*.

Mpyu po3pamKeHoMyY akyMynaTopi Npunag 3aBaaKkK Cxemi

3aXMUCTy BUMUKAETbCA. Poboumit iHCTPYMEHT binblue He

pyXa€eTbCA.

» [icna aBToMaTHUHOrO BUMUKAHHA
eNeKTPOiHCTPYMeHTa binbLue He HaTHCKYWHTE Ha
BUMHKaU. Lle MOXe NOLKOAUTM aKyMyNnATOpHY batapeto.

3BaXaunTe Ha BKa3iBKM LLIOI0 BUANEHHS.

BuitMmaHHa akymynaTopHoi 6atapei (aue. man. A)

LLlo6 BUTATTM akymMynATOpHY batapeto (3), HaTUCHITL Ha
KHOMKHM p030noKyBaHHA (4) i BUTAMHITb akyMyNATOPHY
batapeio 3 enekTpoiHCTpymeHTa. He 3actocoByiite npu
LbOMY CHTly.

IHAMKaTOp 3apAAMXKEHOCTi aKyMYyNATOPHOT
barapei

IHOMKaTOP 3apAmKeHOCTi akymynaTopHoi batapei (5) Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTI CKNafaeTbCA 3 TPbOX 3€NEHUX
cBiTnogioais. BiH BKa3ye cTaH 3apamLKEHOCTI aKyMynATOPHOI
barapei nicns yBiMKHEHHs Ta BUMKHEHHS NPOTArOM
[LEKINbKOX CEKYHA.

Csitnopiop EMHicTb

CBiYeHHA 3-X 3eN1eHNX 60-100 %
CBiYeHHA 2-X 3eNeHNX 30-60%
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 10-30%
MoBinbHe MUraHHA 1-ro 3eneHoro 0-10%
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3 cBitnopiopa iHAUKaTopa 3apAMAKEHOCTi aKyMYNATOPHOT
6arapei nounHaloTb WBKAKO OBNMMaTH, AKILO
Temneparypa akyMmynaTopHoi batapei 3HaxoauTbcA no3a
MeXXaMH Aiana3oHy pobouoi Temnepartypu Big -30 go
+70 °C Ta/a60 AKLWO CNpaLoBaB 3aXKCT Big,
nepeBaHTaXeHHA.

3amina wnicysanbHoi WKypku (aus. man. B)

L1106 3HATH WAicdhyBanbHy WKypKy (9), NigHiMiTh ii 360Ky i
3HiMITb 3 OMOPHOT LWNithyBanbHoi Tapinku (7).

lMepen 3akpinneHHAM HOBOI abpasMBHOI LLIKYPKKU NPOUKCTITh
OMopHy LwnidyBanbHy Tapinky (7) Big 3abpyaHeHs i nuny,
Hanp., 3a J0NoMOrok NeH3uKa.

lMoBepxHs onopHoi WwhidyBanbHoi Tapinku (7) nokputa
TIMNYYKOI0, LLIO 03BONSE WBHAKO Ta 6e3 yCKnaaHeHb
3aKpinntoBaty WnidyBanbHy WKYPKY 3 BiANOBIAHOK0
OCHOBOH.

MpUTHUCHITb abpasuBHY WKYPKY (9) MiLHO A0 HUXHBOTO HOKY
onopHoi WwhichyBanbHoi Tapinku (7).

[ins 3abe3neueHHs ONTUManbHOrO BilCMOKTYBaHHs
CniaKy#Te 3a TUM, 0D 0TBOPH B abpasuBHii WKypLi (9)
3biranuca 3 oTBopamu y winidyBanbHik Tapinui (7).

LLlob 36inbLuKTH TEPMIH eKcrnyaTaLii onopHoi WwhidyBanbHO
Tapinku, 0cobn1BO N1 BUKOPUCTaHHI ciTuacTx abpasuBHUX
marepianis (Hanpuknaa, Bosch M480), Bu MoxeTe
3acTocyBaT 3axucHy npoknanky Pad Saver (npunanas) mix
wnichyBanbHO Tapinkoto Ta abpasuBHUM MaTepianom.

Bubip onopHoi wnichyBanbHoi Tapinku
3anexHo Bif 3aCTOCYBaHHA eNEKTPOIHCTPYMEHT MOXe
npawutoBaT1 3 ONOPHUMH LUNiYBANIbHUMMU Tapinkamu pisHoi
TBEPLOCTi:

- M’aka onopHa WnidyBanbHa Tapinka: npuaaTHa ans
obepexHoro WnidyBaHHs, B TOMY UMCAi ONYKAKX
NoBEPXOHb

- CepeHbo TBep/ia OMopHa LUNidyBanbHa Tapinka:
BUKOPUCTOBYETHCA YHIBEPCANBHO ANA Pi3HUX
wnicbyBanbHUX pobit

- TBeppa onopHa WnichyBanbHa Tapinka: BUCOKa
NOTYXHiCTb, N 06pObKHM PiBHUX NOBEPXOHD

3amiHa onopHoi wnichyBanbHoi Tapinku
(aus. man. C)

BkasiBka: HeraitHo MiHAiTe NOWKOMKEHY ONOPHY
wnicdysanbHy Tapinky (7).

3HiMiTb abpasnBHY LKYpPKy. [OBHICTIO BUKPYTITb 4

rBuHTH (10) (BHKpyTKOIO T20) i 3HIMITb OMOPHY
wnicysanbHy Tapinky (7). MocTasTe HOBY ONOPHY
wnichysanbHy Tapinky (7) i 3HOBY 3aTArHITb BCi TBUHTH.
BkasiBka: HagiiBalouu onopHy wnichyBanbHy Tapinky,
cnigKyiTe 3a TUM, 106 3ybuKKM noBiaka 3aiwinu B nasu
OMOPHOI WAiyBanbHOI Tapinky.

BkasiBka: NOLLKOLKEHUI TPUMay ONOPHOI LWNichyBanbHOT
Tapinku (11) 103BONAETHCA 3aMiHIOBATH NIULLE B CEPBICHIM
MaicTepHi nA eneKkTpoiHCTpyMeHTiB Bosch.

YkpaiHcbka [ 121

BifiCMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

[un Taknx mMatepianis, AK Hanp., nakothapboBKUX NOKPUTTIB,

LLIO MICTATb CBUHELb, 1eAKNUX BUAIB LePEBUHH | MiHepanis,

Moxe byTH HebeaneuHum ans 30opoB’a. TopkaHHA abo

BAMXaHHA NUNY MOXe BUKNUKATK Y Bac abo y ocib, 1o

3HaxoAATbCsA Nobnuay, anepriuHi peakuii Ta/abo

3aXBOPHOBAHHA IMXANbHUX LWNAXIB.

MeBHi BUAM NUNY, AK Hanp., Ayb6oBwit abo bykoBuit nun,

BBAXalOTbCA KaHLiEPOreHHMM, 0COBNMBO B CMOMYYEHHI 3

nobaekamu ina 06pobku aepeBrHH (xpomar, 3acobu ans

3aXUCTy IepeBUHH). MaTepian, Wo MicTaTb a3becr,

[N103BONAETbCA 06POONATH NHULLE CrewianicTam.

~ 32 MOXNUBICTIO BUKOPUCTOBYMTE NpUAATHUM ANA
martepiany BifICMOKTYBaNbHWUI NPUCTPIN.

- Cnigky#Te 3a 1obpoto BeHTUNALEI Ha pobouomy MicLi.

- PekomeHayeTbcA BAAraTM PecnipatopHy Macky 3
inbTpoMm Knacy P2.

[oTpumy#iTeca npunucis LWopo 0bpobnioBaHKx MaTepianis,

LU0 AitoTb Y BaLLii KpaiHi.

» YHHKaliTe HAKONMUEHHA N1y Ha pobouomy micui. [un
MOXE NErko 3aMmaTucs.

IHTerpoBaHa cucTema BiACMOKTYBaHHsA 3 NMUN036ipHUKOM
(aus. man. D-F)

TMoMiCTiTb Ta NOCYHbTE YKOMNAEKTOBaHWH NnNo30ipHHK (2)
Ha BUMYCKHWI naTpybok (12), NoKM BiH He OMUHUTLCA
BPiBEHb 3 iIHCTPYMEHTOM.

[ina cnopoxHeHHsA nuno3sbipHuka (13) 3HiMiTb
YKOMM/IEKTOBaHHI NNo3bipHHK (2) 3 BUNYCKHOTO

narpybka (12). BinkpyTitb nepexigHuk (14) 3

nunosbipHuka (13) Ta CNOPOXHiTb NUNO3BiPHKK.
BkasiBKa: 11,00 3a0€3neunTn HanexHe BULaneHHa nuny,
CBOEYACHO CMOPOXHIONTE NMN030ipHHUK (13).

Mif yac poboTH Ha BEPTUKANbHUX NOBEPXHAX TPUMalTe
€/1EKTPOIHCTPYMEHT TaKUM UMHOM, Wob N1nosbipHuk (2) bys
CMPAMOBAHUH BHU3.

3oBHilWHE BigcMoKTYBaHHsA (auB. man. G)

HapinbTe BiAcMOKTYBanbHi WwnaHr (15) Ha BUMYCKHUI
natpy6bok (12).

MNpueaHaiTe BiaCMOKTYBanbHUi WwWnaxr (15) 1o nunocmoka.
Ornag MOXNMBKX MUNOCMOKIB MiCTUTBCA B KiHL L€l
HCTPYKUi.

MNoBiACMOKTYBaU NOBKUHEH ByTW NpuaaTHUM Ans poboTu 3
0bpobnioBaHMM mMaTepianom.

[inA BinCMOKTYBaHHA 0COBNMBO LWKIANMBOrO ANA 3OPOB'A,
KaHLieporeHHoro abo cyxoro nuny notpibHuMi cnewianbHuUi
NUNOBILCMOKTYBaY.

Mig vac npaui Ha BEPTUKaNbHUX NOBEPXHAX TPMManTe
€NeKTPONpUnag, TakuM UMHOM, W06 BiflCMOKTYBaNbHHUN
LUNAHT IUBUBCA [OHU3Y.
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Pobota

Mouatok pobotu

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

» BneBHiTbcA, Wo Bu MoxeTe NpuBecTH y Ailo BUMKKaY,
He BifnycKaloun pyKOATKH.

LLlob yBiMKHYTH €N1€KTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha BUMMKAY

(1).

[Llob BAMKHYTH eNEKTPOIHCTPYMEHT, LLie Pa3 HaTUCHITb Ha

BUMMKay (1).

BcTaHOBNEHHA YacTOTH KONUBaHb

3a jonomoroto Koniluarka Ans BCTaHOBNEHHA YacTOTH
KonuBaHb (6) MOXHa BCTAHOB/KOBATH YACTOTY KONMBaHb
TaKOX i Nig yac pobotu.

1-2  HM3bKa uacToTa KoNMBaHb

3-4  cepepaHs uyacToTa KONWBaHb

5-6  BMCOKa YacToTa KONMBaHb

HeobxinHa yacToTa KonMBaHb 3aNeXwTb Bifl MaTepiany i
YMOB pob60TH, ii MOXXHA BU3HAUMTH MPAKTUUHUM CIOCOBOM.
EnektpoHHa cucTema cTabinisauii 3abeaneuye maixe
O[JHAKOBY YaCTOTY KOMMBaHb HA XONOCTOMY XOfi i NiA
HaBaHTaXXeHHAM; Lie 3abesneuye piBHOMIpHY
NPOAYKTHUBHICTb.

Micns TpMBanoi poboTH Ha HU3bKiM UacToTi KONMBaHb AaNTe
€NeKTPONpPUNaZy NONpaLtoBaTH 1A OXONOMKEHHS NPUbA.
3 XBMA. 3 MaKCMMaNbHOIO UacTOTOK KOMMBaHb Ha XONOCTOMY
xogy.

Bunapxku 3acrocyBaHHA
3acTocyBaHHA/maTtepian AbpasuBHUIA CryniHb KinbKocTi
marepian obepris
3HimMaHHA ~ 3HimMaHHA cTapoi thapbu Ta naky P60-P100 4-6
- LUnichyBaHHA fepeBuHm
- LLnidpyBaHHs TEPMONNACTUUHKX NACTMAC P60-P100 1-3
Mpomixxe - LUnidpyBaHHs aepeBrHH Ta haHepu nepes nakyBaHHaAmM P120-P180 4-6
wnicyBaHHA - (®pesepyBaHHA KparoK AepeB AHUX YaCTUH
- [lonipyBaHHsA iepeB’AHOI NOBEPXHi nepen
NPOTPaBNEHHAM
- TpomixHe wnichyBaHHsA NaKOBOro NOKPUTTA Ta P220-P280 1-3
wnichyBaHHA IPYHTOBOTO NaKy
- [pomixHe LWnihyBaHHA NAKOBOrO MOKPUTTA Ha
Kpamkax
Touke wnidyBanHa - LlnidhyBaHHsA fepeBUHH P150-P180 4-6
- LnidpyBaHHs kpaKoK LinbHOT iepeBrHM Ta (haHepu
- LLnicdpyBaHHs nakom Ha (hapboBaHMx NOBEPXHAX i P240-P320 1-3

Kpawkax

BkasiBku Wwoz0 poboTu

» Mepep ycima maHinynAuiaAMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOIO
pobouoro iHCTpyMeHTa TOLLYO), a TAKOX NPH HOro
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiite
aKymynaTopHy batapelo 3 eneKTpoiHcTpyMeHTy. [py
HeHaBMUCHOMY BKMIOUEHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOpaHeHHA.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaifTe, NOKH BiH He 3yNHHUTbLCA.

» Lleit eneKTpoiHCTPYMEHT He NPH3HaUeHH AnA
CcTalioHapHOro BUKOPUCTaHHA. He MOXHa, Hanp.,
3aTucKaTu 1oro B neluara abo 3akpinnoBaTth oro Ha
Bepcrari.

L1106 3anobirtv BTOMI Nig uac poboTw, 3a HeobxigHoCTI

€N1eKTPOIHCTPYMEHT MOXHa TPUMATH 3BepXy, 300Ky i

cnepeny (ovB. man. H).

LLnichyBaHHA NoBepXxoHb

YBIMKHITb €neKkTponpu1nag, NpucTasTe AOro BCiEK
wnidhyBanbHO NoBEPXHEto 10 06pobntoBaHoi OCHOBH Ta
BOLLiTb HAM 3 MOMiPHMM HATUCKYBaHHAM no 0bpobnioBaHik
3aroToBLi.

MpoayKTUBHICTb POBOTH | XapaKTep WhioBaHOI NOBEPXHI
iCTOTHO 3anexatb Bifl 0bpaHoi abpasnBHOI LKYPKH,
BCTAHOB/EHOI YaCTOTH KONMBAHb | CUMIM NPUTUCKYBAHHA.
Nuwe 6e3pgoraHHi WnichyBanbHi WKypkK 3abesneuytotb
BMCOKY NPOAYKTUBHICTb WNichyBaHHsA | bepexyTb
eneKTPonpuUnag.

L1106 wnichyBanbHOI LWKYPKK BUCTAUMNO Ha AOBLLE,
CcnigKynTe 3a PiBHOMIPHAM HAaTUCKYBaHHAM.

3aHafTo CUNbHE HATUCKYBAHHSA He NiABHULLYE
NPOAYKTUBHICTb LWNiYBaHHA, a NULLE NPU3BOAUTD 10
CKOPILLOro 3HOLLIEHHA eNeKTponpUnaay i WwnigyBanbHoT
LWKYPKK.

BukopucToBy#TE NULLE OpHriHanbHe WNidyBanbHe
npunagas Bosch.
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UopHoBe whicyBaHHA

HapniHbTe abpasuBHy LWKYpKY rpyboi 3epHUCTOCTI.

TI1Le 3nerka HaTUCKyHTe Ha enekTponpunag, Wwob BiH
npawtoBaB Ha BUCOKIM UacToTi KONMBaHb Ta 3HiMaB barato
marepiany.

ToHke wnicdyBaHHA

HapniHbTe abpasuBHy LKYPKY TOHKOT 3@ PHUCTOCTI.
HeBenukum BapitoBaHHAM CUIM NPUTUCKYBaHHA abo
nepeMUKaHHAM YacTOTH KONMBaHb MOXHA 3MEHLUNTH
KinbKiCTb KONMBaHb OMOPHOI WAiYBaNbHOI Tapinku,
3bepiratoun eKCLEHTPUKOBHI PyX.

BopiTb enektponprnagom nnockumm Kpyramu abo
HaBnepeMiHHO y3[0BX i nonepek no Bciit 0bpobntoBaHii
NoBepXHi, TOMIPHO HaTUCKalOuM Ha Hboro. He nepexoluyrite
eneKTponpunag, wob He npopisatu Hackpisb 0bpobntoBaHy
3aroToBKY, Hanp., WOH.

MNicna 3akiHueHHs pobouoi onepaLii BUMKHITb
eneKTPoNnpHUnag.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep ycima maHinynAuisMuU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNYroByBaHHAM, 3aMiHOKO
pobouoro iHCTpyMeHTa ToLL0), a TAKOX NPH HOTo
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraxHi BuitMaiite
aKkymynsTopHy 6atapelo 3 enekTpoiHCTpyMeHTy. [1py
HEeHaBMUCHOMY BK/IOUEHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
MOpaHeHHs.

» [ns akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPONPUNaz, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepgicHii MarictepHi By oTpumaeTe Bignosigb Ha Batwi
3aru1TaHHsA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 0BCNYroByBaHHS
Bawworo npoaykty. MantoHku B fieTansix i iHchopmadito oo
3anyacTvH MOXHa 3HaiTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cnispobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYNbTaLii
11{0710 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 3a0BONEHHAM BifinoBicTb
Ha BaLui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
110 Hei.

Ipy BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKUI HOMep /1A
3aMOB/EHHS, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.
lapaHTiliHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHLCA BiANOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUFOTOB/OBAYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH NuLwe y ipMoBHx abo
aBTOPMU30BAHKX CEPBICHUX LiEHTPax dhipmu «PobepT bouy.
NMONEPEIKEHHA! BukoprCTaHHA KOHTPaghaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MoXxe MaTi HeraTMBHi Hacnigku
[ANA 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOKEHHA
KOHTpadhakTHOT NpomyKuLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTiB

Byn. Kpaitsa 1
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02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalcTePEHb
3a- 3HaueHa B HaujioHanbHoMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Apnpecy iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HIXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeH0BaHi NiTieBO-ioHHi akyMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOXYIOTHCA BUMOTH LLLOAO0 TPAHCMOPTYBaHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoXyTb
NepeBO3UTMCA KOPUCTYBaUeM aBTOMOBINbHUM TPaHCTOPTOM
6e3 notpebu JOTPUMaHHS AOAATKOBHUX HOPM.

Mpu nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHCnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[ofepXyBaTcA 0cobnMBUX BUMOT LLIOAO YNaKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LLbOMy BUNAAKY Y MiAroToBLi NOCUNKK
MoBWHeH bpaTh yuacTb eKcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy batapeto nuie 3
HemnoLIKOMKEHUM KOpPNycoM. 3aKnenTe BiKPHUTI KOHTAKTU Ta
3anakyuTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 106 BoHa He
coBanacs B ynakoLuji. lotpumyitecs, byab nacka, Takox
MOXMMBHX JOAATKOBUX HaLiOHaNbHKUX MPUMKCIB.

Yrunizauis

EnekTponpunaau, akymynatopHi batapei,
npuUnaanA i ynakosKy Tpeba 3naBatu Ha
€KOMOTiUHO UMCTY MOBTOPHY nepepobKky.

(=)
He BMKMpaaiTe enekTponpunagu 1a
aKkyMynAaTopHi b6aTapei/batapeiku B nobytose
cmitTal
Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo no €Bponeiicbkoi Aupektuen 2012/19/EU
LOA0 BiAXOMiB €NEKTPUUHOIO Ta eNEeKTPOHHOro 0bnafHaHHA
Ta ii NepeTBOPeHHA B HaLioHanbHe 3aKOHOAABCTBO
€NeKTPOIHCTPYMEHTH, AKi binblue He NpuaaTHi 1o
BUKOPHUCTaHHs, a TaKOX BiANOBIAHO A0 €BpONencbKoi
[npektuu 2006/66/EC HecnpasHi abo BignpaliboBaHi
aKyMynATopHi batapei/batapeiku NoBUHHI 31aBaTUCA
OKPEMO i YTHAi3yBaTUCA €KOMOTIUHO YUCTUM CMIOCODBOM.
[Tp1 HeNpaBUNbHIN yTUAI3aLii BiANpaLboBaHi eNeKTpUUHi Ta
€NEeKTPOHHI NPUNaAKU MOXYTb MaTH LLKILNUBKI BNMB HA
HaBKOMWLLHE CEPEOBHLLE Ta 300POB’A NIOANHM Uepe3
MOX/IMBY HAABHICTb HEDE3NEUHNX PEUOBHH.

Akymynatopu/6arapeiiku:
NitieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBKM B PO3AiNi

TpaHcnopryBaHHs (auB. , TpaHCnopTyBaHHA",
CropiHka 123).
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Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KeneH oparbiHa) MyLie
MeMNeKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap fja bonybl MyMKiH.

CoMlKeCTIKTI pacTay »ainbl aknapar KocbimMwaza bap.

OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckay/nblk MykabacblHbIH COHFbI

beTiHpe KepCeTinreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balnaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLACbIHAA Xa3blnFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy yCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa

*apampabl bonagbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHin, Tisimi

— K@N YLLKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl [ipin Ke3iHge naiganaHbaHpi3

- TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece OKLLaynaycbi3 bonca,
naipanaHbaHpi3

— ©HiM KopnycbliHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MaipanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKachl MeH kopnycbl by3binFaH bonca, eHiMAi
naiaanaHbaHbl3

— kayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbipTTa naiaanaHbaHbl3

~ KOpnyc iLiHe Cy Kipce KypbiNFbiHbl KOCYLLbl DONMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HeMece 3aKbIMAaHYbl

~ ©HIM KOPMYyCbIHbIH 3aKbIManybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naiganaHyAaH COH eHiMzi Ta3anay yCblHbinagbl.

Cakray

— KypFaK epfe cakray kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix,
9CepiHeH anbic cakTay kepek

- CcakTay kesiHfe TeMneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

~ 0opamachbi3 caktay MyMKiH emec

- caKray WapTTapbl Typasbl KOCbIMLIA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa koimaaa
6HiPYLWiHIH KanTamacblHAa cakTaxbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimi KynaTyra xaHe ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CanblHafbl

- bocary/KykTey kesiHae NakeTTi KbicaTblH MalIMHaNapabl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

~ TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipmMansl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THIC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

AneKTp Kypanaapbl yiWiH Xannbl Kayincisgik

HyCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanbiHbiH,
JHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,

HyCKaynappabl, CypeTTepAi XoHe cunaTramanapabl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKanbIK Kayinciaaik

HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/

HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl

MeH eckepTneneppi cakran KoMbIHbI3.

Kayincisgik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinFaH INeKTp

Kypan aTayblHblH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MEHEH) kaHe aKKyMyNATOPAEH Kyar anarblH

3NEKTP KypanaapbiHa (keninik kabeni »ok) Katbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapbiK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XoHe KapaHfbl xarnappa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naiaanan6axpi3, Mbicanbl, JXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece wWaH, b6ap bonFanga. nNeKTp Kypan yLiKbIHAapAbl
Xacaingbl, an onap LWaHx Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUAnbIK
anMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepze, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK KiLli aNeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHarnFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiblpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAb! elKaLaH eLKaHAANi Topi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinFaH aNeKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNnekTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHaeTes|.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nAMTanap MeH CybITKbILTap
CHUAKTDI )Kepre KocbinFaH 6eTrepre TUMeH;3. [leHeHi3
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Xepre KOCblnFaH 00onca orapbl TOK COFY Kayini naiga
6onagpl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipananbanbi3. dNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH XofFapbinaragpl.

» Kabenbai Ticti 6onmaraH pette naiganaH6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaananbanbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap )aHe XblmXbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaa/FaH
Hemece bbITbiCbIN KeTKeH kabenb TOK COFY KayiniH
KOFapbinaraspl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
aiinap yLiH cail Kabenbgi naiganaHbiybi3. CbipTra
naiaanaHyfa xxapamabl kabenbpi naaanay Tok CorFy
KayiniH TeMexgenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOPFanTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK XeniciH
naipaananbibpbi3. RCD nariganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHeTen|.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbiHpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHE napacaTTbi
naipanaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTP KypanbliH nanfanaHy
Ke3iH[e aHCbI3MIblK ayblp XXeKe XapakatTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» Xeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OppAaiibiM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask Kuimaepi, Wwnem Hemece
€CTy KOpFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLLl XabblKTapbl
TUICTi XaFainapaa KonaaHbin XeKe XapakattaHynapgpl
Kementeai.

» KeapeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XoaHe/HeMece baTapesAnap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa k63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH caycakTbl eLiprillike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCYNbI 3N1EKTP KYPasblH TOKKa KOCY CaTCi3
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTP KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INEeKTP
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbiHa XXeKe XapaKkaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpAaiibiM THICTi TaAHbILL NEH TeH,
CanMaKbITLINKTbI CaKTaHbI3. byn KyTinmereH
afmahnapaa anekTp KypanfblH bakbinaHybliH cakTammpl.

» TwuicTi KuiM KuiKi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiimeHi3. LawbiKbi3 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
alleKeinep HemMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentiexkrep
apKbl/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep waH WwhiFapbin XuHay xabablKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, onga onap Kocynbi
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bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHyblHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTei.

» Acnantapabl Xui naiiAanaHbin xakKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan Ketnei Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTtTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AY[APbIHbI3! dHeprusameH xababiKrayabiH,
TONbIKTaN He XXeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpainga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl po3eTkagaH
LWIbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbiHbi3. OCbl 9pEKeT apKbINbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.

» ATanmblll NaaanaHy XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypamblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNIFaNap Xatagbl.

» INeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKA/bIK CMNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece aKpi-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
ONnapAblH KAYINCi3Airi YLWiH XayanTbl TYIFaHbIK,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece aneKTp KypanbiH
naraanady 6obiHLWA Hyckay anmaraH bonca, byibiMapl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanpaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgbl aca Ken yKTemeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
JKapamAbl ANeKTP KypanbiH NaiganaHbiHbi3. Xapamabl
3NEKTP KYpanbIMeH KePeKTi XXYMbIC aiMarbiHAa AYPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKbilbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanbiH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLipyre 60NManTbiH
3NEKTP Kypanbl kayinTi Donbin, OHbl KeHAEY KaxeT
bonagpl.

» Xabgbikrapabl pettey, benwekrepin anMacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapblH KoWMara Koo anablHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKYMYNATOPbI anManbl-canManbl 60nca, OHbl aNeKTp
KyPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTbIK SpeKeTi aneKTp
KypanapbiH barkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» [laiiganaHbinMaiTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KOJbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai oKbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xon bepmen;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaapb! KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapblH YKbINTbI
KyTiHi3. Ko3ranmanbi 6enwekrepgix kegepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kKanmayblHa, benwekrepain,
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aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, anekTp
KyPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHa KO3 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFan 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naipganaHypaH anfibiH XeHeHi3. InekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMEYi xa3aTanbiM OkuFanapra
ceben bonbin xatagpl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINTeH XaHe KecKilll XKMeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTTanagbl.

» INeKTp KypanbiH, )ababiKTapAbl, anmManbl-canManbl
acnanTappabl XaHe 1.6. ocbl HycKaynapfa cai
naipganaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblcTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycranbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceximai
KonpaHy meH bakpinayra xxon bepmengi.

barapes KypanbIH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes X1HaFbIHbIK bip TypiHe cai
3apAATarbil backa batapes XKUHaFbIMEH KONAaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFanbIHAANFaH
baTapen xuUHaKTapbIMeH nanfganaHbiHbi3. Kes kenreH
backa barapes xuHaKTapblH Naiganaxy xapakarraHy MeH
6pT KayiniHe anbin kenegi.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyilu, TbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapgaH ycTaKpbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapen TepMMHanaapbliH KOCy Ky#ik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [ypbic emMec naiganaHypa batapesgaH cyibIKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep Tvin kancanpbis,
CyMeH Waibin TacTaHbI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
[napirepre xabapnacbinbi3. batapeasaH LWwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMECe KYHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akblMAanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHAKTapblH Naigananbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reprinreH batapeanap epTke, xapbinyra Hemece
XapakaTtTyFa anbin Kenyi MyMKiH ke3[leiCoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes xuHaFbIH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanbi3. 130 °C xorapbl
TeMnepatypanapfa *apbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan batapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbi3. [lypbic
emec 3apsfTay Hemece benrineHreH aykbIMHaH TbiC
Temneparypapa 3apsaaTay barapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH ofFapblnatybl MyMKiH.

Kbismer kepcety

» JneKTp KypanblHa MamMaHAbl XeHpeyiwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT KepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYincisairiH caktanyblH kKaMTamachl3
eTeqi.

» 3akbiMAanFaH 6aTapes XMHAKTapblH eLKaLaH
naipanan6anbl3. batapes XuHaKTapbiH TeK eHAipyLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabZbIKTayLLbIChl
apKbI/bl OPbIHAANYbI MYMKIH.

TericTeriw ywiH Kayincisgik Hyckaynapbi

» JneKTp KypanblH TeK KypFaK axapnay ywiH
naiaanaHbiHbI3. SNEeKTP KypanblHbIH, illiHe Cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHbIK COFY KayiniH apTTbipaabl.

» Opt Kayni 6ap! AxxapnaHatblH MaTepHangbl Hemece
aXapnay KYpbINFbICbIH KbI3bil KETYAieH CaKTaHbi3.
LLIaH, >KMHaFbIL KanTbl 9pAAibIM XKYMbICTa y3inictep
»acamacraH 6ypbiH 6ocatbiHbI3. LLIaH XuHarbIW KanTa,
MHMKPOCY3riae, Karas KanTa (Hemece cyaril kanTa /
LIAHCOPFBILUTBIH CY3riciHae) axapnayfaH naiaa bonarbiH
LUaH KONanChI3 xarhannapaa TyTaHybl MyMKiH. Axapnay
LWaHbl NaK, NONMYPETaH KanablkTapbl HEMece XUMUANbIK,
3aTTeKTePMEH apanacybl, axapnay MatepuanbiHbIH y3aK
©HAEeNyiHeH Kbi3ybl aca XofFapbl Kayin TyAblpagbl.

» AKKYMynaTop 3aKbiMpanfaH Hemece Jypbic
naiaanaHbinMaraH XafFanaa, oaaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOP JKaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTbIHbI3 XaHe
warbimaap bonca, fapirepaiH kemeriHe XyriHiHi3. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMynAaTopAbl alinaHbi3. Kpicka TyibiKTany kayini
bap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTbI YIIThI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3CEP apKbiNbl aKKyMYNYNATOP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa TyibIKTanyra anbin Kenin,
aKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LUbIFApybl, Xapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» byn akkymynaTopabl TeK KaHa 0Cbl OHAIpyLi
eHimMAaepiHae naiaanaHbiHbI3. Con apKbinbl
aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XYKTEYAEH CakTancbi3.

(] AKKYMYNATOPAbI, XKbINyAaH, COHAAN-aK,

O MbICanbl, Y3AiKCi3 KYH )KapbIfblHaH, OTTaH,

W KipAieH, CyAaH aHe binFanjaH KOpFaHbl3.

Faa N JKapbinbic XaHe KbiCka TyMblKTany Kayni

TyblHOANAbI.

» 3neKTp KypanbiH Xepre KOIOAaH anfblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3.

» [aitbiHaamaHbl 6ekiTini3. Kpicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OpHATbIAFaH farbiHAaMa KONblHbI3beH
CanblCTbIpFaHaa, bepik yctanagbl.
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OHiM XxoHe KyaT cunatramacbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynblKTapblH
»aHe eckepTnenepAi OKbIHbI3. TeXHUKanNbIK
Kayincisgik HYCKayNbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFybIHa,
6T XaHe/HEMECe ayblp apakaTtaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MainanaHy HyCKaynbiFbIHbIH anfbl eniriHiH, CypeTTepiH

eCKepiHj3.

TaraibiHgany 6oMbIHLA KONAAHY

INEKTP Kypasbl afalll, NNacTMacca, ChiNarbil XaHe
nakTanFaH beTTepyi KyprFak Kyiae axapnayra apHanfaH.

KepcertinreH kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamaacTap HemipieHreH cypetrepi bap
beTTeri anekTp KypanbiHbIH CHNATTaMacbiHa Cai.

(1) AxblipaTKbliLu

(2) LLaK 1HaFbILL KA XWbIHbI

(3) Axkymynatop”

(4) Axkymynstopabl 6ocaty Tyimeci®
(5)  AKKyMYNATOP 3apAfbl AeHreMiHiK MHAMKaTOpbI®

(6) Tepbenictep caHbiH anfbiH ana TaHaayFa apHanFaH
peTTerilu fieHrenexk

(7) Axapnay Tepenkeci

(8) Tytka (berti oklwaynaHFaH)

(9) Axapnarbil gMcK

(10) Axapnay TepenkenepiHe apHanra bypaHaanap
(11) Axapnay TepenKeciHi yCTarbiLlbl

(12) Ypnen weirapy kente Kyobipbi

(13) LLaH xwuHaFbIL Kan

(14) LLaH xuHaFbIW Kan aganTtepi

(15) Coprbiw wnaxr®

a) beliHeneHreH Hemece cUnaTTanfaH XababIKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamTbinmaiigbl. TonbiK xababiKTapab!
6i3pin xababikrap 6arnapnamambi3aan Tabachbis.

)

TexHuKanbIK ManimMeTTep

IKCUEHTPHUKTIK GEX 12V-125
aXapnarbIw

OHim Hemipi 3601C721..
HomuHanabl kepHey B= 12
TepbenicTep CaHblH anfbiH °
ana TaHaay

Boc xypic kyringeri anHany MuH 6000-10000
*uiniri ng"

boc xypic kyninaeri e 12000-20000
Tepbenictep caHbl”

Tepbeny KOHTYPbIHbIH MM 2,5
anametpi
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IKCLEHTPHUKTIK GEX 12V-125
aXapnarbiw

Axapnay TopenkeciHix MM 125
nuamerpi

Canwmarbl EPTA-Procedure Kr 1,0-1,2
01:2014 kyxartbiHa cai®

3apsaaTay KesiHgeri “C 0..+35
VCbIHbINATbIH KOPLLAFaH opTa

Temneparypacs!

Xymbic kesinperi® xaHe °C -15...+50
caKTay KesiHgeri pykcar

€eTiNreH KopLuaraH opTa

Temneparypach!

YCbIHbINaTbIH GBA12V...
aKKkymynsaTopnap

YCbIHbINATbIH 3apPAATAFbILL GAL12...
Kypbinfbinap GAX 18...

A) naipanaxFaH akkyMynaTopra bannaHblCTbl
B) <0°CTemneparypanapblHaa KyaTbl LieKTenreH

LLlybin xoHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-4 60/ibiHILIa €CenTenreH Wybin IMUCCUACHIHbIH
KepceTKilTepi.

INeKTp KypanblHbIH aMnauTyAa borbiHLA ecenTenreH
NbIBbICTBIK KbICbIM fieHreii apetre 70 4B(A) wamacbiHaH Kem
bonappi. LLlybin sexreti xxymbic bapbicbiHaa benrinexre
LiamanappaH apTblk 6onybl MyMKiH. Kynak KOpFaHbICbIH
TaFbiHpbI3!

Xannbl aipin MaHAepi a, (YL 6aFbITTbiH BEKTOPAbIK
KocbiHabichl) xaHe K ganciagiri, EN 62841-2-4 boibiHwa
ecenTenreH:

a,<2,5m/c%, K =1,5m/c’,

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi )aHe Lwybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLi 3aHzbl enLuey sfici borblHIIA
O/LLEHreH XaHe onapzbl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapmeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe LWy WbiFapyabl baranayra bonaapl.

bepinreH Tepbeny aeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHi 3NEKTP
KYPanblHbIH HEri3ri )yMbICTapbl yWwiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap ywwiH backa anmanbi-canmansl
acnanTap MeHeH Hemece XeTiMCIi3 KYTYMeH nanaanaHbinca
nipinaey AeHredi MeH LWybIN WolFapy MaHAepi e3repepi. byn
ByKin yMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybin WhiFapyAbl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[ipinaey AeHrei MeH LWybIN WhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLWiH Kypan eLwipinreH xaHe KOcbliFaH 6ombin
naiaanaHblnMaraH yakbiTTapabl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHreii )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbIN WblFapy
MaHiH TeMeHAeTeai.

MarpanaHyLWwbIHbl Aipingey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLa
Kayincisaik WwWapanapbiH KONAaHY KAXKET, MbiCanbl: INeKTp
Kypanfbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KYTY,
KONAapAbl bICTLIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YUbIMALICTBIPY.
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Xunay

» AKKYMYnATOpAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
XKyMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiManpaay XaHe caKTay KesiHfe WbIFapbiHbi3.
KoCKpblLL/eLWiprillKe Ke3aernCoK THI0 XKapakaTTaHy KayniH
TyAblpambl.

AKKyMynATOpAbI 3apaaTay

» TeK TeXHWKaNbIK MaNiMeTTepAe Xa3sbinFaH
3apAATaFbil KYpbINFbinapAbl NaiAanaHblHb3. Tek
KaHa MyHzlan 3apaaTaFbill KypbInFbinap anekTp
KyPanblHbl3fla NaiaanaHbinaTbiH IUTUIA-UOHABIK
aKKyMyNATOPMEH yHnecimai.

Hyckay: akkymynaTop iwiHapa 3apaaTanfaH kynae

XeTKi3ineni. AKKYMyNnATopAblH TONbIK KyaTblH NaiaanaHy

YLUIH OHbI aNFaL peT NaiganaHynaH anabliH TOMbIK

3apAaTaHpbI3.

NTUTMI-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy MepsimiH

KbICKApTYCbI3 Ke3 KeNreH yakbiTra 3apsatayra bonagbl.

3apagTay NPoLEciH Y3y akkyMynAaTOpAbIH 3aKbiManybiHa

SKenmengi.

TuTMi-noHabIK akkymynsaTop "Electronic Cell Protection

(ECP)" (anekTpoHAbIK a71eMeHTTep i KopFay) apKbirbl TEPeH

3apAf KOFaNTyaaH KopranFaH. AKKYMYyNaTop 3apsfbl oK

bonca aneKTp Kypanbl KOPFaHbIC CXeMachl apKbibl
elipineni: anManbl-canmanbl acnan backa Ko3Fanmanapl.

» JneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl OLUKEHHEH COH, KOCKbILL/
ewipriwTi enai 6acywbl 6onmanbis. OiiTrece
AKKYMYNATOP 3aKbIMAAHYbl MyMKiH.

KoKbICTapAbl kaiTa eHzey Typanbl HyCKaynapabl

OpbIHAAHDI3.

AkkymynaTopgb! wbiFapy (A cypeTiH KapaHbi3)

Akkymynatopabl (3) wbiFapy yiiH akkymynatopzbl bocary
TyiMeCiH (4) bacbiHbi3 XaHe akKyMYNATOPAbI ANEKTP
KypanbiHaH TapTbin WblFapbiHbl3. Byn peTre Kyw
Canmamupi3.

AKKyMynaTop 3apAabl AeHreniHiK, MHANKATOPbI

INeKTP KypanblHAarbl akKKyMYNATOP 3apAabl AeHreMiHiK,
MHAMKaTopbl (5) yLu xachin TyCTi Xapblk AMOfbIHAH TYPaAbI.
On Kypan KOCbInbin eLWipinreHHeH KeriH akkyMynatop
3apAabIHbIH AEHTeliH DipHelle CekyHa kepceTep,.

Xapbik anoabl Kyatbi
Y3piKci3 )apblK 3 X Xacblin 60 - 100%
Y3piKci3 xapblK 2 X Xacblin 30-60%
Y3pgikci3 xapblK 1 X xacbin 10 -30%
Bany xbinbinbikTay 1 x xacbin 0-10%

AkkymynaTop Temneparypacbl -30 xaHe +70 °C
apanbiFbIHAAFbI XKYMbIC TeMNepaTypacbiHaH Tbic bonca
aHe/HeMece apTbIK XyKTeMe[,eH KOpPFaHbIC icke
KOCbINCa, aKKyMYNATOp 3apAAbIHbIH AeHreHi
MHAUKATOPbIHbIH, 3 XKapbIK AUOADI XbINJam
XbINbINbIKTalAbI.

Axapnarbli AUCKiHI anMacTbipy

(B cypeTiH KapaHpi3)

Axapnay napafblH (9) anbin Koo YLUiH WeTiHeH KeTepin
TericTey TopenkeciH (7) whiFapbiHpi3.

)KaHa Terictey AUCKiH canyaaH anablH Terictey Topenkecid
(7) nac neH WwaxHaH TazanaHpi3, MbICarbl, XXaKKbILIMEH.
Terictey TopenkeciHit beri (7) xabbickak MaTameH
abppikTanrax 6onbin TericTey AMCKiH XblnaaM XKaHe OHai
bekiTeni.

Terictey auckiciH (9) Terictey TapenkeciHiv (7) acTbiHa
BacbiHpl3.

OnTMMangpl LWAHCOPYAbl KAMTAMACbI3 €Ti YLLIH TericTey
nauckinperi (9) ofbiKTapabiH TericTey Topenkeciit (7)
OMbIKTapbIMEH Calkec HoMyblHA KO3 XKETKI3iHi3.

Axapnay TopenKkeciHix KbiaMeT eTy Mep3iMiH, acipece Top/bl
axapnarbil Kypanaap (Mbicansl, Bosch M480)
narfanaHbinFaH Xaraanaa, y3apTy YLWiH axapnay Topenkeci
MeH axapnarblll Kypan apacbiHa Pad Saver (kepek-xapak)
TeTiriH opHaTyFa bonagpl.

TericTey TapenkeciH Tangay

JKyMbIC TypiHe kapai anekTp KypanbiH apTypi KaTTbiNblKKa

Ve axapnay TepenkenepimMeH xabablkrayra bonagpi:

- XyMmcak axapnay Tapenkeci: abainan axxapnayra
apHanfaH, fieHec bettepe e

- OpraLua KatTbl axxapnay Tapenkeci: bapnblk axxapnay
KYMbICTapbl YLUiH xapamzbl, aMbeban naraanaqbinabl

- KarTbl axapnay Tepenkeci: Teric beTreppe xorapbl
axapnay KyaTbl YLUiH Xapamabl

Axxapnay TapenkeciH anMacTbIpy

(C cypertiH KapaHpi3)

Hyckay: 3akbimMaanraH Terictey Tepenkecit (7) bipaet
A/IMACTbIPbIHbI3.

Axapnarblil IUCKiHi TapTbiN anblHbI3. 4 bypaHaaHbl (10)
TonbIKTak bypan weirapbin (T20 bypaybilbiHbIH
KeMeriMeH), axapnay TopenkeciH (7) anbin TacTaHpl3. XaHa
axapnay Tapenkeci (7) opHatbin, bypaHaanapbl KautanaH
TapThin KOMbIHbI3.

Hyckay: Terictey TopenkeciH opHatyaa yCTafbiL TicTepi
Terictey TopenkeciHiK TecikTepiHe KipyiH KaMTaMachI3 eTiHi3.
Hyckay: 3akbiMpanfaH axxapnay TopenkeciHin,

ycTarbiwbiH (11) Tek Bosch anekTp kypanaapbiHa apHanFaH
OKINeTTi KbI3MeT KOPCETY OPTa/blfblHAA aNMacTbIPy Kepek.

LUKl XaHe XMOHKanapabl copy

KopracbiH bosty, kelibip aFall cypbinTapbl )aHe MAHEpanaap
CHAKTbI Kelbip MaTepuaniapbiH LWaHbl AEHCayNbIKKA 3UAH
KenTipyi MyMKiH. LLIaHFa THI0 XaHe LaHmbl XKYTy
naiaanaHyLiblia HEMEeCe XaHblHAaFbl anamaapaa
INEPrUANbIK PeakLUMANapAbl XaHe/Hemece ThiHbIC
KOMAAPbIHbIH aypyNapbiH TyAbIPYbl MyMKiH.

Kelbip wwaK Typnepi, acipece eMeH xaHe lwamiuar
arallibIHbIH LAHbI, 3Cipece, aFallTbl eHAeY KaniblKTapbiMeH
(xpomar, aralTbl Kopray 3aTbl) bipre kaHueporenaep bonbin
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ecenteneqi. Kypambinaa acbect bap matepuangbl Tek TEXHUK

MaMaHfap FaHa eHAaeYi Kepek.

- MymkiHgik bonca, ocbl MaTep1an yLLiH xapamabl
LIAHCOPFBILTHI NakAanaHbIHbI3.

— JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXENAETINrEHIHE KO3 XeTKI3iHi3.

~ P2 cyari knacblHaarbl pecnMpatopabl NanaanaHyfra KeHec
bepinepi.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KonpaHbinaTbiH

HyCKaMmanappbl OPbIHAAHbI3.

» KyMbiC OPHbIHAA LWAHHbIH, XKUHANMaYbIH
KaAaranaubi3. LLlaH oHal TyTaHybl MyMKiH.

LLlaH, )xMHaFbIW KanneH e3iHgik copy (D-

F cypeTTepiH KapaHpi3)

ByKin waH »uHafbiww Kantbl (2) KypanMeH TonblK
KaHaCKaHLL ypnen LbiFapy Kente KybbipbiHa (12) opHatbin
KbIDKbITBIHbI3.

LLlaH xuHarbiw kanTbl (13) bocaty yiuiH OyKin waH X1HarbiL
kanTbl (2) ypnen wbiFapy kente KybbipbiHaH (12) TapTbin
wbifapbiHbi3. Anantepai (14) waH xuHarbiw kantaH (13)
Oypan LbiFapbiHb3 @% )KOHE LLIAH, XKUHaFbILL KAnTbl
bocarbiHpi3.

Hyckay: LiaHHbIH OHTalNbl COPbINYbIH KAMTAMAChI3 €Ty YLLiH
LaH Xu1Harbl KanTbl (13) Aep kesikge 6ocatbin TyPbIHbI3.
TiK »a3bIKTbIKTapAa XXYMbIC iCTereHae aNeKTP KypanbiH LaH,
XMHaFbIL Kabbl (2) ToMeH Kapan TypaTbiHAal eTin ycran
TYPbIHbI3.

CbIpTKbI copFbiw (G cypeTiH KapaHbi3)

Copfbllll WnaHrbiH (15) copy KybbipbiHa (12) canblHbi3.
Copfbiltl wnaHriH (15) waHCopFbiiKa KOCbHbI3. OCbl
HYCKayNbIKTap COHbIHAA TYP/i LIAHCOPFbILLITApFa KOCY
aficTepi KepceTinreH.

KonpaHnbicka wony

Konpaubinybi/matepuan
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LLlaHcopFbIl 8HAENETIH MaTepuanFa caikec Honybl Kaxer.
[leHcaynblkka 3usiH, 00bIp TYFbI3aTbIH HEMECE KypFaK,
LaHAap YLUiH apHaibl LWAHCOPFbILITHI NaiAanaHbIHbI3.
INeKTP KypanblH TiK aiMaKTapaa XXyMbic icTey Ke3iHae
COPFbILL LUNAHT TOMEHTE KOPCETETiH €TiM YCTaHbI3.

Manpanany

Maiigananyra engipy

Kocy/ewipy

» KontyTkaHbl xibepmei KocKbiw/ewipriwTi bacy
MYMKiHAIriHe Ke3 XKeTKi3iHi3.

INEKTP KypanbiH KOCY YLiliH XblpaTKbILThl (1) 6acbiHbI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLiH axblpaTkplwThl (1) KakTagaH

bacbiHpi3.

Tepbeny caHblH TanAay

Tepbeny caHblH TaHAANTbIH PeTTeYLLi apKbinbl (6) KaXeTTi
Tepbeny caHblH XKyMbiC icTey Ke3iHfe ae petreyre bonaabl.

1-2  TemeH Tepbeny caHbl
3-4  oprawaTepbeny caHbl
5-6  xorapbl Tepbeny caHbl

Tanan eTinetiH Tepbenynep caHblH MaTep1anMeH Xymbic
Xacay xaffanbliHa barnaHbICTbl Toxipube apKbinbl
aHbIKTayra bonagpl.

IANeKTPOHKUKa HOC XKypICTEri XaHe XKyKTeMe Ke3iHaeri
Tepbeny caHbliH TYpaKTbl IepAik yCTanabl xaHe bipkenki
OHIMAINIKTI KaMTaMachbl3 eTeq.

INEKTP KypanMeH y3aK XyMbIC Kili bepbeny caHbiHaa
iCTEreHHeH KeiH CankblHAaTy YLWiH 3 MUHYTKA eH KOFapbl
Tepbeny caHbiHa Kocy Kepek.

Axcapnarbiwl Kypan AWHany XHiniriHi,
BeHreii

Cbiabipa axapnay - Ecki bosaynap MeH nakTbl cbipipa axapnay P60-P100 4-6
- CypekTi axapnay
- TepmonnacTukanblk CUHTETMKaNbIK MaTepuangapasl  P60-P100 1-3
axapnay
ApanbIk axapnay — Cypek neH LuepeHi naktayaaH bypblH axapnay P120-P180 4-6
- Araw beniktepperi xuektepai bysy
- Araw betrepai eHneyaeH bypobiH Terictey
- [akTbl apanbik axapnay xoHe bitemenik nakTbl P220-P280 1-3
axapnay
- XuekTepperi nakTbl apanbik axapnay
AKbIpFbl aXKapnay — CypexTi axapnay P150-P180 4-6
— TonbIK CYPeK XaHe Lepe XUeKTepai axapnay
- OHaenreH betTep MeH XKuekTepaeri nakTbl axapnay P240-P320 1-3

MaipganaHy 6oiiblHLWIA HYCKaynap

» AKKYMYNATOPAbI INEKTP KYyPanMeH Ke3 KenreH
KyMbIcTapAbl (Mbicanbl, OpHaTy, KbI3MeT KepceTy,

1.6.) bactay anabiHga, coHpai-aK, INeKTP Kypanabl
TacbiMangay XoHe caKTay KesiHfe WbIFapbiHbi3.
KoCKblLu/ewWipriluke Ke3aencoK THio XKapakaTtaHy KayniH
Tyablpabl.
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» JNeKTp KypanblH Xepre KOIOAAH anAblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3.

» 3neKTp Kypanbl TYpaKTbl NaifanaHyFa apHanmaraH.
OHbl, MbiCanbl, KbICKbILL HeMece BepcTakke bekiTy MyMKiH
emec.

LLlapiamanTbiH Kyiae XyMbic iCTey YLLiH 3NeKTp KypanblH

nainanaHy aficiHe bainaHbICTbl XXOFapblaaH, byiipiHeH

HeMece anfblHaH ycTayra bonaabl (H cypeTi kapaHpbi3).

AWimMakTapabl Terictey

INEeKTP KypanbiH KOChIN TONbIK axapnay beTiH engenetit
XKepre KoWbIN KyLLNeH KaTTbl backin faibiHaaMa yCTiHeH
KbIDKbITHIHBI3.

Keluipy aeHreii xaHe TerictenreH bet canachbl Tericrey
NIMCKIH TaHaay, TaHaanFaH Tepbenynep caHbl xaHe bacy kywi
apKblinbl peTTenesi.

Tek MiHCi3 TericTey AMCKIMEH FaHa AypbIC TericTeyre, con
apKbINbl ANEKTP KypanblH caktayFa bonagbl.

AXapnay IUCKiHiH KbI3MET Mep3iMiH y3apTy YLWiH
BipKanbinTbl 6acyFa TanmblHbIHbI3.

©Te KaTTbl bacy aneKTp Kypanbl MeH TericTey AUCKiHiH Te3
TO3YbIH TyablPagbl.

Tek TynHycka Bosch axapnarbill kepek-xapakTapblH
naiaanaHblHbI3.

Ipi Terictey

Ipi TYRIPLIKTINIKTIK aapnay AUCKICiH OpHaTbIHbI3.
INEKTP KypanblH TeK Xak HacbiHbI3, 0HAA O KOFapbI
Tepbeny caHbIMeH XyMbic icTen kebipek Matepuan
anbiHagbl.

Maiipa Tericrey

Ma¥aa TyHipLWiKTiniK TericTey AUCKICiH OPHATbIHbI3.

Bacy KatTbinbIFblH Hemece Tepbeny caHblH a3 e3repTin
TericTey TopenkeciHin Tepbeny caHbiH TOMEHAETY MYMKIH,
OHf1a 3KLIEHTPUKTI apeKeT earepmenai.

AnekTp Kypanzpl a3 KpicbiMMeH, beTke napannens Hemece
iliHapa KenpeHeH xaHe Tik baFbiTTa JakblHaMara Kapai
KbIDKbITBIHBI3. LLiepe CHAKTbI eHAENETIH fablHAaMaHbI KaTTbl
TericTemey YLUiH aNeKTp KypasblH KUCATNaHbI3.

JKyMbIC aAiCiH anKTaFaHaH COH ANEKTP KyparnblH 6LLipiHi3.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

Kbl3MeT kepceTy xaHe Tasanay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
XKYMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHaa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiMangay XaHe caKray KesiHge WbIFapbiHbi3.
KocKblLu/ewwipriluke Ke3aencok THio XapakartaHy KayniH
TyAblpambl.

» Xakcbl api ceHimMai XyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKill TeCiKTi Ta3a ycTaHbi3.

OHimpepai onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,

eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LWaLbIHHbIH THIOIHE XaHe

aCcKblH Temneparypa KeaaepiHi, (TeMmneparypaHbiH LyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe

xon bepMeiTiH aykeHaepae, benimaepae (cekuusnapga),
naBMnboOHAAP MEH KMOCKiNepAe caTyra bonagpl.

Caryuubl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMgep Typanbl
KQUKETTi XaHe LblHabl aKnapartTbl bepin, eHimaepai
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETTI.
OHimaep Typanbl aknapat MiHAeTTi TypAae Tidimi Peceit
depnepaynAcbIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTepi KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLLbI CaTbin anaTblH eHIMAEP anAeKallaH
naifianaHbinFaH HeMece eHiMepae akaynbik (akaynbiktap)
XoWblnFaH bonca, TyTbiHylWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi
THic.

OHiMaeppi caty NPoLECiHIH aACbiHAa TEMEHeri Kayincisaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THiC:

— Caryubl caTbin anyLubiFa YHbIMbIHbIH MPManbiK aTaybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) KaHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamManapbl caTbin
anylwbira byrbiMpapaarbl xxa3banapmeH TaHbICyFa
MYMKiHAiK bepyi xeHe BU3yanabl TeKcepicTeH backa
ByibiMaapabIH icke KOCbinybiHA 9KENETiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHLLe OpbIHAANTBIH eLIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- CartyLwbl ocbl byibIMaapAblH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiK pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caTbin anyLublFa bepyre MiHAETTi;

— MneHTMdHKaLMANBIK CUNATTapbl KoK (KoFanfaH),
Xapamablnblk Mep3imi eTin KeTKeH, 0y3biny benrinepi bap
XoHe naiganaHy boMblHLLIA HYCKAyNbIFbl (KiTanwachbl),
MiHAETTi CONKeCTiK CepTUdMKaTbl HeMece CalKeCTik
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHagbl.

TyTbIHyLbIFa KbI3MET KOpPCeTy XaHe NaiifanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanbifbl HIMA XeHLeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
benwiektep boHbIHILIA KeCKiH MeH KocanKbl bentiekTep
Typanbl ManimMeTTep TOMeHAEri MekeHxan 6o¥biHLa
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kblameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xaHe
ONap/blH KepeK-apaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

CypakTap Koo aHe Kocankpl bentekrepre Tancoipbic bepy
Ke3iHpe MiHAEeTTi Typae eHIMHIH hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPManapbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe Keningi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept bow”
(hMpManblk HeMece aBTOPU3aLMANaHFaH KbIBMET KOpCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHIMAEPLi Nakfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 XKacay XKaHe
Taparty aKiMLiniK XeHe KbIIMbICTbIK TOPTiN boMblHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.
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KasakcraH

TyTbiHyWbINApFa KeHec bepy xeHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-Kabl Typanbl TONbIK )XaHe 63eKTi
aknapattbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittaH
ana anachli3

Kbi3ameTt kepceTy opTanblKrapbiHbiH 6acka aa
MeKeH)KainapblH MbIHA XXepAeH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl KeNinfi nanganaxy Mep3iMiHiH, iwiHae

6HIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci

TOMeHAEri WapTTap opblHAaNFaHaa Keninaik borbiHwa TeriH

XeHaeyre Kykblnbl 6onagbi:

- MEXaH1Kanblk 3aKbIMAAP/bIH XXOKTbIFbl;

- nanpanaHy boiblHLLIA HYCKAYNbIK TananTapbiHbiH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- naipanaHy boMblHILA HYCKAYNbIKTA CaTyLUbIHbIH, CaTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

— 3NEKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIDIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANBIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- binikcia xeHpaey benrinepiHiH XoKTbiFbl.

Keninpik TemeHaeri xaraainapfa konfaHbliManabi:

- (hopc-Maxop araainapbiHa bainaHbICTbl KE3 KENreH
CbIHbIKTap;

- bapnblK anekTp KypanaapblHAaFbiian aNeKTP KypanbiHbiH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbiL KOHTaKTINEp, CbIMap, KbiNakTap xaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH Kbl3MeT eTy Mep3iMi
KblCKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFAH XXeHAeY KeNingik ascbiHa KipMengi:

- TabuFu T03y (PeCypCTbIH TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTchbi3 MoAUdUKaLuanay, kare
KONAaHy, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
By3y HaTMXeCiHAe iCTEH LUbIKKAH XabAbIK NeH OHbIH,
benikTepi;

— 3MEKTP KypanbiHa apTblK XYKTeMe TYCKEHHEH OPbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XXYKTeMe TYCyZiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xartaabl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl Hemece 3neKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEpiHiH AechopMaLmackl Hemece KOpbITbINybl,
)XOFapbl Temneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI ChIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)
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Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUR-MOHABIK aKKYMYNATOPNAP KayinTi
Tayapnapfa KonblnaTblH Tanantapra barbiHaabl.
MarpananyLbl akKyMyNnATopnapabl Kelweae KocbiMiwa
Ky»KaTTapcbl3 TacbiManan anagpl.

YwiHwi tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapfa KorblnaTblH apHaKbl TananTapgbl
caktay kepek. Xibepyre aanbiHaay kesinge kayinTi xyktepai
TacbiMangay MamaHbiMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMYNATOP/Ibl KOPNYCbl 3aKbIMAANFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALWbIK TyHicnenepmi KeniMaeHi3 xaHe
aKKyMYNATOPAbl Opamaga Ko3ranmanTbiHaal opaHbl3. Kaxer
bonca, KocbiMLLUA YNTTbIK EPEXKENep/i CakTaHbl3.

Kapere xapary

INEKTP Kypanaapabl, akkyMynaTopnapabl,
KepeK-KapakTap/bl XaHe opay
MaTepuanaapblH AKONOTHANBIK TYPFbIAaH
AYPbIC YTUNK3ALMANAYFa TANCbIPy Kepek.
ANEKTP Kypanaapabl kaHe
akkymynatopnappbl/barapesnapp! yi
KOKbICbIHa TAaCTaMaHpi3!

(=]

Tek kana EO enpepi ywin:

Ecki anekTpnik aHe 3neKTPOHAbIK KypbInFbinap Typansi
2012/19/EU eyponanblk AUPEKTUBACHI XaHE OHbIH YNTTbIK
3aHHamaga KonaaHbinybl boMbIHLLIA NakaanaHyra byaax
Oblnai xapamchbl3 ANeKTPNik Kypanaapbl xaHe 2006/66/
EC eyponanbik iupekTiBachl boiblHLIA 3aKpIMpanFaH
HeMece eckipreH akkymynatopnappbl/batapesnapgsi benek
XKMHan, KopLUarFaH OpTa YLUiH Kayinci3 }KoNMeH Kaita
eHzeyre xibepy kaxer.

Karte onmMeH kafiere xapartbifiFaH €CKi aNeKTpAik XaHe
3NEKTPOHAbIK KyPbINFbINAP KayinTi 3aTTapabH bony
MYMKiHgiriHe 6ainaHbICTbl KOpLLIaFaH OpTara aHe aam
[leHcayNblFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTi3Yi MYMKIH.

AkkymynaTtopnap/6arapesnap:
TNIUTHIA-NOHABIK:

Tacbimanpaay benimiHaeri Hyckaynapabl OpbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , Tacbimanaay”, bet 131).

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

Cititi toate avertizarile,

[N AVERTIS- A S o
instructiunile, ilustratiile si

MENT specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea

Bosch Power Tools
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instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbréacamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.
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» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incércati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incdrcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorectd sau la temperaturi situate in afara domeniului

Romana| 133

de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electric pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru slefuitoare si
polizoare

» Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Atentie, pericol de incendiu! Evita supraincalzirea
materialului slefuit si a slefuitorului. inaintea pauzelor
de lucru, goleste intotdeauna rezervorul de praf.
Praful de slefuire din sacul de colectare a prafului, din
microfiltru, din sacul din hartie (sau din sacul filtrant,
respectiv din filtrul aspiratorului) se poate autoaprinde in
caz de conditii nefavorabile. Un pericol deosebit exista
atunci cand praful de slefuire este amestecat cu resturi de
lac, poliuretan sau alte substante chimice, iar materialul
slefuit se infierbantd dupa o prelucrare indelungata.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nudeschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sd se supraincalzeasca.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

24
FaaN caz contrar, existd pericolul de explozie si
scurtcircuit.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.
» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu

dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinutd
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare
continue, foc, murdarie, apa si umezeala. In
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Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata slefuirii uscate a lemnului,
materialelor plastice, materialelor de spacluire, precum sia
suprafetelor lacuite.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Comutator de pornire/oprire

(2) Saccomplet de colectare a prafului

(3) Acumulator®

(4) Tasti de deblocare a acumulatorului®

(5) Indicator al starii de incircare a acumulatorului®

(6) Rozetd de reglare pentru preselectarea numarului de
vibratii

(7) Disc de slefuire

(8) Maner (suprafata izolata de prindere)

(9) Foaie abraziva

(10) Suruburi pentru discul de slefuire

(11) Suport disc de slefuire

(12) Stutde evacuare

(13) Sacde colectare a prafului

(14) Adaptor pentru sacul de colectare a prafului

(15) Furtun de aspirare®

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Slefuitor cu excentric GEX 12V-125
Numdr de identificare 3601C721..
Tensiune nominald V= 12
Preselectare a numarului de °
vibratii

TuAr)agie de functionareingol  rot/min 6000-10000
No

Numar de vibratii la rot/min  12000-20000
functionarea in gol"’

Diametru cerc de vibratii mm 2,5
Diametru disc de slefuire mm 125

Slefuitor cu excentric GEX 12V-125

Greutate conform EPTA-Pro- kg 1,0-1,2

cedure 01:2014"

Temperatura ambianta C 0..+35

recomandata in timpul

incdrcdrii

temperaturd ambianta C -15...+50

admisa in timpul

functionarii® si al depozitarii

Acumulatori recomandati GBA12V...

incércitoare recomandate GAL12...
GAX 18...

A) in functie de acumulatorul folosit
B) putere mairedusa latemperaturi <0°C

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-4.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare A al
sculei electrice este in mod normal inferior valorii de

70 dB(A). Nivelul de zgomot in timpul lucrului poate depasi
valorile specificate. Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-4:

a, < 2,5m/s’, K =1,5m/s?,

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decét cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electric. in cazul
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actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele specificate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat la scula
dumneavoastrd electrica.

Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a

acumulatorului, inainte de prima utilizare, incarcati complet

acumulatorul in incarcator.

Acumulatorul litiu-ion poate fi incarcat in orice moment, fara

ca prin aceasta sa i se reducd durata de viata utila.

Intreruperea procesului de incircare nu afecteazi

acumulatorul.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii

profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Cand

acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deconectata
printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu se mai
misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul Pornit/Oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Extragerea acumulatorului (consulta imaginea
A)

Pentru extragerea acumulatorului (3), apasa tasta de
deblocare (4) si extrage acumulatorul din scula electrica. Nu
forta.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului (5) este
format din trei LED-uri verzi. Acesta indicd, timp de cateva
secunde dupa conectare/deconectare, starea de incarcare a
acumulatorului.

LED Capacitate

aprindere continud de 3 ori cuiluminare 60 - 100%
de culoare verde

aprindere continud de 2 ori cuiluminare 30 - 60%
de culoare verde

aprindere continud o datd cu iluminare de 10 - 30%
culoare verde

aprindere intermitentd lenta o data cu 0-10%

iluminare de culoare verde

Cele 3 LED-uri ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului se aprind intermitent si rapid atunci cand
temperatura acumulatorului se afla in afara domeniului
temperaturilor de lucru de la -30 panala +70 °C sifsau s-
adeclansat protectia la suprasarcina.

inlocuirea foii abrazive (consulti imaginea B)

Pentru scoaterea foii abrazive (9), ridicati-o in lateral si
trageti-o (7).
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inainte de montarea unei foi abrazive noi, indepartati
impuritatile si praful de pe discul de slefuire (7), de
exemplu, cu o pensula.

Suprafata discului de slefuire (7) este alcatuita dintr-un
structura de tip arici, pentru a permite fixarea rapida si facila
afoilor abrazive cu prindere cu arici.

Apasati ferm foaia abraziva (9) pe partea inferioard a
discului de slefuire (7).

Pentru garantarea unei aspirari optime a prafului, asigurati-
va ca decupajele din foaia abraziva (9) coincid cu orificiile de
pe discul de slefuire (7).

Pentru a prelungi durata de viata utila a discului de slefuire in
special in cazul utilizarii materialului abraziv din plasa

(de exemplu, Bosch M480), poti introduce Pad Saver-ul
(accesoriu) intre discul de slefuire si materialul abraziv.

Alegerea discului de slefuire

in functie de utilizare, scula electrica poate fi echipata cu

discuri de slefuire de diferite duritdti:

- Disc de slefuire moale: adecvat pentru slefuirea delicata
chiar a suprafetelor curbate

- Disc de slefuire semidur: adecvat pentru toate lucrarile de
slefuire, utilizare universala

- Disc de slefuire dur: adecvat pentru un randament ridicat
la slefuirea suprafetelor plane

inlocuirea discului de slefuire
(consulta imaginea C)

Observatie: Un disc de slefuit deteriorat trebuie sa fie
inlocuit imediat (7).

Scoate foaia abraziva. Desfileteaza complet cele 4

suruburi (10) (cu ajutorul surubelnitei T20) si scoate discul
de slefuire (7). Monteaza noul disc de slefuire (7) si strange
laloc suruburile.

Observatie: La montarea discului de slefuit, asigurati-vd ca
dantura sistemului de antrenare patrunde in decupajele
discului de slefuit.

Observatie: Un suport deteriorat al discului de slefuire (11)
poate fi inlocuit numai de cdtre un centru de service
autorizat pentru scule electrice Bosch.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale precum
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn si
minerale pot fi nocive pentru sanatate. Atingerea sau
inhalarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/
sau afectiuni ale cailor respiratorii ale utilizatorului sau ale
persoanelor aflate in apropiere.
Anumite pulberi precum pulberea de lemn de stejar sau de
fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie
cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului
(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care
contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.
- Foloseste pe cat posibil un sistem de aspirare a prafului
adecvat pentru materialul prelucrat.

- Asigurd o ventilatie optima a spatiului de lucru.

Bosch Power Tools
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- Este recomandat sa utilizezi o masca de protectie
respiratorie din clasa de filtrare P2.

Respecta prevederile din tara ta referitoare la materialele de

prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Aspirare independenta cu sac de colectare a prafului
(consulta imaginile D-F)

Asaza si impinge intregul sac de colectare a prafului (2) pe
stutul de evacuare (12) pana cand se inchide paralel cu
scula.

Pentru golirea sacului de colectare a prafului (13), extrage
complet sacul de colectare a prafului (2) de pe stutul de
evacuare (12). Desurubeaza adaptorul (14) de pe sacul de
colectare a prafului (13)
prafului.

Observatie: Pentru a asigura o aspirare optima a prafului,
goleste cu regularitate sacul de colectare a prafului (13).

La prelucrarea suprafetelor verticale, tine scula electrica
astfel incat sacul de colectare a prafului (2) sé fie orientat in
jos.

si goleste sacul de colectare a

Aspirare cu o instalatie exterioara (consultati imaginea
G)

Montati un adaptor de aspirare (15) pe stutul de evacuare
(12).

Racordati furtunul de aspirare (15) la un aspirator. La
sfarsitul acestor instructiuni este disponibila o prezentare
generald a diferitelor aspiratoare adecvate pentru racordare.
Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul
de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Prezentare generala a utilizarii

Atunci cand prelucrati suprafete verticale tineti astfel scula
electrica incat furtunul de aspirare sa fie indreptat in jos.

Functionare

Punere in functiune

Pornirea/Oprirea

» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupatorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.

Pentru pornirea sculei electrice, apasa comutatorul de

pornire/oprire (1).

Pentru oprirea sculei electrice, apasa din nou comutatorul

de pornire/oprire (1).

Preselectarea numarului de vibratii

Rozeta de reglare pentru preselectarea numarului de vibratii

(6) permite preselectarea numarului de vibratii dorit chiar si

pe parcursul functiondrii.

1-2  numadr de vibratii redus
3-4  numar mediu de vibratii
5-6  numarridicat de vibratii

Numérul preselectat de vibratii depinde de material si de
conditiile de lucru, putand fi determinat prin probe practice.
Modulul Constant Electronic mentine aproape constant
numarul de vibratii la mersul in gol si in sarcina asigurand
astfel un randament uniform de lucru.

Dupd un timp de lucru mai indelungat cu un numar redus de
vibratii, ar trebui sa lasati scula electrica sa meargd in gol cu
numarul maxim de vibratii aproximativ 3 minute, pentru a se
raci.

Utilizare/Material Material abraziv  Treapta de turatie
Slefuire - Slefuirea vopselei si a lacurilor vechi P60 -P100 4-6
- Slefuirea lemnului
- Slefuirea materialelor plastice termoplaste P60-P100 1-3
Slefuire intermediara - Slefuirea lemnuluisi a furnirului inainte de lacuire P120-P180 4-6
- Ruperea muchiilor pieselor din lemn
- Netezirea suprafetei din lemn inainte de bdituire
- Slefuirea preliminara si intermediara a lacului P220-P280 1-3
- Slefuirea intermediard a lacului de pe muchii
Slefuire fina - Slefuirea lemnului P150-P180 4-6
- Slefuirea muchiilor de lemn masiv si de furnir
- Slefuirea lacului de pe suprafete si muchii baituite P240-P320 1-3

Instructiuni de lucru

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul

actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

1609 92A7MX|(17.05.2022)
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» Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare in
regim stationar. Nu trebuie, de exemplu, sa fie prinsd in
menghine sau sa fie fixatd pe un banc de lucru.

Pentru a lucra fara efort, poti tine scula electricd de sus, din

lateral sau din fata, in functie de lucrarea efectuata

(consulta imaginea H).

Slefuirea suprafetelor

Porniti scula electrica, asezati-o cu toata suprafata de
slefuire pe materialul de prelucrat si deplasati-o apasand-o
moderat deasupra piesei de lucru.

Performantele de indepartare a materialului si aspectul
slefuirii sunt determinate in principal de alegerea foii
abrazive, de treapta preselectata pentru numarul de vibratii
si de presiunea de apdsare.

Numai foile abrazive impecabile au un randament optim la
slefuire si menajeaza scula electrica.

Aveti grija sa mentineti o presiune de apasare constantd,
pentru a prelungi durabilitatea foilor abrazive.

Mérirea exagerata a presiunii de apasare nu duce la
cresterea randamentului la slefuire ci la uzura mai mare a
sculei electrice si de foii abrazive.

Utilizati numai accesorii de slefuire Bosch originale.

Slefuire bruta

Montati o foaie abraziva cu granulatie grosiera.

Apdsati numai in mica masura scula electrica, astfel incat

aceasta sa lucreze cu numar ridicat de vibratii atingand un
nivel mai mare de indepartare a materialului prin slefuire.

Slefuire fina

Montati o foaie abraziva de granulatie mai find.

Prin variatia discreta a presiunii de apasare, respectiv prin
modificarea numdrului de vibratii, aveti posibilitatea de a
reduce numarul de vibratii dorit pentru discul de slefuit, fiind
mentinuta miscarea excentricului.

Deplasati scula electrica apasand-o moderat si executand
cercuri plane cu aceasta sau miscand-o alternativ in directie
longitudinala si transversala pe piesa de lucru. Pentru a evita
crestarea piesei de lucru, de exemplu a furnirului, nu inclinati
gresit scula electrica.

Dupd terminarea procesului de lucru opriti scula electrica.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.
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Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugim
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respectd cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

O BR
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Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate
trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un
centru de reciclare ecologica.

Tn cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 137).
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YKa3aHHA 3a CHTYPHOCT

00wwH ykasaHua 3a 6eaonacHocT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4] NPEQYNPEX- MpoueTteTe BCHUKM Npeaynpexae-

NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3aN03HaiiTe ce ¢
thurypure U TeXHHUECKHUTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOMHCTpYMeHTa. 1po-
MyCKM NPY CMa3BaHEeTo Ha yKasaHWATa No-4ony Morar a npe-
[QM3BUKAT TOKOB yaap U/Unu TEXKU TPaBMU.
CbXxpaHnBaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHWAT N0-40NY TEPMHUH "€NeKTPOMHCTPYMEHT" ce 0T-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpHUUecKaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6€3 3axpaHBaLy
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» [Ma3ete paboTHOTO CH MACTO UMCTO U A06PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1TE WNK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a UHUMAEHTH.

» He pabortete c eneKTpOMHCTpYMeHTa B cpesia C NOBU-
LIEHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCnno3ua, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3Hu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B €NeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOWTO MOraT fa Bb3anna-
MEHAT NPaxoobpasH1 MaTepuani Unu napu.

» [ipbXTe feLia U CTPAHUUHHM NHULA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHMe, [OKaTO PaboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO
BHWMaHKeTo B1 Obaie OTKNOHEHO, MOXKE [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa c eneKTpuuecKn ToK
» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpsAbBa Aa e noa-
X0AALL 32 NON3BaHHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyyaii He

ce flonycka U3MeHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro paboTute Cbc 3aHYNeHH eNeKTPOypeaH, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUIMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TAN0OTO Bu A0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPeaU, NEUKH U XNaAHNHK-
uu. Korato 1AnoTo Bu e 3a3eMeH0, pUCKbT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yaap e No-ronam.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLLIABa ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He usnon3spaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOW He e npeaBuaeH. Hukora He u3nonsgaiite 3ax-
paHBawwuA kKaben 3a npeHacAHe, TErneHe UK OTKaya-
BaHe Ha eneKTpoMHcTpyMeHTa. lpeanasBaiite kabena
OT HarpsABaHe, OMacnABaHe, AONUP A0 OCTPH pbboBe
MNK [0 NOABWKHYU 3B€HA Ha MaLUMHK. [10BpeeHH Unu
yCyKaHH kabenu yBenuuaBat pUcka oT Bb3HMKBaHeE Ha To-
KOB yaap.

» Koraro paboTtute C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3N0N-
3BaiiTe cCaMo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPUTO. M3M0N3BAHETO Ha YABMKUTEN, NPES-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPMTO, HaMansaBa pucKa oT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKO ce Hanara M3nNoN3BaHeTo Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNlaXKHa CpeAa, U3Non3BaiiTe npeanaseH NpeKbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. V3non3BaHeTo Ha npeanaseH
NPEeKbCcBay 3a YTeUHU TOKOBE HaMansBa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yfap.

be3onaceH HaunH Ha pabota

» bbaeTe KOHUEHTPUPAHHU, ClieAeTe BHUMATENHO feicT-
BUATa CH M NOCTbNBaliTE NPeAnasnuBo U pasymHo. He
M3Nnon3BaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PEHHW UNK NOJ, BNUAHMETO HAa HAPKOTHUHU BeLlecTBa,
anKoXon WNH ynoiBaLy nekapcrea. EqnH mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXeE [a MMa 3a
NOCNEeACTBUE UBKMIOUMUTENHO TEXKU HApaHABAHMA.

» Pabortete ¢ npeanassauo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAnasHu ouuna. HoceHeTo Ha NoaXoasALLM 3a
NON3BaHWA NEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpLLBaHATA AEH-
HOCT IMUHM NPeaNasH1 CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
3/1paBU NTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabUNeH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLuuTeny (aHTudo-
HW), HaManABa pucKa OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 3110M0-
nyKa.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTpYMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKNtouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK Aja NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
NPy NpeHacsAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HoceHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C MPBCT BbPXY
MyCKOBWA NPEKbCBAY UM NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpeXeHue, JOKATO NYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
yBen1yaBa 0nacHOCTTa OT TPYZOBU 3M10MONYKH.
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» Mpenu fa BKNIOUNTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHMM OT HEro BCHUKH MOMOLYHH
MHCTPYMEHTH M FaeuUHH KniouoBe. [1oMOLLEH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE [1a PUUMHH
TpaBMHU.

U3bAarBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NOMOXKEHHA Ha TANOTO.
PaboteTe B cTabunHo NonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoaabpXkaiTe paBHoBecHe. Taka Liie MoXe-
Te 1a KOHTPONMPATE eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-Aobpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HUKHE HEOUAKBaHa CHTyaLuS.
Pabortete ¢ noaxoasawo obnekno. He paborerte ¢ wu-
POKH APEXH UNK YKpaLweHna. [ipbXTe KocaTa U Apexu-
Te cM Ha 6e30nacHoO pascToAHMe OT ABHKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe fpexu, yKpalleHnATa, LbArute Kocu morat
na bbjiar 3axBaHaT v yBNeUEeHU 0T BbPTALLM Ce 3BEHa.
AKO € Bb3MOXHO M3MON3BAHETO Ha BbHLIHA aCNHPaLK-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaliTe, ue TA € BK/oUeHa 1
(hyHKUMOHMPA U3NPaBHO. M3M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa CMCTEMA HaMafABa PUCKOBETE, [Ib/KALLW Ce Ha OT-
Nienaim ce npyu pabota npaxose.

» [o6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa BCefC-
TBMe Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 32 HAManABa-
He Ha BHUMaHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EHO HEBHUMATENHO IEMCTBIUE MOXE f1a
NPeM3BUKa TEXKMU HAPaHABAHWUA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-

nata.

TPWXNKBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npeTtoBapBaiite enekTpouHcTpymMeHTa. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. Llle pabotute no-nodbpe
no-6esonacHo, KoraTo U3Mon3Bate NoAXOAALMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 3a1afleH!A OT NPOU3BOAMUTENA Mana3oH Ha
HaToBapBaHe.

» He nanon3gaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbcBauy e NoBpeAeH. ENekTpOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [1a bbie U3KNIoUBaH U BKOUBAH MO NPEABUAEHUA
0T NPOM3BOMUTENSA HAUMH, € OnaceH v Tpsabaa aa bbae pe-
MOHTUPaH.

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M Aa € feHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, Hanp. HaCTPOHBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaWTe Wencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaai-
Te batepuATa, ako € Bb3MOXHO. Ta3n MApKa npemaxsa
OMacHOCTTa OT 3aieHCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa No
HEBHWUMaHHKe.

» CbXpaHABaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
ZieTo He Morat Aja 6baaTt focTurHaty ot geua. He go-
nyckaiTe Te Aa 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NH Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTeNy, eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa Obaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHK.

» Mopabpxaiite AO6Pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH M aK-
cecoapute um. lposepABaiiTe 4anu NOABWKHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHMPAT be3yKopHO, fanu He 3aKNHHBAT, Aa-
MW MMa cUYNEeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu1, KOUTO Hapy-
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LIABaT UM U3MEHAT YHKLUNTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
menTa. lpeay Aa usnonspare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTaiinu aa 6baar pemMoH-
TUpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MOMNOMYKH Ce [Ib/KaT Ha
Hepobpe nopabpKaHK eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPEaH.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe UHCTPYMEHTH BUHArU aobpe
3aToueHH M YMCTH. [Jobpe nofbpKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKa3BaT Mo-Manko CbNpoTUBNe-
HHe 1 ce BOAAT NO-NeKO.

» WU3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTUTE, AONBIHUTEN-
HUTe NnpucnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha npousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3nABaiiTe U C KOHKPETHUTE PaboTHM yC-
NOBUA 1 ONepaLyH, KOUTo TPAGBA ia U3NbAHUTE. M3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
npeaBUAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUNOXKEHUS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBH 3M10MONYKH.

» MopabpxaiTe APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeoMacneHu. XnbaraBuTe ipbXKKK1 U PbKOXBATKK HE
no3BonsBar beonacHara pabota u 406POTO KOHTpONMpa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBAHE Ha HEoUakK-
BaHa CUTyaums.

TPUXKNHUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMyNaTOPHU
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha aKyMynaTopHUTe 6aTepuu usnon-
3BaiTe CaMo 3apAAHUTE YCTPOICTBA, NPEenopbyBaHK
OT npou3BoauTens. Koraro uanonasare 3apagHi yCr-
POWMCTBA 3a 3apeX/aHe Ha HeMoaXoaALLM aKyMyNaTOPHH
barepuu, CblieCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha Mo-
xap.

3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE U3MON3-
BalTe CaMo NpefBHAEHHUTE 3a CbOTBETHHA MOJEN aKy-
MynaTopHu 6atepun. 13non3BaHeTo Ha PasNMuHK aKy-
MynaTopHu batepuu MoXe a Npean3BIUKa TpYA0Ba 3M0-
nonyKa 1/unu noxap.

MpennasBsaiTe HeM3NON3BaHUTE aKyMyNaTopHH bate-
[PMH OT KOHTaKT C FONneMH K ManKu MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNIOUOBE, MTMPOHH, BUHTO-
Be M Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fa NpeAU3BHUKaT KbCO Cb-
epuHeHune. [10CneCcTBUATa OT KbCOTO CbeUHEHME MoraT
na bbar u3rapaH1a nu noxap.

Mpu HenpaBuNHo U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pUA OT HeAl MOXKe ja U3Teue eneKTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbNpeKu ToBa Ha KoXata Bu no-
nagHe eneKTpPonuT, U3nnakHete MACTOTO 06MnH0 CBO-
na. AKo eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO M3NNaKBaHe NOTbPCeTe NOMOLY OT ne-
Kap. ENeKTponuTbT MOXe [1a Npean3BuKa M3rapaHus Ha
KoXara.

He usnon3sgaitte akymynatopHa 6atepus unu enekrtpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAeHN UMK C U3MEHeHa
KOHCTPYKUMA. [T0BPENEHM UMK U3MEHEHH aKyMYNaToOpHH
barepuu Morart fia Ce Bb3nnaMeHAT, eKCMNOAMpaT Unu aa
NPEeU3BUKAT HapaHABaHKA.
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» He usnaraiite akymynatopHarta 6atepua Ha BACOKH
TeMnepaTypu UNu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat ja Npean3BUKaT eKCMIo3uu.

» Cna3BaiTe BCHUKH YKa3aHHA 32 3apeXAaHe Ha akymy-
nartopHara 6atepus; He A 3apexpaaiite, ako Temnepa-
Typara ii € U3BbH iHana3oHa, NOCOYEH B HHCTPYKLHK-
Te. HenpaBUNHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEMNepaTypu U3BbH JONYCTUMHUA Uana3oH Morat fia yB-
pensT batepuaTa M yBenMuaBaT OnacHOCTTa OT NoXap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiiTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce U3BbPLUBA CaMo OT KBanudHLUpaHH cneLHanuc-
TH M CaMO C H3NMON3BaHETO Ha OPUTMHANHU Pe3epPBHU
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPEAEHN aKyMyNnaToOpHU
6atepun. PeMOHTBLT Ha akyMynaTopHu batepuu TpabBa
[1a ce M3BbPLLBA CaMO OT MPOM3BOAMTENA UM OT OTOPU3H-
paH cepau3.

Yka3aHuud 3a 6e3onacHocT 3a wnandmaliuHK1

» W3non3BaiTte eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO 3a CYX0
wnaiichaHe. [POHMKBAHETO HA BOAA B €NEKTPOUHCTPY-
MeHTa NOBHMLLaBa ONACHOCTTa OT TOKOB yAap.

» BHumaHue, onacHocT oT noxap! Usbarsaiite nperpsa-
BaHe Ha wnaicaHua maTep1an  Wwnaid MawwmHara.
W3npasBaiiTe BUHaru npeay nay3u npu padora KoH-
TeliHepa 3a npax. [1paxbT OT WhnaiidaHe B Topbara 3a
npax, MMKPOMUNTLPA, XapTUEHWA uyBan (M1 B uyBana Ha
hunTbpa, pecn. punTbpa Ha NpaxocMyKaukara) Moxe fia
Cce camo3ananu npy HebnaronpuATHK ycnosusa. Cneynan-
Ha OMACHOCT e Ha/uLie ako NPaxbT OT WiakdaHe ce cMeck
C 0CTaTbLY OT NaK, NONMYPETaH UMK APYTU XMMUUHK Be-
LeCTBa W WNaiaHNAT NPOAYKT cnef abnra pabota ce
Harpee.

» [pu noBpexaaHe U HeNPaBUNHA €KCNNOATaLyA OT
aKymynatopHata 6atepusa morat Aa ce OTAeNAT Napu.
AkymynaTtopHata 6atepus Moxe Aa ce 3ananv unu ga
ekcnnoaupa. [Morpuxerte ce 3a 406po NpoBeTpABaHe U
NPy ONNakBaHusA ce 0bbpHeTe kbM Nnekap. Mapute Morat
[ pasfpasHAT AuxaTenHuTe MbTuLa.

» He otBapsiite akymynatopHara barepus. CblLecTByBa
OMaCHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeMHEHME.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bae noBpefseHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHK UMK OTBEPTKH, UMK
OT cunHu yaapu. Moxe fja bbae Npefr3BUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbefIMHEHMeE M aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
Ce 3ananw, fia 3anyLuu, fia eKCnnoAupa Unu aa ce nper-
pee.

» Wsnon3Baiite akymynaropHara 6arepus camo B npo-
AYKTH Ha npou3Boautens. Camo Taka 1A e npeanaseHa
OT OMacHO 3a HeA MpeToBapBaHe.

NpepnasBaiite akymynatopHata 6atepus ot
BHCOKH TeMNepaTypu, Hanp. BCNeAcTBHE Ha
NPOAbMKUTENHO H3NaraHe Ha AUPEKTHA
CNMbHYEBa CBETNUHA, OFbH, MPbCOTHA, BOAA H

OBNaXxHABaHe. IMa 0NacHOCT OT eKCMNO3KA U
KbCO CbefIMHEHHE.

» Mpepu fa ocTaBUTe €NEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHETO /ia CNpe HaMbAHO.

» Ocurypsasaiite 06pabotBaHua getaiin. [letaiin, 3axsa-
HaT C NoAX0AALLM NPHUCTIOCOBNEHUs UK CKobM, e 3acTo-
NOPEH M0 3PaBO 1 CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKO ro ibPXKUTE
C pbKa.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. [ponycku
MPH CNasBaHETO Ha MHCTPYKLKTE 3a 6e30-
MacHOCT U yKa3aHuATa 3a pabota Morat aa
“Mar 3a NocneacTB1e TOKOB yaiap, noxap 1/
WK TEXKK TPABMK.

Mons, umaiiTe npeaBua M300pAKEHNUATA B MPEHATA YacT Ha

PbKOBOCTBOTO 3a paboTa.

MpeaHasHaueHKWe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NPefHa3HaueH 3a CyXo WK(oBaHe
Ha [1bPBECHU MaTepHasnu, NNacTMacH, KUT U TaKOBU NOKPH-
™.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha eNeMeHTHTE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa Ce
0THaCA 10 M30DPKEHUATA Ha CTPAHULMTE C (UrypuTe.

(1) TMyckos npekbcBay

(2) Topba3anpax nbHa

(3) AxymynatopHa batepus®

(4) ByToH 3a OTKNIOUBaHE Ha aKyMynatopHara batepua®

(5) WMHpaukaTop 3a CbCTORHMETO Ha 3apeXx/aHe Ha akymy-
natopHara barepus®

(6) Koneno 3a perynupaxe Ha yectoTara Ha BUbpaLmuTe
(7) WnudhoBaw auck

(8) Pbkoxsatka (M30nMpaHa NOBLPXHOCT 3a 3axBalliaHe)
(9) Llkypka

(10) BuHTOBeE 3a LWINMKOBALLMA AUCK

(11) Hocelua onopa Ha WNHdOoBaLLMA AUCK

(12) Llyuep Ha oTBOpa 3a M3x0AALIATA Bb3AYLLHA CTPYA
(13) Mpaxoynosutentxa topba

(14) Apantep 3aTopba 3a npax

(15) WMscmyksaly Mapkyy?”

a) W3o0bpaseHuTte Ha hurypuTe U ONUCAHUTE AOMBAHUTENHH
npucnocob He ca B CTaHJapTHaTa OKOMN-
neKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH cnucbk Ha AOMbAHUTEN-
HUTe NpucnocobneHns Moxere Aa HamepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbHKTENHH NpHCNocobneHus.
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TexHuuecku AaHHHU

EKCLieHTpHKOBa Wwn1oBa- GEX 12V-125
113 MaLIKHa

KatanoxeH Homep 3601C721..
HomuHanHo HanpexeHue V= 12
PerynupaHe Ha uectoTata Ha °
BUOpaLunTe

060poTH Ha npaseH xoa n," min* 6000-10000
YecroTa Ha BMBpaLuuTe Ha min®  12000-20000
npaset xon”

[nameTbp Ha BUOpaALMOHHMA mm 2,5
Kpbr

[lMameTbp Ha WindoBaLms mm 125
JUCK

Terno cbrnacHo EPTA-Proce- kg 1,0-1,2
dure 01:2014"

lpenopbunTenHa rTemMnepa- C 0..+35
Typa Ha OKONHaTa cpefa npu

3apexpaaHe

PaspeLlueHa Temnepatypa Ha C -15...+50
OKonHata cpefia npy pabo-

Ta” ¥ Npu CbxpaHenue

[TpenopbunTenHu akymyna- GBA 12vV...
TOPHH baTepun

lpenopbunTenHu 3apagHu GAL12...
ycTpoWcTBa GAX 18...

A)  B3aBMCMMOCT OT U3MON3BaHaTa aKyMynaTopHa barepus
B) orpaHuueHa MolHoCT npu Temneparypu <0 °C

WUHdopmaLya 3a U3MbYUBaH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHUTE HA EMUCHUM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHH

cbrnacHo EN 62841-2-4.

PaBHMLLETO A Ha reHepupaHKA 3BYKOB HATUCK HA eNEKTPO-
MHCTPYMeHTa 0b1KHOBEHO e no-Manko ot 70 dB(A). PaBHu-
LLeTOo Ha LWyM Npu pabota MOXe fia NPEBULIN NOCOUEHUTE
cToiHoCcTH. PaboteTe ¢ wymo3sarnywurenu!

lMbNHaTa CTOAHOCT Ha BUDbpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHusa) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-2-4:

a, <2,5m/s?, K=1,5m/s%,

[TocoueHuTe B TOBa PbKOBO/CTBO 3a eKcnnoarayma HUBO Ha
BUOPALMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LLYM Ca U3MEPEHH
CbINACHO NpoLeaypa, onpefeneHa 1 Moxe Aa CNyxu 3a
CpaBHABaHE C IpYr eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca nogxoas-
LM CbLLYO TaKa 32 NpeBapUTENHA OLEHKA Ha EMUCHUTE Ha
BUOpALMHK W LYM.

MocoueH1Te HUBO Ha BMDPALMMTE U CTOMHOCT HA EMUCHUM Ha
LyM Ca NPeACTaBUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHNA HA
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue enekTPOMHCTPYMEHTBT bb-
[le U3NON3BaH 3a ipyrv AMHOCTH, C PasNuHK PabOTHH UHC-
TPYMEHTH N be3 HeobXoaUMOTO TEXHHUECKO 0bCnyXBaHe,
HWBOTO Ha BUOPALMMTE M CTOMHOCTTA HA EMMCHM Ha LYM MO-
Xe Aia ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrNo 3HAUMTENHO fia YBENH-
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uv BUBpaLMKTE W LIyMa NPe3 Neprofa Ha Noi3BaHe Ha enex-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a M0-TOUHOTO OLeHABaHE Ha BUbpaLMuTe W Lyma TpsbBa aa
C€ OTUMTAT U NePUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBT €
W3KNoueH unu paboti Ha npasex xop. Tosa 61 MOrNo 3Hauu-
TENHO [ia HAMANM EMUCHHUTE Ha BUOPALMK W LyM Npe3 nepu-
0/1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpeanucBaiTe AOMBIHUTENHN MEPKM 3a NPeANna3BaHe Ha
paboTeLus ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3IEHCTBUETO HA
BMOpaLMUTE, HaNPUMEP: TEXHUUECKO 0BCNYXKBaHE Ha enexT-
POMHCTPYMEHTA U PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pblieTe TonnK, LenecbobpasHa opraHu3aLma Ha paboTHuTe
CTBIKM.

MoHTHpaHe

» Mpenu fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO M A1a € feHHOCTH Mo
eNeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHHYecKo obcnyxea-
He, CMAHA Ha PabOTHNUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPATE HAHK CbXpaHABaTe, feMOHTHpaiTe
aKymynatopHara 6atepus. CbleCTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHABaHe Npu 3a[iencTBaHe Ha NyCKOBKUA NpeKkbcBay no
HEBHMMaHKe.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» U3non3sBaiite camo nocoueHute B pa3aena TexHuuec-
KM laHHH1 3apAAHM ycTpoiicTBa. Camo Tesu 3apsafHH yCT-
pOWCTBA Ca NOAXOAALLM 3a M3NON3BaHaTa BbB Baluua
€N1eKTPOMHCTPYMEHT TUTUEBO-MOHHA aKyMynaTopHa barte-
pus.

YkasaHue: AKymynaTopHata batepus ce J0CTaBA YaCTUUHO

3apefieHa. 3a 1a [OCTUTHETE Mb/IHUA KanaLuTeT Ha akymyna-

TOpHaTa barepus, Npeau MbPBOTO 1 U3MON3BaHeE A 3apeaeTe

[IOKpaK B 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

NuTeBo-MOHHaTA akyMynaTopHa batepua Moxe fia bbae 3a-

pexpaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa Aa CbKpallasa gbnroT-

panHoCcTTa /. [peKbcBaHe Ha 3apex/aaHeTo ChLLO He 1 Bpe-

Iu.

NuTHeBO-MOHHATa akymMynaTopHa batepus e 3alyuTeHa cpe-

Ly 1bN60oKO paspexaaHe upes enekTpoHHaTa cucTema

"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu paspex/aaHe Ha aky-

MynatopHarta batepus enekTPOUHCTPYMEHTLT Ce U3KNiouBa

0T NpeAnaseH NpekbeBay: PaboTHUAT MHCTPYMEHT cnupa Aa

Cce BWXH.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO H3KNIOUBAHE Ha €NEeKTPOHHCTPY-
MeHTa He NpoAbMKaBaiiTe ja HaTUCKaTe NYCKOBUA
npekbcBau. AkymynatopHara batepus moxe aa bbae
noBpeaeHa.

CnasBaiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

U3BaxpaaHe Ha akymynaTopHata batepua
(8. cour. A)

3a usBaxkaaHe Ha akymynaropHata barepua (3) HatucHeTe
byToHa 3a 0cBobOXIaBaHe (4) W U3abpnanTe akyMynaTopHa-
Ta batepus CTPaHUUHO OT eNneKTPOMHCTPyMeHTa. MpH ToBa
He npunaraiTe cuna.

Bosch Power Tools
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WnpukaTop 3a akymynatopHarta 6atepua

NHOMKaTOpbT 3a CbCTOAHKETO Ha batepuaTa (5) Bbpxy enek-
TPOMHCTPYMEHTA Ce CbCTOM OT TPH 3e/eHU CBETOAUOAA.
Cnefi BKMOUBAHE M U3KNIOUBAHE TOM NOKa3Ba CTeneHTa Ha
3ape/IeHOCT Ha aKyMynaTopHaTa batepusa 3a HAKOMKO CeKyH-
Iu.

Csetoauoa Kanauurer

HenpekbcHaTo cBeTeHe 3 X 3eneHo 60 -100 %
HenpekbcHaTo cBeTeHe 2 X 3eneHo 30-60%
HenpekbcHaTo cBeTeHe 1 X 3eneHo 10-30%
baBHO MuraHe 1 x 3eneHo 0-10%

TpuTe cBEeTOAMOAA HA MHANKATOPA 33 aKyMyNaTopHaTa
6arepua murat 6bp30, aKo TemMnepaTypara Ha akymyna-
TOPHHUTE BaTepuu e H3BbH PaboTHNA TeMnepaTypeH UH-
TepBan ot -30 Ao +70 °C u/unu ce e 3ageicTBana 3awu-
TaTa cpelyy npeToBapBaHe.

CmAHa Ha nucTa WKypka (BX. cur. B)

3a [IEMOHTHPaHe Ha LKypKara (9) A 3axBaHeTe B eAMHKMA
Kpai v A u3gbpnaiTe ot wnudosallua auck (7).

Mpeau aa NocTaBuTe HOB IUCT LIKYPKa NOUKCTETE WNK(OBa-
wua auck (7), ot npax v 3aMbpcABaHKA, Hanp. C ueTka.

OT npax v 3aMbpcABaHKA, Harp. ¢ yeTka (7) e c noBbpxHOCT
Benkpo, 3a1a MoxeTte 6bp30 1 NECHO /1 3axXBaLLaTe WKypKa
CbC 3aenBallo 3axBallaHe.

MpuTUCHeTe NKcTa WKypKa (9) 3npaBo KbM AonHaTa CTpaHa
Ha WwnudosalLma auck (7).

3a ocurypsBaHe Ha onTUMarnHa CTeneH Ha npaxoy/asaHe
BHMMaBaTe LLaHL0BaHWTe OTBOPH Ha 1CTa WKypKa (9) aa
CbBMagar c 0TBOPUTE Ha AMCKa 3a WwnudosaHe (7).

3a f1a ce yBennuuK ekcrnnoaralMoHHaTa NPOAbMKUTENHOCT Ha
WwNoBaLLMA UCK, 0CODEHO NPU U3MON3BaHE Ha MPEXecTa
LwKypka (Hanp. Bosch M480), MoxeTe fia noctaute

Pad Saver (MpuHamne)HOCT) Mexay WMdOBaLIMA AUCK U
LIKypKaTa.

WU360p Ha wnudoBawwua auck

B 3aBMCMMOCT OT KOHKPETHO MU3Mb/IHABAHATa IEMHOCT Ha
€N1eKTPOMHCTPYMEHTa Morart ja bbaar MOHTUPaHH WNndoBa-
LW IMCKOBE C Pa3n1uHa TBbPAoCT:

- LUnndhosat AUCK, MEK: MOAXOAALL 32 BHUMATENHO LKU-
hoBaHe, CblLO W Ha BASTLOHATH UMK U3MTbKHANM NOBbPX-
HOCTH

- LUnndhosay Auck, cpeaHa TBbPAOCT: NOAXOAALL 32 00110
WNKoBaHe, C YHUBEPCANHO NPUNOXeHUe

- LUnndosaty AucK, TBbPA: NOAXOAALL 32 BACOKONPOH3BO-
QIUTENHO LWINU(OBAHE Ha PAaBHUHHW MOBbPXHOCTH

CmsHa Ha fucka 3a wnudosaHe (BX. cur. C)

YkazaHnue: CMeHaTe BeiHara nospeaexus Wwnndosall
auck (7).

M3mbpnaiTe Wkypkara. Pa3BuidTe HambaHO U U3BageTe 4-Te
BuHTa (10) (c nomotuTa Ha otBepTka T20) 1 cnep ToBa ae-
MOHTHpaiTe WnudoBsatna auck (7). MocTaseTe HOB WK-
hoBall uck (7) v cnep ToBa OTHOBO 3aTerHeTe BUHTOBETE.

Ykasauue: [Tpy nocTaBsHe Ha WNK(OBALLMA AUCK BHUMA-
BaliTe 3bOMTE Ha BOAAUA [l MOMAHAT B KaHANWTE Ha AMCKa.
Ykasauue: [TospeeHa Hocella onopa Ha WiudoBalyma
auck (11) moxe aa ce M3BbPLLBA CAMO B OTOPU3NPaH Cep-
BM3 32 eNEKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bosch.

Cuctema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, oTAENALYM Ce NPK 00pabOTBAHETO HA MaTepHanu

KaTo Cbbp>Kallit 0N0BO DOM, HAKOU BUAOBE AbPBECHHA U

MWHepanu morat aa bbaat onacHu 3a 3apaBeTo. KOHTaKTbT

10 KOXXaTa Unu BAWLLIBAHETO Ha TaKMBa NPaxoBe Morar Aa

npenusBMKaT anepruuHu peakLuu u/unu 3abonasaHua Ha

QINXaTeNnHUTE NbTULLA Ha PabOTELLMA C ENEKTPOMHCTPYMEHTA

UMY HaMUPALLX Ce HabnM3o NLA.

OnpenenexHy npaxose, Hanp. OTAeNALLMTE ce npu 0bpaboTt-

BaHe Ha byk U b, ce cuMTaT 3a KaHLEeporeHHu, 0cobeHo B

KOMBHMHALMA C XMMUKaK 3a TPETUPaHe Ha ibPBECHHa (Xpo-

Mart, KOHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 0bapboTBaHETO Ha as-

BecTocbabpalyW MaTeprani Camo OT CbOTBETHO 0byUeHH

nULA.

- o Bb3MOXHOCT M3MN0oN3BakiTe noaxoasiia 3a obpabotsa-
HWA MaTepuan cucTema 3a npaxoynaesHe.

- OcwurypsBaiite 10bpo NpoBeTpABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
TO0.

- [lpenopbuBa ce U3NON3BaHETO Ha AMXaTenHa Macka ¢
hunTbp oT Knac P2.

CnasBaiiTe BanWaHUTE BbB Ballata cTpaHa 3aKOHOBM pasno-

penbu, Banuaxu npu obpaboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3barsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO Aa ce CaMOBb3MNaMeHH.

CobcTBeHa cucTeMa 3a npaxoynaesHe ¢ Topba 3a npax
(Bx. cour. D-F)

MocTaBete 1 U3byTaiTe Lsinata Topba 3a npax (2) Bbpxy Hak-
paitHu1Ka 3a u3ayxBaHe (12) nokaro He 3acTaHe NbTHO 10
MHCTPYMEHTA.

3a u3npassaHe Ha Topbata 3a npax (13) usternere uanata
Topba 3a npax (2) ot HakpaiHuKa 3a u3nyxsaHe (12). Pas-
BuiTe anantepa (14) ot topbara 3a npax (13) @ﬁ 1 U3npas-
HeTe Topbara.

YKa3zaHue: 3a 0nTMMasHO NPaxoynassHe U3npasBanTe CBo-
eBpemeHHo Topbara 3a npax (13).

Mpu paboTa No 0TBECHM NOBbPXHOCTH APbXKTE ENIEKTPOUHCT-
pyMeHTa TaKa, ue Topbara 3a npax (2) aa e Hagony.

BbHIWHa cucTeMa 3a npaxoynassHe (BX. ur. G)
BkapaliTe wWwnaHr Ha npaxocMykauka (15) Ha wyuepa (12).
Bkntouete wnaxra (15) kbM npaxocmykauka. lpernea Ha
HauMHa Ha BK/IOYBAHE KbM Pa3NuHK NPaxoCMyKauKy Lije
HaMepHTe B Kpas Ha TOBa PbKOBO/CTBO 3a eKCrnoaralms.
M3non3saHara npaxocMyKkauka TpabBa aa e npuroaHa 3a pa-
6ota c 0bpaboTaHua MaTepuan.

Ako npu pabora ce otaens ocobeHo BpeaeH 3a 30paBeTo
npax Unu KaHLeporeHeH npax, U3nonssante cneLuanuanpa-
Ha NpaxocMyKauka.
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Mpu 0bpaboTBaHe Ha BEPTUKANHM NOBbPXHOCTH APLXKTE
eNeKTPOUHCTPYMEHTA TaKa, Ue LINAHbT Ha NPaxocMyKaukaTa
[a e Hagony.

Pabota c eneKTpoMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoartauus

BkniouBaHe H U3KNIOYBaHe

» YBepere ce, ue MoXeTe Aja 3aaeicTBaTe NyCKOBUA
npekbcBau 6e3 nyckaHe Ha ApbXkKarta.

3a BKNIoUBaHe Ha e/1eKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHETE MYCKO-

BUA Npekbeaau (1).

3a U3KNIOUBaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA HaTUCHETE MYCKO-

BUA Npekbeaau (1).

Mpernep Ha npunoXeH1eTo
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PerynupaHe Ha uectoTtata Ha BUDpayunTe

C nomolLTa Ha noTeHLoMeTbpa (6) MoxeTe fla U3MEHATE
yecToTara Ha BUbpaLuHTe Cblio 1 N0 Bpeme Ha paboTa.

1-2  HuckayecToTa Ha BUbpaumu

3-4  cpeaHayecToTa Ha BUOpaLuu

5-6  BMCOKa UYecTOTa Ha BUOpaLuK

OnTManHara uectoTa Ha BUbpaLMKTe 3aBKUCH OT 0bpaboTBa-
HWA MaTepuan U paboTHUTE YCNOBHA U Ce ONpefens Hak-Tou-
HO upea 3npobBaHe.

Mogy/bT 3a eneKTPOHHO ynpaBNeHne NofabpXa uectotara
Ha BMOpaLMK HA NPA3€H XOf, ¥ NoJ HAaTOBApPBaHE NpaKTHuec-
K1 MOCTOAHHA, C KOETO 3ana3Ba NPOU3BOAMTENHOCTTA MOCTO-
fAHHA.

Cnep npoabmk1TeNnHa paboTa ¢ HUCKa UecToTa Ha BUbpaLuu-
Te TpAOBa f1a OXNaauTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro 0cTa-
BWTE 12 PaboTi Ha NpaseH Xof NpHb. 3 MUHYTH C MaKCH-
MasnHa uecToTa Ha BubpaLuuTe.

Mpunoxexne/marepuan LLinucoBbUHO CreneH Ha cKo-
cpeAcTBo POCTTa Ha BbpTeHe
OtwnudoBaHe - OtwnudoBaHe Ha cTapy bou 1 nakose P60-P100 4-6
- LUnudoBaHe Ha bpPBO
- LlnuchoBaHe Ha TePMONNACTUUHNM NNACTMACK P60-P100 1-3
MexauHHo wnudo- - LUnudoBaHe Ha JbpBO U thypHUP NPeau NakupaHe P120-P180 4-6
BaHe - UyneHe Ha pbboBe M0 IbPBEHH ENEMEHTH
- 3arnaxpaHe Ha IbpBeHa NOBbPXHOCT Npefy baliaHe
- MexauHHo WindoBaHe Ha nak v Wwnandaxe Hagoned  P220-P280 1-3
Ccnow nak
- MexaunHHo WwnrdoBaHe Ha ppboBe Ha NakoBX NOKPU-
™A
GuHo wnudoBaHe - LUnudoBaHe Ha ibpBO P150-P180 4-6

- LUnudoBaHe Ha pbbOBE C NbTHA AibPBECHHA U (hyPHUP

- WnudosaHe Ha nak Bbpxy barLBaHK NOBLPXHOCTH U

pbbose

P240-P320 1-3

Yka3aHud 3a pabota

» Mpeau Aa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U AA € AHHOCTH N0
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHUuecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha PabOTHNUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCMOPTHPATe UNHU CbXpaHABaTe, AeMOHTHPaliTe
aKymynaTopHata 6atepusa. CblecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHABaHe Npu 3a[ielcTBaHe Ha NyCKOBKA NpeKkbcBay no
HEeBHWUMaHHe.

» Mpepu fa ocTaBUTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBai-
Te BbPTEHeTO fAa CNpe Hanb/Ho.

» EneKTpOMHCTPYMEHTBT He e noaxoaALy Aa bbae nons-
BaH 3a CTauMoHapHa pabota. Hanp. Toit He TpAbBa fa
6bAe 3axBallaH B MEHreme Unnu MOHTUPaH HEMOABHXHO
Ha paboTeH nnor.

3a aa moxete fia pabotuTe, 6e3 fia ce ymopsBate, MOXeTe B

3aBUCHMOCT OT KOHKPETHMTE YCNIOBMA f1a IbPXXUTE ENeKTPo-

MHCTPYMEHTa 0Trope, CTPaHUUHO Wiu oTnpen (BX. dur. H).

LLinucdhoBaHe Ha paBHUHHU NOBLPXHOCTH

Bkntouete enekTponHCTpyMeHTa, NocTaBeTe ro ¢ uAnara
Wwn1doBalla NOBbPXHOCT BbpXy 0bpaboTBaHaTa ocHoBa U ro
NpUABKXBANTE C yMEPEH HaTUCK No 0bpaboTBaHuA feTann.
WNHTEH3MBHOCTTA Ha OTHEMAHE W KQuecTBOTO Ha NOBbPXHOCT-
Ta ce ONpeaensaT MaBHO OT M3bopa Ha LKYpKa, HaCTpoeHaTa
UecToTa Ha BUbpMpaHe 1 cunata Ha NPUTMCKaHe.

Camo LWKypKK B be3yKkopHO CbCTOAHKE ocHrypsBaT aobpa
NPOM3BOAMTENHOCT M NPELNa3BaT eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT
npexaeBpeMeHHO M3HOCBaHE.

Mo Bpeme Ha paboTa npuTHCKaNTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA
paBHOMEPHO, 3a 2 yBENWUMUTE AbArOTPAMHOCTTA Ha LWKYpPKa-
Ta.

[lpekoMepHOTO yBeNMUaBaHe Ha cUnaTa Ha NPUTUCKaHe He
BOZM 10 YBENWUABaHE M Ha MHTEH3MBHOCTTA Ha OTHEMaHe, a
[0 N0-bbpP30T0 M3HOCBAHE Ha LIKypKaTa M Ha eNEeKTPOUHCT-
pyMeHTa.

M3non3Baite camo OPUrMHaNHM LWKYpPKK Ha Bosch.

Bosch Power Tools
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I'py6o wnudosane

MocTaBeTe NIUCT LWKYPKa C N0-e[pa 3bPHECTOCT.
MpUTHCKaNTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CbBCEM NIEKO, TaKa ue fia
paboTy ¢ no-BMCOKa UECTOTa Ha BUDpaLMHTE, KOETO OCHTYpS-
Ba 10-MHTEH3WBHO OTHEMaHE Ha MaTepuar.

®uHo wnudosaue

MocTaBeTe NUCT LWKYpPKa C N0-Manka 3bpHecToCT.

C neka npoMsHa Ha cunata Ha NpUTUCKaHe, Pecn. Upes npo-
MsiHa Ha M3bpaHaTa cTeneH Ha BUbpaLMm1Te MoXeTe Aa orpa-
HWUMTe yecToTaTa Ha BUOpaLMuTe, Npy KoeTo obaue amnnu-
Tyfata ocTaBa NoCTOAHHA.

MpuaBIKBaNTe ENEKTPOMHCTPYMEHTa Mo obpaboTBaHarTa no-
BbPXHOCT B OCTOAHHA PaBHWHA KPbroobpasHo nu peayBa-
LL|0 Ce HaNPeuHO W HAZThXHO. BHUMaBalTe fia He ro 3aKMuH-
BaTe, 3a fla He NpoTpueTe 0bpaboTBaHaTa NOBLPXHOCT,
Hanp. ypHUp.

Cnef npuKNiouBaHe Ha paboTa U3KNUETe ENEKTPOMHCTPY-
MEHTa.

MoaabpxKaHe U cepBuU3

MopabpxaHe U NoUUCTBaHE

» Mpeau Aa u3BbpLUBaTE KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH No
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHUuecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha PabOTHHUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTUPAaTe UMK CbXpaHABaTe, AeMOHTHPaTe
aKymynatopHarta 6atepus. CblecTBYBa ONacHOCT OT Ha-
paHsABaHe NPy 3aeMCTBaHE Ha NyCKOBUA NPEKbCBaY N0
HEBHUMaHHE.

» 3apa paboTtute kauecTBeHo M besonacHo, nopAbpP-
JKanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTUNALMOHHHTE MY
OTBOPH UHCTH.

KnueHntcka cny»6a M KOHCynTaLua 0THOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLe OTFOBOPH Ha BbMPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH
1 NoAAPbXKKA Ha 3aKyNeHUA T Bac NpoayKT, KakTo U 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHM UepTeXu U MHOPMa-
LA 32 PE3EPBHUTE YACTH LI OTKPHETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wwe
Bu nomorHe ¢ ynoBoncTe1e npy BbNPOCH 3a HaLLKTe NPo-
NYKTK 1 TEXHUTE aKCecoapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpU NOpbUBaHe Ha Pe3ePBHU YacTh
BWHaru nocousaite 10-uudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypega.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HM aAPECH LLie OTKPHUETE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

MpenopbuMUTENHUTE TUTUEBO-HOHHM aKyMyNnaTopHu batepuu
TpADBA [1a U3MbHABAT M3UCKBAHMA 32 TPAHCMOPTUPAHE Ha
OMacHu1 ToBapu. AKymynatopHute batepuu morar ia bbaar
TPaHCMOPTMPaHK OT NOTPebuTeNs Ha nybnnuHu MecTa bes
NOMbHUTENHN Pa3PELLIUTENHM.

Mpu TpaHCNopTUpaHe OT TPETH CTPAHK (Hanp. Npu Bb3AyLLeH
TPAHCMOPT UM NON3BaHE Ha KYPUEPCKH YCyTH) MMa CrieLu-
A7HW U3UCKBAHMA KbM OMaKkoBaHETo M 0003HaUaBaHeTo UM.
3a LenTa npy NofIroToBKaTa Ha NakeTMPaHeTo ce KOHCYNTH-
paiiTe C eKCnepT B CboTBETHaTa 0bnacr.

Manpalwaite akyMynaTopH1 batepuu camo ako KoprycbT UM
He e NoBpe/eH. M30n1painTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNemu C ne-
MALY IEHTH 1 ONAKOBaWTe akyMynatopHuTe batepuu Taka,
Ue J1a He MOraT J1a Ce U3MeCTBaT B onakoBkara cu. Mons,
Cra3BaiTe CbLli0 W JOMbIHWTENHU HALMOHANHM NPENUCa-
HuA.

BpakyBaHe

ENeKTpoMHCTPYMEHTHTE, aKyMynaTopHuTe ba-
TEPUM U JOMBHUTENIHWTE NPUCTIOCOBNEHMA
TpAbBa fa bbaar npeaasaHu 3a 0NON30TBOPA-

== BaHe Ha CbbPXKalLuTe Ce B TAX CYPOBUHU.
He 13XBbpnAiTe enekTPOMHCTPYMEHTH U aky-
MYNaTopHU UnK 0BUKHOBEHM baTepuu npu bu-
TOBMTE OTNagbLm!
Camo 3a cTpaHu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupextnea 2012/19/EC 3a crapute
€NEKTPUUECKM 1 eNEKTPOHHM YPEAU U HEMHOTO TPAHCMOPTH-
paHe B HaLlMOHANHOTO NPABO €NEKTPOMHCTPYMEHTH, KOUTO
He Morar ia ce Non3gar NoBeye, a CbIMacHO eBPONencKa au-
pektBa 2006/66/EQ noBpeaeHn unu uaxabeHn 0bukHoBe-
HW UNK akymMynaTopHu batepuu, TpabBa aa ce cbbupar u
npeaaeart 3a 0non30TBOPABaHE Ha ChAbPXKaLLMUTE CE B TAX CY-
POBHHHU.

[pu HENPaBHNHO U3XBbPAAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NEKTPOHHM ypeau Nopaau Bb3MOXHOTO HanWuMe Ha ONacHM
BELLiECTBA MOraT [1a OKaXaT BPeIHU BNUAHUS BbpPXY OKONMHa-
Ta Cpefia v YOBELLKOTO 31paBe.

AKyMynaTopHu unu o6ukHoBeHu batepuu:
TNUTHEeBO-HOHHMU:

Mons, cna3BaitTe ykasaHuATa B pasaena TpaHcnopTupaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 144).
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MakeaoHcku

be3begHocHU HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
eNneKTPHUHH anaTH

ENPEQY- Mpouutajre ru cute 6esbegHoCHH
"PEﬂyBAH)E npeaynpepysatba, UNycTpauuu u
cneuuuKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 C1Te
ynatcTBa NPUNOXeHH NOf0Ny MOXe fia A0BE/E A0 CTPyeH

YAap, NoXap W/vnv TELKHW NOBPeaM.

3auyBajre ru 6e3begHocHuTe NpepynpenyBatba U

ynatcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHMHA.

MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe

npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTy LUTo

KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anaparu WTo Kopuctar

barepuu (akymynaTopcku).

be3benHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHU NPOCTOPUM MOXe Aa
[0Be/iaT A0 Hecpeka.

» He pabortete co eneKTpMuHHTE anaTh BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3aNanuBv
TEUHOCTH, FacCOBM MU NPaLIMHA. ENeKTpUUHHTE anatv
€03[1aBaaT MCKPH KOWLITO MOXXE /la ja 3ananart npali1Hara
WNU racoBuTe.

» [ipxeTe rv Aeuata U NPUCYTHUTe NofaneKy fofeKa
pabotuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[N1a Npean3Bu1Ka Aa uarybure KoHTpona.

Enektpuuna 6e36eaHoct

» [puKNyuoKOT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oarosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOpUCTHTE NPHKNYUHK
aflanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HeunaMeHeTHTE NPUKYUOLM M COOLIBETHUTE NPUKNYUHHULA
TO HaMayBaaT PU3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» UsberHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NPUMep, LeBKH, Paf1jaTopH,
METanHH NaHLU ¥ NAJUNHULK. [10CTOW 3roNeMeH PU3NK
0f1 CTPYEH yaap aKo BaLLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He ru u3anoxyBsajTe eneKTPUUHUTE anaTH Ha [OXA UK
BNAXKHH YCNOBHU. AKO B/ie3e BOfa BO eNEKTPUUHKMOT anar,
Ke ce 3ronemM1 pU3nKoT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro KopucTeTe kabenor 3a Hocetbe, Bneuetbe Unu
MCKNyuyBatbe 0, CTPyja Ha eNeKTPUYHHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, ocTpu
MBHLM UNK NOABHXHY fienoBH. OLITETEHN UK
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar PU3WKOT Off CTPYEH
yAap.

» pu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofonxeH kaben cooaBeTeH 3a
HagBopeLHa ynotpeba. Kopuctemeto Ha kaben
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COO/BETEH 3a HaflBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» Ako Mopa ia paboTuTe O eneKTPHUEH anaT Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTeTe 3aIUTUTEH Ypea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfL CTPYEH yaap.

Nuuna be3bepnoct

» bupete BHUMaTeNHH, BHUMaBajTe Kako paboTute n
paboTeTe pa3ymMHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UMK NoA
[ejCTBO Ha iPOrH, aNKOXON WAH NEKOBH. EfeH MOMeHT
Ha HeBHWUMaHKe fiofeka paboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anatu
MOXe [1a fOBeie 10 CePMO3Ha IMUHA NOBpea.

» KopucreTe nuuHa 3awruTtHa onpema. Cekoraw HoceTe
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTMTHATA OMpeMma, Kako Ha mip.,
Macka 3a npaLunHa, 6e3besHOCHM YUEBNM KOULUTO He ce
NU3TaaT, WeM UMK 3allTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopucTaT
32 COOAIBETHH YCTNOBH, Ke A0BefaT 10 HaMa/yBakbe Ha
TIMUHM NOBPEMU.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPEeKUHYBAYOT € UCKNYYEeH Npeg Aa ro BKNyuuTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH HA NPEKUHYBAYOT UMK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha €NIEKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npeau3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate unu
thpaHuUyCcKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eNeKTPHUHHOT
anar. QpaHLyCKK KNyy UK KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHWOT anaT MoXe Ja oBefe
110 TMYHa noBpefa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBatarta. lMocrojaHo
0ApXyBajTe cooABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBUA/IMBY CUTYaLUH.

» Obneuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe WwWUpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
oA NoABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
UMK loNraTa Koca MOXKe 1a Ce 3aKauart 3a NOABHXKHHTeE
NIeNnoBHU.

» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagee
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBUAHO NOBP3aHHU U KOpHUCTeHH. CobupatbeTo
npaLuyHa MoXe [ia ' Hamanu ONacHOCTUTE
Npeau3BUKaHu Of Hea.

» He po3BonyBajte MCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HanpaBH CNIOKOjHU U ia TH
urHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO ABWXEHE MOXE Aia
npefM3B1Ka cepruo3Ha NoBpeaa Bo N 0ff CEKYHAA.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeonTtoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucTeTe coopBeTeH eneKTpUueH anar 3a HameHara.
Co CO0ABETHHOT eNnekTprueH anat nogobpo, nobesbegHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
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» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MOXeTe Aa ro
BKIYyYHTE W UCKNyUHTE CO MOMOLL Ha NPEKUHYBaYoT.
CeKoj enekTp1ueH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKMHYBAUOT € OMaceH U Mopa fia ce
nonpaeu.

WUcknyueTe ro eneKTPUUHUOT anart oA cTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha b6atepuu, ako ce Bay, npep Aa
npaBuTe HEKaKBH NpUNaroAysatba, MeHyBarte
[IONONHUTENHA ONpeMa UNH ro CKnagupare
eNeKTPUYHKOT anart. Co 0BM1e NPEBEHTUBHH
6e30eJHOCHI1 MEPKH Ce HaManyBa pU3nKOT Of} ClyuajHO
BK/yuyBatbe Ha ENEKTPUUHKMOT anar.

UyBajTe r1 eneKTpUUHHTE anatk noganeky oa gocar
Ha AieLa U He A03BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPUYHKMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! Co 0Ba
ynarcTBo Aa pabotar co CTHOT. EnekTpuuHuTe anath
Ce 0nacHHu Bo paLleTe Ha HeobyueHU KOPUCHULM.
OpnpxyBatbe Ha eneKTPUUHHU anaTu U JONONHUTENHa
onpema. lpoBepete ro NopamHyBaweTo UMK
NPULBPCTYBatbe Ha NOABHXHUTE 1eNOBH, CMOjOT Ha
[eNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXE HeraTHBHO
[a BNujaat BP3 (hyHKLHOHUPAHLETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anat. AKo e OwITETEH, OHECETE r0 eNeKTPUUHUOT anat
Ha nonpaeKa npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeki ce
Npean3BUKaHK 3apaiu HECOOABETHO OfIPXKYBatbe Ha
€NEKTPUYHHTE anati.

OcTpeTe 1 uKcTeTe I'M anaTuTe 3a ceuere. COOABETHO
OfPXYBaHWTE UBULM HA anaT1Te 3a Ceuetbe MoManky ce
BMTKAaT 1 NMONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EnekTpuuHu1oT anar, AononH1TeNnHara onpema,
[eNnoBUTE U AP., KOPUCTETE ' BO COFNACHOCT CO 0Ba
ynatcTBo, BHUMaBajTe Ha paboTHHTe ycnoBH 1
paborara koja ja Bpwumte. Kop1cTereTo Ha
€N1EKTPUYHMOT anat 3a Apyrv HaMeHW MOXe [ia JoBefe 10
OMacHM CUTYaLuH.

PaukuTe 1 NoBpLIKHKTE 33 APXKEHbe OAPXKYBajTe M
CYBM, YUACTH U HEH3MacCTeHHU. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
LPXKEtbe LLTO Ce NU3raaTt He 0BO3MOXyBaat besbeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/A Ha anaToT BO HENPEABUIIUBH
CUTYyaLuu.

Ynotpe6a u uyBatbe Ha 6aTepucku anat

» MonHere ja 6atepujata camo co nonHay HaBefeH of
Npou3BOAUTENOT. [10/HaU KOJLUTO € COOABETEH 3a efieH
THN CceT Ha baTepuu MoXe [1a Npear3BMKa OMacHOCT 0f
noXap ako ce KOPUCTM 3a APYT CeT Ha batepuu.
EneKkTpHuHKTE anaTH KOpUcTeTe F'M CaMo Co
cneuujanHo HaMeHeTH CeTOBH Ha baTepuu.
KopucTereTo Ha ipyr1 CETOBM Ha batepun moxe fia
npeaM3BUKa OMacHOCT off NOBPEAa UNK NoXap.

Kora He ro kopucTute ceToT Ha 6aTepuu, uyBajre ro
noganexy oA Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CnojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH UMK
APYrv noManu MeTanH1 NpefMeTH LTo MoXe Aa
npeAu3BHKaart CMoj oA efeH Ao Apyr u3Bop. Kparok
Croj Ha baTepuckuTe U3BOPU MOXE fla NPean3BUKa
M3rOPEHULM N NOXaP.

» Mop HenpenBHAEHH OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXeE A
ucreue op, batepujara; uzbernyBajre KoHTakT. Mpn
cnyyaeH Aonup, U3MHjTe ce co Mna3s Boaa. Ako
TeyHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre JONONHUTENHA
Me[MLMHCKA noMoLl. TeuHOCT UcTeueHa of batepujata
MOXeE fla NPeaU3BUKa MPUTALMja UMK U3TOPEHMLIX.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6aTepuu unu anar wro e
owiTeTeH UNKu u3meHeT. OLITETEHH UMK U3MEHETH
baTepuu MoXxe Aa pearvpaar HenpeaBULIMBO U Aa
NnpeaM3BUKaaT noxap, eKCrnosuja uin onacHocT of
noepepa.

» He ro usnoxyBajre cetor Ha 6aTepuu Unu anarot Ha
OraH UNM BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha OraH
UNK1 Ha Temneparypa nosucoka og 130°C moxe aa
npeau3BrKa ekcrnosuja.

» Cnepere rv cute ynaTcrsa 3a NonHee 1 He 1o
nonHeTe ceToT Ha 6aTepuu UNKU anaToT HaaBop of
TemnepaTypHHOT oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHoTo NonHerbe UK Ha TemMnepatypa Haasop of
HaBeJEHMOT OMNCEr MOXe [1a ja olLTeTH baTepujata 1 aa ja
3rofnemMu 0nacHoCTa of noxap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHHOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBaNHU(UKYBaHO NHLLE KOe KOPUCTH CaMO HEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabegHo
OPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» HuKoralu He nonpaBajTe OWITETEHN CETOBH Ha
batepuu. lNonpaBkata Ha CeToBM Ha baTepuu Tpeba aa ja
BPLLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBHC.

be3befHOCHM HAaNOMEHH 3a Bpycunku

» Kopucrete ro eneKTpMUHHOT anar camo 3a CyBO
6pycetbe. HaBneryeareTo Ha BOAA BO €N1EKTPUUHUOT
anar ro 3rofieMyBa PU3MKOT Of} eNEKTPUUEH Yaiap.

» BHuMaHHe onacHocT og noxap! UsberHyBajre
nperpeBake Ha NapueTo WwTo ce bpycu u bpycunkara.
MNpep Aa HanpaBuTe Nay3a Bo pabotara, cekoraw
ucnpasHete ro pesepBoapor 3a npas. [1pasTa o
BpycetbeTo Bo Kecara 3a npaB, MUKPOMUNTEP, XapTHeHa
Keca (1nu Bo thunTep Kecara ofH. (OUNTEPOT Ha
BCMCYBAUOT 3a NPaB) MOXE [la Ce 3anant Npyu HeMoBOMHK
ycnosu. OcobeHa onacHoCT NocTou, [JOKONKY NpaBTa of,
OpycerbeTo ce U3MeLLa Co 0CTaToLM Of NaK, NONMypeTaH
UNK APYTY XEMUCKI MaTepHjanu U JOKONKY NapuyeTo LITo
ce bpycu ce BxeLuTH No ionroTpajHa pabora.

» Mpu owreTyBatbe U HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxke Aa usnese napea. batepujara moxe
[a ce 3anany Wnu Ja eKkcnnoaupa. BreceTe cBex
BO3/JyX W JOKO/NKY MMa NMOBPEJEHN OHECETE 'Y Ha Niekap.
Mapeara Moxe [ ' HapasHu AULIHKMTE NaTULLITa.

» He ja oTBopajre 6aTepujara. [ocTon onacHocT of
KpaTok crnoj.

» barepujara Moxe fja ce OLITETH O OCTPHUTE NPeAMETH
KaKo Ha Np. KNUHLY UMY OABPTYBaY UK CO
HajBopeLuHo BnujaHue. Moxe fja f10jae 0 BHATpeLLeH
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KpaTok cnoj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, Aa nyLuTv
yaj, ia eKCNaoAMpPa UK Aa ce nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3BoaH oA
npousBoauTenot. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLUTMTK O ONAcHO NPEONTOBAPYBatbE.

[ ) 3awrTuTere ja 6atepujata of TONNMHA, Ha Np.

O 0/ AONTOTPAjHO U3N0XKYBaHbe Ha COHYEBH

m 3pauy, oraH, HeUHCTOTHH, BOAA U Blara.

LN MHaKy, NoCTOM ONACHOCT 0 eKCN03uja 1
KpaToK Croj.

» louekajTe AofeKa eNeKTPHUHHUOT anaT cocema He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TprueTe HacTpaHa.

» 3auspcrete ro napueto wro ce 06pabotysa. [lokonky
ro 3aBPCTMTE CO YPE[ 3a 3aTerHyBatbe UNu MeHreme,
TOrall napuyeto LTo ce 0bpaboTyBa ce ApXkH NOLBPCTO
0TKOMKY CO Balwuara paka.

Onuc Ha Nnpou3BOAOT U
nepcdopmancure

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHOCHH
HanNoMeHH M ynaTtcTBa. [peLlKuTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar off HenpUAPKyBatbe [0
6e36eHOCHUTE HAMOMEHM 1 YNaTCTBA MOXE
[ia NPefM3BMKaaT eNeKTPUUEH yaap, Moxap
1/MNK TeLKK NOBpPEaM.

BH1MaBajTe Ha CnuKkKUTE BO NPEAHNOT AeN Ha ynaTcTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

Ynmpeﬁa CO COOABETHA HaMeHa

ENeKTpMuYHMOT anapar e HaMeHeT 3a CyBo bpycetbe Ha ApBo,
NNacT1Ka, WNaxTen Maca Kako W NakMpaHu NoBPLIMHK.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPWUKa30T Ha ENEKTPUYHMUOT anar Ha rpa(bquaTa CTpaHuLla.

(1) MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBathe
(2) KomnneTHa keca 3a npaB

(3) barepuja®

(4) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepujara”

(5) Tpukas 3a HanonHeToCT Ha baTepujata”

(6) BpTnuBO Konue 3a NPeTXofIHO bupatbe Ha 0pojoT Ha
ocuunaummn

(7) BpyceH auck

(8) Pauka (M30n1paHa NoBpLIMHA Ha pauKara)
(9) bBpyceH nuct

(10) 3aBptku 3a bpyCHMOT AUCK

(11) Hocau 3a bpycHu1OT ucK

(12) MnasHuuy 3a M3ayBYBatbe

(13) Kecasanpas

(14) Apantep 3a keca 3a npaB
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(15) LipeBo 3a u3myBHM racosu”

a) Mnyctpupanata unu onuwwana onpema He e Aen of
craHgapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
Aa ja HajpeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

TexHWuKHK nogaTouu

ExcueHTpuuHa bpycunka GEX 12V-125

bpoj Ha aen/apTukn 3601C721..

HoMWHaneH HanoH V= 12

MpeTxopeH u3bop Ha bpojot °

Ha ocuunauuu

Bpoj Ha BpTEXM BO NpaseH min* 6000-10000

onn,”

Bpoj Ha ocunnaunm Bo min* 12000-20000

npaseH op”

[njametap Ha mm 2,5

OCLMNATOPHHUOT KPYr

[ujametap Ha bpycHUOT fucK mm 125

TexuHa cornacHo EPTA-Pro- kg 1,0-1,2

cedure 01:2014"

lpenopauaHa okonHa C 0..+35

Temneparypa npu nonHewe

[loaBoneHa okonHa C -15...+50

Temneparypa npv

pabotere® n npu

CKNaguparbe

[TpenopauaHu GBA12v...

aKyMynaTopcku batepuu

lpenopauaxu nonHauu GAL12...
GAX 18...

A) B0 3aBMCHOCT 07 ynotpebeHara barepuja
B) orpaHuueHa jaunHa npu remneparypu <0 °C

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaar
cornacHo EN 62841-2-4.

HWBOTO Ha 3BYUYHHUOT MPUTUCOK HA YPELOT, OLEHETO CO A,
TUNKUHO e nomano o 70 dB(A). HUBOTO Ha 3BYK Npu
paboTereTo MoXe Aa r’1 HaAMMHe HaBeLeHUTe BPEAHOCTH.
Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLK a, (BeKTOPCKH 36Mp Ha
TPW HACOKK) M HeCUTYPHOCT K afIeHH Ce BO COTMacHOCT CO
EN 62841-2-4:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

HWBOTO Ha BMDPaLMK HaBEAEHO BO OBME YNaTCTBA U
BPEeHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha DyuaBa ce U3MepeHu cnopes
MepHU NOCTanKK1 M MOXaT Aia Ce KOpKCTaT 3a crnopesba mery
eNeKTPUUHM anaTu. UcTo Taka MoXe [1a ce Npunaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK U eM1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBepeHOTO HUBO Ha BMUOPALWK 1 BpeAHOCTA Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa rv mpeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHUOT anar. [JoKonKy enekTpUuYHKUOT anat ce
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KOPHMCTH 3a IPYTM NPUMEHH, anaroT LITO Ce BMETHYBa
0TCTanyBa Off HOPMHUTE WU HELIOBOJHO CE OfIPXYBA, HUBOTO
Ha BUbpaLM1 1 BpeOHOCTa Ha eMucKjaTa Ha byuaBa MoXar fa
otcTanysaar. OBa MOXe 3HaUMTE/NHO [ia ro 3roNleMn HUBOTO
Ha BUbpaLMK 1 emucHjaTa Ha Byuasa BO LIENOKYMHAOT
nep1oa Ha pabotetbe.

3a NpeuusHo ofipeyBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YPE/0T € UCKNyUeH unu paboTu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynoTpeba. OBa MOXe 3HaUMTeNHO [1a ro HamManu
HMBOTO Ha BMDpaLKK 1 emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKYMHWOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE M AOMONHUTENHWTE MepKM 3a 6e3beHoCT 3a
3allTUTa Ha KOPUCHUKOT Of BNIMjaHWETO of BUOpauuuTe,

KaKo Ha Np.: OAPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaTi 1 anature
32 BMETHyBatbe, OAPXKYBatbe Ha TOMNMMHATA Ha [iNaHKuTe,
OpraHua1parbe Ha TeKoT Ha pabotara.

MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHHOT
anart (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako U
NPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaAupatbe, H3BajeTe ja
batepujata oa Hero. [1p1 HEBHUMATENHO NPUTHUCKAbE HA
MPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKNyUyBarbe NOCTOM
OMacHOCT O} NOBPEAH.

MonHewe Ha baTtepujata

» KopucreTe ru camo nonHauuTe KOULLTO Ce HaBeAEHH
BO TeXHUUKHTe nopaatouu. Camo 0Bue NoNHauu ce
NoroaHu 3a IMTUYM-joHcKaTa barepuja 3a Bawmot
€/1EKTPHUUEH anar.

HanomeHa: batepujata ce ucnopauysa enyMHO

HarnonHeTa. 3a fia ja HanonHuTe LenocHo batepujarta, npeg

npeara ynotpeba cTaBeTe ja Ha NoNHay [iofieka He ce

HamnomnHu LeNocHo.

NuTyM-joHCKKUTE BaTepru MOXKE Aa Ce HanomnHaT BO Cekoe

BpeMe, be3 aa ce HaManu HUBHUOT KUBOTEH BeK. [TpeKUHOT

NPH NOMHEHETO He 1 HalLTeTyBa Ha batepujaTa.

JIUTMYM-joHCKaTa baTepuja e 3alTHTeHa Of Naboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)*. [lokonky ce

ucnpasHu batepujata, ENEKTPUUHKOT anar Ke ce UCKMyuu co

NOMOLU Ha 3aLUTUTHUOT NPEKMHYBay: ENeKTPUUHKUOT anat He

Ce IBUXM BeKe.

» [o aBTOMATCKOTO MCKNyuyBaHe Ha eNeKTPUUHHOT
anar, He NPUTHCKajTe Ha NPEKUHYBaYoT 3a
BKNyuyBake/ucKnyuyBame. batepujata Moxe fia ce
oLTeTH.

BHKMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 3a OTCTPaHyBakbE.

Bapetbe Ha 6atepujata (Bugu cnuka A)

3a fa ja u3BaauTe batepujara (3) npuTHUCHETE Ha KONUMHbaTa
3a oTBOpatbe (4) v u3Bneuete ja batepujara of
eneKTpUuHKoT anar. Mputoa He ynotpebyBajre cuna.

MNpuka3s 3a HanonHeToCT Ha 6aTepujaTa

WNHaukaTopoT 3a cocTojba Ha batepwjata (5) Ha
€NeKTPUMUHWOT anar ce CocTou Of Tpy 3enenu LED cBeTtunku.
Toj ja nokaxyBsa coctojbara Ha batepujata HEKOMKy CekyHau
M0 BKNYUyBatbETO U UCKNYUYBaHETO.

LED cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60 -100 %
TpajHo cBeTno 2 x 3eneHo 30-60%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 10-30%

baBHo Tpenkate Ha ceetnoto 1 x3eneHo 0-10%

3-1e LED-cBETMNKM Ha NPUKA30T 3a HANONHETOCT Ha
6arepujara 6p30 Tpenkaar, OKONKY TeMneparypara Ha
GaTepujaTa e HaaBOp 0A ONCeroT Ha paboTHa
Temneparypa og -30 ao +70 °C u/unu pearupa
3awTHTaTa of NpeonToBapyBaibe.

3ameHa Ha ceuunoTo 3a nuna (Buau cnuka B)

3a Bafietbe Ha ceunnoTo 3a nuna (9) noaurHete ro
CTPaHUUHO W U3BneueTe ro of bpycHuoT auck (7).

lpen fa cTaBuTe HOBO CEUMNO 3a NKUNA, OTCTPAHETE ja
HeuucToTHjaTa M NpasTa o OpyCcHUOT Auck (7), Ha np. co
yeTKuuKa.

MoBpLuKHaTa Ha BPYCHUOT AuCK (7) ce cocToM off NeneHKa,
TaKa LITO Ceunnara 3a nusa co neneHka Moxe bp3o v
€[IHOCTaBHO J1a Ce NpULBpCTaT.

LIBpcTo npuTHCHETE ro ceunnoto 3a nuna (9) Ha JonHata
CTpaHa Ha bpycHuoT auck (7).

3a 0BO3MOXYBatbe Ha ONMTUMANHO BCUCYBatbe Ha Npas,
BHMMaBajTe Ha Toa, 0TBOPUTE Ha ceunnoTo 3a nuna (9) aa
ofroBapaar co fiynkute Ha bpycHuoT auck (7).

3a fa ro 3ronemute paboTHUOT BEK Ha BPYCHUOT AUCK,
0cobeHo npu KopucTetbe Ha abpasnBHU MpexH (Ha. mp.
Bosch M480) moxeTe aa nocTaBuTe 3alTUTHA NoAnora
(onpema) nomery 6pycHUOT AMCK 1 abpa3nBHUOT MaTepHjan.

U36op Ha 6pyceH auck

Bo 3aBuCHOCT 01 ynioTpebara, eneKTPUUHKOT anar MoXe Aa

Ce onpemu co bpYCHM AIMCKOBM CO PasnuuHa LBPCTUHA:

- Meku bpyCHM AMCKOBH: COOABETHU 3a YA00HO bpycetbe, 1
Ha 3206NeHN NOBPLLMHK

- CpefHo LBPCTH BPYCHM IMCKOBH: COOLIBETHM 3a CUTE
BMIOBYU Dpycetbe, Ce NoCTaByBaar YHUBEP3aHO

- LlBpcTit BpYCHN IMCKOBH: COOZBETHU 3a BUCOK DpyCeH
KanavuTeT Ha paMHu NOBPLLIMHM

3ameHa Ha 6pyceH guck (Bugu cnuka C)

HanomeHa: BeaHalu 3ameHeTe rv olTeTeHuTe bpycHu
anckosu (7).

N3Bneuerte ro bpycHuoT nucT. LienocHo opgpreTe 1 4-Te
3aBpTKM (10) v u3Bagete ro bpycHMoT Auck (co ynotpeba Ha
onBptyBau T20) (7). CtaBeTe ro HOBHOT AMCK 32

bpycetbe (7) M NOBTOPHO 3aTerHeTe ' 3aBPTKHUTE.
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Hanomena: [py nocTaByBatbeTo Ha bpyCHUOT AUCK
BHMMaBajTe Ha T0a, 3anLuTe Ha 3aakauoT aa ce BKnonar Bo
OTBOPUTE Ha BPYCHKOT AUCK.

HanomeHa: OwTeTeHnoT Hocau Ha bpyceH auck (11) cmee
[1a Ce 3aMeHH CaMo Off OBNacTeHa CepBHCHa Cnyxba 3a
€NeKTPHUUHH anath Ha Bosch.

BwMyKyBatbe Ha NPaB/CTPYroTHHH

lpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BM[I0BM IPBO M MMHEpanv MoXe Aa buae WwTetHa no

3apagjeTo. [lonuMparbeTo U1 BAMLLYBAETO HA TaKBaTa NpaB

MOXe [1a NPean3BM1Ka aneprucku peakLum u/mnm

3abonyBarba Ha AWLLHKTE NATULITA HA KOPUCHUKOT WK

n1LaTa BO OKOMMHaTa.

OfpefeHu UeCTUUKHW NPaB Kako Ha Np. npa. oA Aab unu byka

BaXkaT Kako KaHLleporeHu, 0cobeHo 0KONKy ce Bo

KoM6MHaLMja CO AOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (XpomaT,

Cpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha pBO). MatepujanuTe WTo coppxar

asbect cmear fia buaat 0bpaboTyBaHK camo off CTpaHa Ha

CTPYYHM NHLA.

— 3at0a, AOKONKY e BO3MOXHO, KOPUCTETE COOABETEH
BCHCYBau 3a NPaB 3a MaTepujanoT WTo ce 0bpaboTysa.

- [orpwxeTe ce 3a06pa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHE Ha Macka 3a 3aLliTUTa Npu
BAMLUYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHuMMmaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucu Ha Bawwara 3emja 3a

martepujanot koj ro obpabotysare.

» UsberHyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHoTO MecTo.
[paBTa necHo MoXe f1a ce 3ananu.

ConcTBeHo BCHCyBatbe o Keca 3a npas (Bugu cnuku D-
F)

CTaBeTe ja ¥ NPUTMCHETE ja LienocHata Keca 3a npas (2) Ha
MnasH1LMTe 3a M3fyByBatbe (12) noneka He Aojae Ha McTo
HWBO CO anaror.

3a A ja McnpasHuTe kecata 3a npas (13) uenocHo usBagete
ja (2) on MnasHuumTe Ha usnysyBatbe (12). Oasprete ro
ananteport (14) of kecarta 3a npas (13) 1 @ ucnpasHete
ja.

HanomeHa: 3a 1a 06e36eauTe ONTUManHO BCUCYBatbe Ha
npaB, HaBPeMeHo McrmpasHeTe ja kecata 3a npas (13).

Mpw paboTa Ha BEPTUKANHW NOBPLLMHH, IPXKETE 0
€MeKTPUUHHMOT arar Taka WTo KecaTa 3a npas (2) ke buge
HacoueHa Hagony.
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HapBopeluHo BcucyBate (Buau cnuka G)

CraBeTe LpeBo 3a BcucyBatbe (15) Ha MnasHuuuTe 3a
uanyBsyBatbe (12).

Lipesoto 3a BcucyBatbe (15) nopaete ro co BCUCyBau 3a
npas. [perneaoT 3a NPUKyuyBatbe Ha Pa3nUUHUTE BULOBU
Ha BCMCYBauu 3a Npas Ke ro HajaeTe Ha KpajoT o7 0Ba
ynarcTeo.

BcucyBauoT 3a npallnHa Mopa f1a € COOfiBETEH Ha
MaTepujanoT Ha napueto LWTo ce obpabotysa.

lpu BCUCYBatbe Ha YUECTMUKM NMPaB KOW Ce 0CODEHO OnacHM
10 30pa.je, KaHLIePOreHn UK CyBH, KOPUCTETE CrieLujaneH
BCUCYBauY.

Mpu pabota Ha BEPTUKaNHK NOBPLIMHK, JPXKETE r0
€M1eKTPUUHWOT anar Taka LITO LIPeBOTO 3a BCUCYBatbe Ke
noKaxysa Hagony.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BknyuyBate/ucknyuyBate

» MpoBepete Aanu MoxeTe fia ro NPUTUCHETE
NpPeKHHYBauoT 3a BKNy4yBatbe/McKnyuyBatbe, bes fa
ja otnywrure paukara.

3a BKnyuyBate Ha eNeKTPUYHWOT anaT NPUTUCHETE HA

NPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (1).

3a McKnyuyBatbe Ha eN1eKTPUUHHOT anar NOBTOPHO

MPUTUCHETE HA NPEKMUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe

(1).
MpeTxoaHo u3bupate Ha 6poj Ha ocuunaumn
Co KonueTo 3a NofecyBatbe Ha bpojoT Ha ocuunauuu (6)

MOXETe Aa ro u3bepete NOTPebHUOT BPO;j Ha BPTEXH 1 3a
BPEME Ha KOPHUCTEHETO Ha anator.

1-2  Hu30K bpoj Ha ocumnayum

3-4  cpepeH bpoj Ha ocLMnaLmu

5-6  BMCOK bpoj Ha ocLMnaLmnK

HeonxogHuoT 6poj Ha ocLMnaumMu 3aBUCH Oy MaTepPHjanoT U
paboTHUTE YCNOBM U MOXE fia ce OfPEeAM NpH NpaKTUUHa
np1MeHa.

KoHCTaHTHaTa eneKkTpoH1Ka ofpXKyBa nocTojaH bpoj Ha
OCLiMNaLyMu Npy NpaseH Of ¥ ONTOBapyBatbe M 0BO3MOXYBa
1CTa NOCTOjaHa jauuHa npu paboTereTo.

Mo ponroTpajHa pabota co Man bpoj Ha ocuMnauuu, 3a aa ro
ONaauTe eneKTPUUHKOT anart 0CTaBeTe ro ja ce BPTH BO
npaseH o} 0KoMy 3 MAHYTH CO MaKcMarneH bpoj Ha BPTEXHU.

Mpernep Ha npumeHa
Mpumena/marepujan Abpasusu CreneH Ha 6poj Ha
BPTEXH
Bpyceme - bpycerbe Ha cTapy bov 1 nakosu P60-P100 4-6
- bpycere Ha apBo
- bpycerbe Ha TepmonnacT1ka P60-P100 1-3
Merybpyceme - bpycetbe Ha ApBO U hypHUP Npef Nakupatbe P120-P180 4-6

- Kpuerbe Ha paboT Ha ApBEHN AeN0BH

Bosch Power Tools
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Mpumena/marepujan Abpasueu CreneH Ha 6poj Ha
BPTEXH
- M3masHyBatbe Ha ipBeHaTa NoBpLUKHa Npef,
bajlyBatbe
- Merybpycetbe Ha nakupaHu noBpLUMHK U bpycetbe Ha  P220-P280 1-3
NPETXOAEH naK
- Merybpycetbe Ha nakMpaHu NoBpLLUMHKM Ha paboBuTe
®uHo bpycemwe - bpycetbe Ha fpBO P150-P180 4-6
- bpycere Ha MaCHBHO 1PBO 1 PaboBu Ha hypHUP
- Bpycetbe Ha naknMpaHu bojagucaHu NOBPLLMHU U P240-P320 1-3

pabosu

CoBeTH npu paboTetbeTo

» [lpep 6uno KakBa MHTEPBEHLMja HA eNEKTPUUHHOT
anart (Ha np. ogpXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo 1
NpH HeroB TPaHCNOPT U CKNaaupate, H3BageTe ja
batepujata og Hero. [1py1 HeBHUMATENHO MPUTUCKAbE HA
NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUYBatbe/UCKIyuyBatbe NOCTOU
OMaCHOCT Of1 NOBPEAH.

» [lMouekajTe aoAeKa eNeKTPUUHHOT anaT cocema He
npekuHe co pabota, NpeA Aa ro TprueTe HacTpaHa.

» ENeKTpUUHMOT anat He e NOroAeH 3a CTalMoHapHa
ynotpeb6a. Toj He cMee Ha np. 1a ce NpULBPCTYBa Ha
MeHreme Unu Ha paboTHa knyna.

3a 1a MoXe HeyMOpHO [1a paboTuTe, BO 3aBUCHOCT 0f

ynotpebara, Moxe [a ro ip)KuTe eNeKTPUUHKUOT anar of,

ropHara cTpaHa, CTPaHUuHo WK off Hanpep (BUaM civka H).

bpycetbe Ha NOBPLUIMHK

Bknyuete ro enekTpuuHKOT anar, nocTaBeTe ro co Lenara
noBpLUKMHA 3a bpycetbe Ha nofnorara wro ce 0bpabotysa u
ABWXETE ro co bnar npuTMCOK NpeKy napueTo LTo ro
obpabotysare.

KaI'IaLlVITeTOT Ha OTCTPaHyBake U U3rNeaoT BO IMaBHO Ce
oApegyBaar cropep M3bopoT Ha OpyCHUOT NUCT, CTENEHOT Ha
13bpaH1OT OpPOj Ha OCLMNALMK M MPUTUCOKOT HA
MoBpLUMHATA.

Camo becnpekopH1Te BPYCHU NIUCTOBK MOXe fia NPHUAOHecaT
3a 1obap KanauuTeT Ha bpycetbe 1 0fpXKyBatbe Ha
€1eKTPUUHKOT anar.

BHKMaBajTe Ha paMHOMEPHOCTa Ha NPUTUCOKOT, 3a fia ro
3ronemuTe POKOT Ha ynotpeba Ha anatoT LwTo ce bpycy.
TpeKyMepHOTO 3ronemyBatbe Ha MPUTUCOKOT BP3
MOBPLUMHATA He BOAM KOH 3roNeMeH KanauuTeT Ha bpycetbe,
TYKY KOH Noronemo 13abyBarbe Ha enekTpUUHKOT anapar v
BpycHUOT NUCT.

Kop#cTeTe camo opuruHanHa Bosch bpycHa onpema.

I'py6o 6pycee

MocTaBete OpyceH NUCT co rpyba rpaHynauuja.

lecHO NPUTUCHETE ro NHEeBMATCKMOT anar, 3a ia paboTw co
noronem 6poj Ha OCLUMNALMK 1 A Ce NOCTUTHE MOroNem
KanavwuTeT Ha OTCTpaHyBatbe Ha MaTepujanor.

duHo bpyceme

MocTaBete OpyceH NUCT Co (huHa rpaHynaumja.

Co mMana Bapujauuja Ha NPUTUCOKOT OAH. NPOMeHa Ha
CTeneHoT Ha bpoj Ha ocLMnaLUK MoXe fia ro HamanuTe
6pojoT Ha ocuMnaLMK Ha BpYCHUOT AUCK, MPH LWTO Ce
3a[pKyBa EKCLEHTPUUHOTO [IBIKEHE.

[IBUXXETE r0 ENEKTPUUHMOT anar Co PAMHOMEPEH NPUTUCOK
KPYXKHO M0 NOBPLIMHATA N HAM3MEHWUUHO MO JOMKMHA UK
MonpeuyHo Ha ienot LwTo ce obpabotysa. He ro HakocyBajTe
€1EKTPUUHHOT anar, 3a fia ro u3berHete bpycereTo HU3
[ienoT WTo ce 0bpaboTyBa, Ha np. ypHUP.

Mo 3aBpLUyBatbe Ha PabOTHHOT NPOLLEC UCKNYUETE IO
€EKTPUYHKOT anar.

OppxxyBamwe U CepBUC

OapKyBatbe U UucTetbe

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anart (Ha np. oApXxyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo U
NpPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaAupatbe, H3BajeTe ja
batepujata oa Hero. [1p1 HEBHUMATENHO NPUTUCKAbE HA
MPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKNyUyBarbe NOCTOM
OMacHOCT Of} NOBPEAMU.

» OppxyBajTe ru YUUCTH eNEeKTPUUHUOT anat U OTBOpHUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe f06po 1 6e3beaHo pa
paborute.

CepBucHa cnyx6a 1 coBeTH NpH KOpUCTEHbE

CepsHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha BatluTe npatuatba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTta 1 0APXKYBatbeTo Ha Balinot nponssop
Kako 1 peaepBHUTe Aenosu. O3HaKK 3a eKCnoauja U
MHOPMALMK 32 pe3ePBHUTE INOBH UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOTHE [I0KOMKY MMaTe Npalliatha 3a HaLlWTe NPOU3BOaN U
onpema.

3a cuTe npatliatba ¥ Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
MonumMe HaBegeTe ro 10-undpeHnoT bpoj oa
cneuuduKaLmMoHaTa NnoyKa Ha Npor3BooT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
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Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTenHu agpecy Ha CepBHCH MOXeE Ja HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopt

lpenopayaHuTe NUTUYM-joHCKK baTepuu nognexar Ha
baparbarta Ha 3aKOHOT 3a OMacHW Matepujanu. batepuute
MOXe [a Ce TPaHCMopTUPaaT Camo Of CTPaHa Ha
KOPHCHWKOT, be3 notpeba of ONONHUTENHM
KBanuuKaLmu.

Tpu NpeHoC Ha UCTUTE Of CTPaHa Ha TPETH 1La (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT UMK LUNEAULM]a) HEOMXOAHO € A ce
BHMMaBa Ha CreljujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara u
03HaKuTe. Bo TaKoB cnyuaj, npu1 NOLroTOBKaTa Ha npartkata
Mopa Aa Ce NoBMKa eKCMEePT 3a OMacHK CyNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe r1 batepumnTe camo JOKOMKY KYKULITETO e
HeolwTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHNUTE KOHTAKTH 1
CnakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAUMH LITO HEMa [ia Ce
NBWXKM BO ambanaxara. Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
©BEHTYa/IHUTE JOMONHUTENHN HALMOHANHU MPOMUCH.

OtcTpaHyBamwe

EnextpuunuTe anaparu, barepuure, onpemara
1 ambanaxwre Tpeba a ce oTCTpaHar Ha
€KOMOLLKM NPUATINB HAUNH.

()]
He rv hpnajte enekTpuuHUTE anapatu u
barepuuTe BO IOMalLHATA KaHTa 3a Fybpe!
Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckata avpektuea 2012/19/EU 3a cTapy
€NeKTPUUHM 1 eNEeKTPOHCKM Ypeau U HUBHaTa ynotpeba Bo
HaLMOHaNHOTO 3aKOHOAABCTBO, ENEKTPUUHMUTE anaTH LTO ce
BOH ynoTpeba 1 ietheKTHHUTE UMK UCKOPUCTEHUTE baTepum
cnopen anpekTtueata 2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce
cobepart 1 [ia ce peuuMKnMpaar 3a noBTopHa ynotpeba.
[loKOMKy Cce OTCTpaHyBaaT HeNpPaBHIHO, eNeKTPUYHATA U
€NeKTPOHCKaTa ONpemMa MoXe 1a UMaaT LUTETHU BN1jaHu]ja
BP3 XMBOTHATa CPeiMHa U 3[PaBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO NPUCYCTBO HA ONACHU MaTEPUU.

barepuu:
Nutnym-joHCKH:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HanoMeHHTe BO A1enoT TpaHcnopt
(Buau , Tpacnopt*, CTpaHuua 151).
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Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Proditajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢énog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje

ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za se€enje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriséenu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u oéi, potrazite i dodatnu lekarsku
pomo¢. Tec¢nost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju il opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
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Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecdati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosna uputstva za brusilice

» Elektricni alat koristite samo za suvo brusenje. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Paznja - opasnost od pozara! Izbegavajte pregrevanje
predmeta koji se brusi i brusilice. Pre pauze od rada
ispraznite posudu za prasinu. Prasina od brusenja se u
dzaku za prasinu, papirnoj vreci (ili u filter vrecici t;. filteru
usisivaca) pod nepovoljnim uslovima moze zapaliti.
Postoji posebna opasnost, ako se prasina od brusenja
pomesa sa ostacima laka, poliuretanaili drugim
hemijskim supstancama, i ako predmet koji se brusi vreo
nakon dugotrajnog rada.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator Stiti od opasnog
preopterecenja.

[ ) Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
O od trajnog suncevog zracenja, vatre,

Foy‘ prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
Jaa\ eksplozije i kratkog spoja.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.
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Predvidena upotreba

Uredaj je namenjen za suvo brusenje u drvetu, plastici,
Spahtel masi kao i lakiranim povrsinama.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(2) Kompletan dzak za prasinu

(3) Akumulator”

(4) Taster za otklju¢avanje akumulatora”
(5) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora®
(6) Tockic za podesavanje broja vibracija
(7) Brusni tanjir

(8) Drska (izolirana povrsina za drzanje)
(9) Brusnilist

(10) Zavrtnji za brusni tanjir

(11) Nosac brusnog tanjira

(12) Izduvni nastavak

(13) Dzak za prasinu

(14) Adapter za dzak za prasinu

(15) Usisno crevo”

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Ekscentar brusilica GEX 12V-125

Broj artikla 3601C721..
Nominalni napon V= 12
Izbor broja vibracija °

Broj obrtaja u praznom hodu min* 6000-10000
n,”

Broj vibracija u praznom min®  12000-20000
hodu”

Precnik rezonantnog kola mm 2,5
Pre¢nik brusnog tanjira mm 125
Tezina u skladu sa EPTA-Pro- kg 1,0-1,2
cedure 01:2014"

Preporucena temperatura °C 0..+35
okruzenja prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura C -15...+50

okruzenja u radu® i prilikom
skladistenja

Preporuceni akumulatori GBA 12V...
Preporuceni punjaci GAL12...
GAX 18...

A) zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
B) ogranicena snaga pri temperaturama <0 °C

Bosch Power Tools
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Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-4.
Pod A klasifikovan nivo zvuénog pritiska elektri¢nog alata je
tipiéno manji od 70 dB(A). Nivo buke prilikom rada moze da
prekoraci navedene vrednosti. Nosite zastitu za sluh!
Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-4:

a, < 2,5m/s’, K =1,5m/s,

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektricnog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doéi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrZavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i Cuvanja. Kod slucajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su uskladeni sa litijum-
jonskom akumulatorom koji koristi va$ elektri¢ni alat.

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.

Da bi osigurali punu snagu akumulatora, napunite ga pre

prve upotrebe u punjacu.

Litijum-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a

da mu se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje postupka

punjenja ne Steti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢ena od prevelikog

praznjenja zahvaljujuéi funkciji ,Electronic Cell Protection

(ECP)*. Ako se akumulator isprazni, elektri¢ni alat se

iskljucuje zahvaljujuci zastitnom prekidacu. Umetnuti alat se

vise ne pokrece.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektri¢nog alata
vi$e ne pritiskajte prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje. Akumulator se moze ostetiti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje dubreta.

Vadenje akumulatora (videti sliku A)

Zavadenje akumulatora (3) pritisnite tastere za deblokadu
(4) i izvucite akumulator povlacenjem iz elektricnog alata.
Ne koristite pritom silu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora (5) na elektricnom
alatu sastoji se iz tri zelena LED indikatora. Ovim se prikazuje
status napunjenosti akumulatora nakon ukljucivanja i
iskljucivanja na nekoliko sekundi.

LED Kapacitet
Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 10-30%
lagano trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-10%

3 LED indikatora prikaza statusa napunjenosti
akumulatora trepere brzo kada je temperatura
akumulatora izvan opsega radne temperature od -30 do
+70 °C i/ili reaguje zastita od preopterecenja.

Zamena brusnog lista (videti sliku B)

Da biste skinuli brusni list (9), dignite ga sa postrance i
svucite ga sa brusnog tanjira (7).

Pre stavljanja novog brusnog lista uklonite prljavstinu i
prasinu sa brusnog tanjira (7), npr. cetkicom.

Povrsina brusnog tanjira (7) se sastoji od ¢icka da bi brusni
listovi sa ¢icak trakom mogli brzo i jednostavno da se
pricvrste.

Pritisnite brusni list (9) na donju stranu brusnog tanjira (7).
Da biste obezbedili optimalno usisavanje prasine, pazite da
se perforacije u brusnom listu (9) podudaraju sa otvorima na
brusnom tanjiru (7).

Kako biste produzili radni vek brusnog tanjira, a posebno
kod primene mreznog sredstva za brusenje (npr. Bosch
M480), izmedu brusnog tanjira i sredstva za brusenje
mozete postaviti Pad Saver (pribor).

Izbor brusnog tanjira

U zavisnosti od primene, elektri¢ni alat moze biti opremljen

brusnim tanjirima razlicite tvrdoce:

— brusni tanjir, mek: pogodan za fino brusenje, ¢ak i na
zasvodenim povrsinama,

- brusni tanjir, srednje tvrd: pogodan za sve radove
brusenja, univerzalna primena,

- brusni tanjir, tvrd: pogodan za visoki ucinak brusenja na
ravnim povr§inama.

Zamena brusnog tanjira (videti sliku C)

Napomena: Osteceni brusni disk (7) odmah zamenite.
Svucite brusni list. Odvrnite 4 zavrtnja (10) u potpunosti
(odvrtacem T20) i skinite brusni tanjir (7). Stavite novi
brusni disk (7) i ponovo zavrnite zavrtnje.
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Napomena: Prilikom postavljanja brusnog diska, vodite
racuna o tome da zubi vodila udu u otvore brusnog diska.
Napomena: Osteceni nosac brusnog tanjira (11) sme da se
zameni samo u ovlaS¢enom korisnickom servisu za Bosch
elektri¢ne alate.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta i minerali mogu biti Stetni po zdravlje.

Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske reakcije i/

ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje se nalaze u

blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaZe kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo struénjaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se da radno mesto bude dobro provetreno.

- Preporucuje se da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise koji vaze u vasoj zemlji za

materijale koje treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Samostalno usisavanje sa dZakom za prasinu (videti
slike D-F)

Postavite kompletan dzak za prasinu (2) i pomerite ga na
nastavak za izduvavanje (12) tako da nalegne u ravni sa
alatom.

Za praznjenje dzaka za prasinu (13) svucite kompletan dzak
za prasinu (2) sa nastavka za izduvavanje (12). Odvrnite
adapter (14) sa dZzakom za prasinu (13)
dzak.

Napomena: Za optimalno usisavanje prasine, na vreme
ispraznite dzak za prasinu (13).

Drzite pri radu na vertikalnim povrsinama elektricni alat tako
da dZak za prasinu (2) bude okrenut nadole.

iispraznite

Pregled primene
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Spoljno usisavanje (pogledaj sliku G)

Ukljucite usisno crevo (15) u prikljucak za usisavanje (12).
PoveZite usisno crevo (15) sa usisivacem. Pregled
prikljucaka na razli¢ite usisivace moZzete naci na kraju ovog
uputstva.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.
Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Drzite pri radu na vertikalnim povrsinama tako elektricni
alat, da crevo za usisavanje pokazuje na dole.

Rad

Pustanje u rad

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Uverite se da mozete da pritisnete prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drske.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1).

Za iskljucivanje elektricnog alata pritisnite ponovo prekida¢

za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje (1).

Biranje broja vibracija

Pomocu tockica za biranje broja vibracija (6) mozete

unapred da izaberete potrebni broj vibracija i tokom rada.

1-2 niskibroj vibracija

3-4  srednjibroj vibracija

5-6  visokibroj vibracija

Potreban broj vibracija zavisi od materijala i radnih uslova i
moze se dobiti prakticnom probom.

Konstantna elektronika drZi broj vibracija u praznom hodu i
optereceniju skoro konstantne i obezbeduje ravnomerni
ucinak u radu.

Posle duzeg rada sa malim brojem vibracija trebalo bi
elektricni alat ostaviti da se okrece radi hladenja oko

3 minuta pri maksimalnom broju vibracija.

Primena/materijal Sredstvo za Stepen broja
brusenje obrtaja

Brusenje - Brusenje stare boje i lakova P60-P100 4-6

- Brusenje drveta

- Brusenje termoplasti¢ne plastike P60-P100 1-3
Medubrusenje - Brusenje drvetai furnira pre lakiranja P120-P180 4-6

- Skidanje ivica na drvenim komadima

- Glacanje drvene povrsine pre nagrizanja

- Medubrusenje laka i brusenje osnovnog laka P220-P280 1-3

- Medubrusenje laka na ivicama
Fino brusenje - Brusenje drveta P150-P180 4-6

- Brusenje ivica od punog drveta i furnira
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Primena/materijal

- Brusenje laka na nagrizenim povrsinama i ivicama

Sredstvo za Stepen broja
brusenje obrtaja
P240-P320 1-3

Napomene zarad

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite.

» Elektricni alat nije namenjen za stacionarni rezim
rada. Ne sme npr. da se stavi u stegu ili da se pri¢vrsti za
radnu klupu.

Zarad bez zamora, mozZete drZati elektricni alat odozgo, sa

strane ili sa prednje strane, zavisno od primene (videti

sliku H).

Brusenje povrsina

Ukljucite elektricni alat, postavite ga sa celom povrsinom

brusenja na podlogu koju treba obradivati i pokrecite ga sa

umerenim pritiskom preko radnog komada.

Ucinak u skidanju i brusna slika se odreduju u bitnom

izborom brusnog lista, prethodno izabranim stepenom broja

vibracija i pritiskom.

Samo besprekorni brusni listovi daju dobar ucinak brusenja i

cuvaju elektri¢ni alat.

Pazite na ravnomeran pritisak, da bi povecali Zivotni vek

brusnih listova.

Prekomerno povecavanije pritiska ne vodi vecem ucinku

brusenja, ve¢ jacem habanju elektri¢nog alata i brusnog lista.

Koristite samo originalni Besch brusni pribor.

Grubo brusenje
Navucite brusnilist grubog zrna.

Pritisnite elektricni alat samo lagano, tako da radi sa ve¢im
brojem vibracija i postiZe se vece skidanje materijala.

Fino brusenje

Navucite brusni list finijeg zrna.

Blagom varijacijom pritiska odn. promenom stepena broja
vibracija mozete da smanjite broj vibracija brusnog diska, pri
¢emu se zadrZava ekscentri¢no kretanje.

Pokrecite elektri¢ni alat sa umerenim pritiskom po povrsini u
krug ili naizmenicno po duznom i popre¢nom pravcu na
radnom komadu. Ne iskrecite elektricni alat, da bi izbegli
oStecivanje radnog komada koji se obraduje, na primer
furnira.

Po zavrSetku rada iskljucite elektricni alat.

Odrzavanje i servis

vew 1

Odrzavanje i CiScenje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene priboraitd.) kao i kod

njegovog transporta i uvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +38111 6416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribori
pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zaStitom Zivotne sredine.
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Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredajima i njenoj primeni u nacionalnom
pravu, elektricni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema
evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije koje
su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i
ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport”, Strana 156).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
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ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektriéni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o¢i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijaCe za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
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prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$ceni serviser.

Varnostna navodila za brusilnike

» Elektricno orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektri¢cnega udara.

» Pozor, nevarnost poZara! Preprecite pregretje
obdelovanca in brusilnega orodja. Po uporabi vedno
izpraznite zbiralnik prahu. Prah, ki se med brusenjem
nabira v vrecki za prah, mikrofiltru in papirnati vrecki (ali v
vrecki filtra oz. filtru sesalnika) se lahko pod neugodnimi
pogoji vname. Posebno nevarno je, Ce se prah, nastal
med brusenjem, pomesa z ostanki laka in poliuretana ali z
drugimi kemi¢nimi snovmi in ¢e se obdelovanec po
dolgem delu segreje.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.
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» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

[ ) Akumulatorsko baterijo zascitite pred

O vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no

m svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
AN Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

» Preden elektri¢no orodje odloZite, pocakajte, da se
popolnoma ustavi.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drZali z roko.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Naprava je namenjena za suho brusenje lesa, plastike, kita in
lakiranih povrsin.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Stikalo za vklop/izklop

(2) Vreckaza prah, komplet

(3) Akumulatorska baterija®

(4) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije®
(5) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije”
(6) Nastavitveno kolesce za izbiro Stevila nihajev
(7) Brusilni kroznik

(8) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(9) Brusilnilist

(10) Vijaki za brusilni kroznik

(11) Nosilec brusilnega kroznika

(12) Izpihovalni nastavek

(13) Vrecazaprah

(14) Adapter za vrecko za prah

(15) Cev za odsesavanje”

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.
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Tehnicni podatki

Ekscentri¢ni brusilnik GEX 12V-125

Kataloska Stevilka 3601C721..

Nazivna napetost V= 12

Izbira Stevila nihajev °

Stevilo vrtljajev v prostem min* 6000-10000

teku n,"

Stevilo nihajev v prostem min®  12000-20000

teku®

Premer nihajnega kroga mm 2,5

Premer brusilne plosce mm 125

Teza po EPTA-Procedure kg 1,0-1,2

01:2014"

Priporocena temperatura C 0..+35

okolice med polnjenjem

Dovoljena temperatura °C -15...+50

okolice med delovanjem® in

med skladi$¢enjem

Priporocene akumulatorske GBA 12V...

baterije

Priporoceni polnilniki GAL12...
GAX 18...

A) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
B) omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0 °C

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN 62841-2-4.

A-vrednotena raven zvocnega tlaka za elektri¢no orodje je
tipino manjsa od 70 dB(A). Raven hrupa pri delu lahko
preseze navedene vrednosti. Uporabite zas¢ito za sluh!
Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu z EN 62841-2-4:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s%,

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natan¢nejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.
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Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Napolnite akumulatorsko baterijo

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so zdruZljivi z litij-
jonsko akumulatorsko baterijo, ki je names¢ena v vasem
elektri¢nem orodju.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite v

polnilniku.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Litij-ionska akumulatorska baterija je zas¢itena pred

prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zascite

celic ,Electronic Cell Protection (ECP)*. Ce je akumulatorska
baterija izpraznjena, zascitno stikalo izklopi elektri¢no
orodje: nastavek se ne premika vec.

» Po samodejnem izklopu elektricnega orodja ne
pritiskajte ve¢ na stikalo za vklop/izklop.
Akumulatorska baterija se lahko poskoduije.

Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Odstranitev akumulatorske baterije (glejte
sliko A)

Akumulatorsko baterijo (3) odstranite tako, da pritisnete
tipke za sprostitev (4) in akumulatorsko baterijo snamete z
elektricnega orodja. Pri tem ne uporabljajte sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (5) na
elektricnem orodju sestavljajo tri zelene LED-diode. Prikaz
ob vsakem vklopu in izklopu orodja za nekaj sekund prikaze
stanje napolnjenosti akumulatorske baterije.

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode trajno svetijo 60-100 %
2 zeleni LED-diodi trajno svetita 30-60 %
1 zelena LED-dioda trajno sveti 10-30%
1 zelena LED-dioda pocasi utripa 0-10%

3 LED-diode na prikazu stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije utripajo hitro, ko je temperatura
akumulatorske baterije zunaj obmocja temperature
delovanja od -30 do +70 °C in/ali je prislo do
preobremenitve.

Menjava brusilnega lista (glejte sliko B)

Za odstranitev brusilnega lista (9) morate slednjega s strani
privzdigniti in ga sneti z brusilne plosce (7).

Pred namestitvijo novega brusilnega lista z brusilne

plosce (7) odstranite umazanijo in prah (npr. s Copicem).
Povrsina brusilne plosce (7) je iz sprijemalne tkanine, ki
omogoca preprosto in hitro pritrditev brusilnih listov.
Brusilni list (9) trdno pritrdite na spodnjo stran brusilne
plosce (7).

Za zagotovitev optimalnega odsesavanja prahu bodite
pozorni, da se odprtine na brusilnem listu (9) prilegajo
izvrtinam v brusilni ploséi (7).

Zadalj$o Zivljenjsko dobo brusilne plosce, zlasti pri uporabi
mreznega brusilnega sredstva (npr. Bosch M480), lahko
med brusilno plosco in brusilno sredstvo namestite varcni
kroznik (pribor).

Izbira brusilne plosce

Glede na uporabo je mogoce elektricno orodje opremiti z

brusilnimi plo§¢ami razli¢ne trdote:

- mehke brusilne plosce: primerna za nezno brusenje, tudi
za krive povrsine

- srednje trde brusilne plo$ce: primerna za brusenje vseh
vrst, univerzalno uporabna

- trde brusilne plosce: primerna za visokozmogljivo
brusenje na ravnih povrsinah

Menjava brusilne plosce (glejte sliko C)

Opomba: poskodovano brusilno plo$¢o (7) nemudoma
zamenjajte.

Snemite brusilni list. Popolnoma odvijte 4 vijake (10) (s
pomocjo izvijaca T20) in snemite brusilno plosco (7).
Namestite novo brusilno plo$c¢o (7) in nato vijake ponovno
privijte.

Opomba: pri namescanju brusilne plos¢e se morajo zareze
sojemalnika zaskociti v odprtine brusilnega kroznika.
Opomba: poskodovan nosilec brusilne plosce (11) sme
zamenjati le pooblas¢ena servisna sluzba za Boscheva
elektri¢na orodja.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa in mineralov, je lahko zdravju $kodljiv.

Stik s kozo ali vdihavanije tak$nega prahu lahko povzroci

alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb v

blizini.

Dolocene vrste prahu, kot sta npr. prah hrastovine ali

bukovija, veljajo za kancerogene, $e posebej v kombinaciji z

drugimi snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat,

zasCitno sredstvo za les). Material z vsebnostjo azbesta

smejo obdelovati le strokovnjaki.

- Ce je mogote, uporabljajte sesalnik, ki je primeren za
vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.
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Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane
materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Samodejno odsesavanje v vrecko za prah (glejte slike D-

F)

Namestite in potisnite celotno vrecko za prah (2) na

izpihovalni nastavek (12) tako, da je tesno ob orodju.

Za praznjenje vrecke za prah (13) celotno vrecko za prah (2)

povlecite z izpihovalnega nastavka (12). Odvijte

nastavek (14) z vrecke za prah (13) W in jo izpraznite.

Opomba: da zagotovite optimalno odsesavanje prahu,

pravocasno izpraznite vrecko za prah (13).

Pri delih, ki jih opravljate na navpi¢nih povrsinah, morate

elektri¢no orodje drzati tako, da je vrecka za prah (2)

usmerjena navzdol.

Zunanje odsesavanje (glejte sliko G)

Sesalno cev (15) namestite naizpusno cev (12).

Sesalno cev (15) prikljucite na sesalnik. Pregled razlicnih

sesalnih priklju¢kov najdete na koncu teh navodil.

Sesalnik za prah mora biti primeren za obdelovanec.

Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali

suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.

Pri delih, ki jih opravljate na navpi¢nih povrsinah, morate

elektri¢no orodje drzati tako, da je odsesovalna cev

usmerjena navzdol.

Pregled nacinov uporabe
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Delovanje

Uporaba

Vklop/izklop

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/

izklop (1).

Zaizklop elektricnega orodja ponovno pritisnite stikalo za

vklop/izklop (1).

Predizbira Stevila nihajev

Z gumbom za prednastavitev $tevila nihajev (6) lahko
potrebno Stevilo nihajev nastavite tudi med delovanjem
orodja.

1-2  nizko Stevilo nihajev

3-4  srednje Stevilo nihajev

5-6  visoko Stevilo nihajev

Ustrezno Stevilo nihajev je odvisno od materiala in delovnih
pogojev, dolocite pa ga lahko s prakticnim poizkusom.
Sistem konstantne elektronike vzdrzuje Stevilo nihajev v
prostem teku in pri obremenitvi skoraj nespremenjeno in
zagotavlja enakomerno delovno moc.

Po daljSem delu z majhnim $tevilom nihajev dovolite, da se
elektri¢no orodje ohladi. To storite tako, da ga pustite

3 minute delovati pri najvecjem Stevilu nihajev v prostem
teku.

Nacin uporabe/material Nastavek za Stopnja Stevila
brusenje T UETEY

Odstranjevanje z - Odstranjevanje starih barv in lakov z brusenjem P60-P100 4-6
bruSenjem - Brudenje lesa

- Brusenje termoplasti¢nih umetnih snovi P60-P100 1-3
Brusenje za pripravo - Brusenje lesa in furnirja pred lakiranjem P120-P180 4-6
povrsin - Posnemanije robov lesa

- Glajenje lesnih povrsin pred luZenjem

- Brusenje med nanosi laka in brusenje predlaka P220-P280 1-3

- Brusenje med nanosi laka na robovih
Fino brusenje - Brusenje lesa P150-P180 4-6

- Brusenje robov masivnega lesa in furnirja

- Brusenje laka na luzenih povrsinah in robovih P240-P320 1-3

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi.

» Elektricno orodje ni primerno za stacionarno uporabo.
Npr. ne smete ga vpeti v primez ali ga pritrditi na delovno
mizo.

ZalaZje opravljanje dela lahko elektricno orodje glede na

zadano nalogo drZite od zgoraj, s strani ali od spredaj (glejte

sliko H).

Brusenje povrsin

Vklopite elektricno orodje, s celotno brusilno povrsino ga

polozZite na podlago, ki jo Zelite obdelati, in ga zzmernim
pritiskom pomikajte po obdelovancu.

Bosch Power Tools
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Koli¢ina odstranjenega materiala in rezultat brusenja sta v
glavnem odvisna od izbire brusilnega lista, predizbranega
Stevila nihajev in pritisne sile.

Dober rezultat brusenja zagotavljajo samo brezhibni brusilni
listi, ki tudi varujejo elektri¢no orodije.

Na obdelovanec vedno pritiskajte z enakomerno silo, kar bo
podalj$alo Zivljenjsko dobo brusilnega lista.

Prekomerno povecanje sile pritiskanja ne bo zagotovilo vedje
brusilne zmogljivosti, temve¢ bo povzrocilo mo¢nej$o
obrabo elektri¢nega orodja in brusilnega lista.

Uporabljajte le originalni pribor za brusenje Bosch.

Grobo brusenje

Namestite brusilni list z grobo zrnatostjo.

Elektri¢no orodje le narahlo pritiskajte, da deluje z visjim
Stevilom nihajev, s ¢imer je mogoce odstraniti ve¢ materiala.

Fino brusenje

Namestite brusilni list s fino zrnatostjo.

Z rahlim spreminjanjem sile pritiskanja oz. spremembo
Stevila nihajev lahko zmanjSate Stevilo nihajev brusilne
plosce in soCasno ohranite ekscentri¢no premikanje.
Elektri¢no orodje po obdelovancu z zmernim pritiskanjem
premikajte v krogu ali pa menjaje vzdolZ in pocez. Elektriéno
orodje se ne sme zatakniti, da preprecite trganje
obdelovanca, npr. furnirjev.

Po zaklju¢enem delu elektricno orodje izklopite.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in ¢iScenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na va$a vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehni¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a
1000 Ljubljana
Tel.: +00 803931
Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

(=)
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih

baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in
elektronski opremi in njenim prenosom v nacionalno
zakonodajo se morajo odsluzena elektricna orodja zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se
morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali
odsluzene akumulatorske baterije in baterije za enkratno
uporabo zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
,Transport®, Stran 162).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
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specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vréene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod

>
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upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehotic¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanje ili kljuc. Alatiliklju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i isklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljuéite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektri¢nog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
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alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatraZite
pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterijai alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vis§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektricnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za brusilice

» Koristite elektri¢ni alat samo za suho brusenje.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
elektri¢nog udara.

» Pozor opasnost od pozara! Izbjegavajte pregrijavanje
materijala za brusenje i brusilice. Prije radnih stanki
ispraznite spremnik za prasinu. Brusna prasina u vrecici
za prasinu, mikrofiltru, papirnatoj vrecici (ili u filtarskoj
vrecici odn. filtru usisavaca) moze se sama zapaliti u
nepovoljnim uvjetima. Posebna opasnost postoji ako je
brusna prasina pomijesana s ostacima laka, poliuretanaili
drugim kemijskim tvarima i ako je materijal za brusenje
vru¢ nakon dugog rada.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija mozZe izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima

proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija

zasticena od opasnog preoptereéenja.
Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.
takoder od stalnog suncevog zracenja,

m vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
paay opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

» Prije odlaganja elektri¢nog alata pricekajte da se
zaustavi.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom
rukom.

Opis proizvodairadova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za suho brusenje drva, plastike,
kita kao i lakiranih povrsina.
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Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(2) Vrecicaza prasinu komplet

(3) Aku-baterija®

(4) Tipkaza deblokadu aku-baterije®

(5) Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije”
(6) Kotaci¢ za prethodno biranje broja oscilacija
(7) Brusnitanjur

(8) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(9) Brusnilist

(10) Vijci za brusni tanjur

(11) Nosac brusnog tanjura

(12) Nastavak za ispuhivanje

(13) Vrecicaza prasinu

(14) Adapter za vrecicu za prasinu

(15) Usisno crijevo®

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u nasem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Ekscentarska brusilica GEX 12V-125

Kataloski broj 3601C721..

Nazivni napon V= 12

Prethodno biranje broja °

oscilacija

Broj okretaja u praznom min’ 6000-10000

hodu n"

Broj oscilacija u praznom min®  12000-20000

hodu”

Promijer oscilacijskog kruga mm 2,5

Promjer brusnog tanjura mm 125

TeZina prema EPTA-Proce- kg 1,0-1,2

dure 01:2014"

Preporu¢ena temperatura C 0..+35

okoline kod punjenja

Dopustena temperatura C -15...+50

okoline priradu® i kod

skladistenja

Preporucene aku-baterije GBA12V...

Preporuceni punjaci GAL12...
GAX 18...

A) ovisno o koristenoj aku-bateriji
B) ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene
sukladno EN 62841-2-4.
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Razina zvu¢nog tlaka elektri¢nog alata prema ocjeni A je u
pravilu manja od 70 dB(A). Razina buke pri radu moze
prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!
Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-4:
a, < 2,5m/s?, K =1,5m/s?,

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se naCin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.

Za tocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektricnom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no

napunjena. Kako bi se zajamc¢io puni ucinak aku-baterije,

prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.

Litij-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti

bez skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu

punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)"

zastitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-

baterija isprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti uz pomo¢
zastitne sklopke: radni alat se vise nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
pritis¢ite dalje prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje.
Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Bosch Power Tools
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Vadenje aku-baterije (vidjeti sliku A)

Zavadenje aku-baterije (3) pritisnite tipku za deblokadu (4)
iizvucite aku-bateriju iz elektri¢nog alata. Pritom ne
primjenjujte silu.

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije
Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije (5) na
elektricnom alatu sastoji se od tri zelena LED pokazivaca.
Prikazuje stanje napunjenosti aku-baterije nakon
ukljucivanja i isklju¢ivanja u trajanju od nekoliko sekundi.

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100%
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 10-30%
Sporo treperi 1 x zelena 0-10%

3 LED diode pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
trepere brzo ako je temperatura aku-baterije izvan
podruéja radne temperature od -30 do +70 °C i/ili ako se
aktivirala zastita od preopterecenja.

Zamjena brusnog lista (vidjeti sliku B)

Za skidanje brusnog lista (9) podignite ga bocno i skinite s
brusnog tanjura (7).

Prije stavljanja novog brusnog lista uklonite prljavstinu i
prasinu s brusnog tanjura (7), npr. kistom.

Povrsina brusnog tanjura (7) je od cicak tkanine kako biste
brusne listove mogli brzo i jednostavno pricvrstiti ¢icak
prihvatom.

Pritisnite brusni list (9) na donju stranu brusnog tanjura (7).
Za osiguranje optimalnog usisavanja pazite da se otvori u
brusnom listu (9) podudaraju s rupicama na brusnom
tanjuru (7).

Kako bi se produljio vijek trajanja brusnog tanjura posebno
pri uporabi brusnog sredstva mrezaste strukture (npr. Bosch
M480), mozete staviti Pad Saver (pribor) izmedu brusnog
tanjurai brusnog sredstva.

Biranje brusnog tanjura

Ovisno o primjeni elektricni alat moze biti opremljen brusnim

tanjurima razli¢ite tvrdoce:

- Meki brusni tanjur: prikladan je za osjetljivo brusenje, ¢ak
i na zaobljenim povrsinama

- Srednje tvrdi brusni tanjur: prikladan je za sve radove
brusenja, univerzalno primjenjiv

- Tvrdi brusni tanjur: prikladan je za veliki u¢inak brusenja
naravnim povrsinama

Zamjena brusnog tanjura (vidjeti sliku C)

Napomena: Odmah zamijenite o$teceni brusni tanjur (7).
Skinite brusni list. Odvrnite 4 vijka (10) do kraja (pomodu
odvijaca T20) i izvadite brusni tanjur (7). Stavite novi brusni
tanjur (7) i ponovno stegnite vijke.

Napomena: Kod stavljanja brusnog tanjura pazite da
nazubljenje prihvata zahvati u udubljenja brusnog tanjura.

Napomena: Osteceni nosac brusnog tanjura (11) smije se
zamijeniti u ovlastenom servisu za Bosch elektricne alate.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva i minerala, moze biti Stetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje praSine moze uzrokovati

alergijske reakcije i/ili bolesti disnih puteva korisnika

elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Po moguénosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazeée propise u vasoj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Vlastito usisavanje s vre¢icom za prasinu (vidjeti slike D-

F)

Stavite i gurnite Citavu vrecicu za prasinu (2) na nastavak za

ispuhivanje (12) tako da je u ravnini s alatom.

Za praznjenje vrecice za prasinu (13) skinite Citavu vrecicu

za prasinu (2) s nastavka za ispuhivanje (12). Odvrnite

adapter (14) s vrecice za prasinu (13) @ i ispraznite

vredicu za prasinu.

Napomena: Za optimalno usisavanje prasine redovito

ispraznite vrecicu za prasinu (13).

Pri radu na okomitim povrsinama elektri¢ni alat drzite tako

daje vrecica za prasinu (2) okrenuta prema dolje.

Vanjsko usisavanje (vidjeti sliku G)

Nataknite usisno crijevo (15) (pribor) na nastavak za

ispuhivanje (12).

Spojite usisno crijevo (15) s usisavacem. Pregled za

prikljucivanje na razlicite usisavace pronaci ¢ete na kraju ove
upute.

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Pri radu na okomitim povrsinama elektri¢ni alat drZite tako
da je usisno crijevo okrenuto prema dolje.

Rad

Pustanje u rad

Ukljuéivanje/iskljucivanje

» Provjerite mozete li pritisnuti prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje bez otpustanja rucke.

1609 92A7MX|(17.05.2022)

Bosch Power Tools



Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (1).

Za iskljucivanje elektri¢nog alata ponovno pritisnite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (1).

Prethodno biranje broja oscilacija

Kotaci¢em za prethodno biranje broja oscilacija (6) mozete i
tijekom rada prethodno odabrati potreban broj oscilacija.

1-2  manijibroj oscilacija

Pregled primjene
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3-4  srednji broj oscilacija

5-6  veliki broj oscilacija

Potreban broj oscilacija ovisi o materijalu i radnim uvjetima
te se moze odrediti prakti¢nim pokusom.

Konstantna elektronika odrzava broj oscilacija u praznom
hodu i pri opterecenju gotovo konstantnim i time jamci
jednoli¢ni radni u¢inak.

Nakon duljeg rada s manjim brojem oscilacija, elektricni alat
trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute pri
maks. broju oscilacija u praznom hodu.

Primjena/materijal Brusno sredstvo  Stupanj broja
okretaja

Brusenje - Skidanije stare boje i laka brusenjem P60-P100 4-6

- Brusenje drveta

- Brusenje termoplasti¢nih materijala P60-P100 1-3
Medubrusenje - Brusenje drveta i furnira prije lakiranja P120-P180 4-6

- Skidanje rubova na drvenim dijelovima

- Zagladivanje drvene povrsine prije bajcanja

- Medubrusenje lakiranih povrsina i brusenje predlaka ~ P220-P280 1-3

- Medubrusenje lakiranih povrsina na rubovima
Fino brusenje - Brudenje drveta P150-P180 4-6

- Brusenje rubova punog drva i furnira

- Brusenje laka na bajcanim povrsinama i rubovima P240-P320 1-3
Upute zarad Koristite samo originalni Boesch pribor za brusenje.

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi.

» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne
smije se npr. pritegnuti u kripcu ili uévrstiti na radni stol.

Kako biste radili bez zamaranja, elektricni alat mozete drzati

s gornje, bocne ili prednje strane ovisno o primjeni

(vidjeti sliku H).

Brusenje povrsina

Ukljucite elektricni alat, stavite ga s ¢itavom brusnom
povrsinom na obradivanu podlogu i uz umjereni pritisak
pomicite ga po izratku.

Ucinak skidanja materijala i slika brusenja u biti se odreduje
izborom brusnog lista koji odreduje prethodno odabrani
stupanj broja oscilacija i pritisak.

Samo besprijekorni brusni listovi daju dobar u¢inak brusenja
i Cuvaju elektricni alat.

Pazite na jednoli¢ni pritisak kako bi se produljio vijek trajanja
brusnih listova.

Prekomjernim povecanjem pritiska ne povecava se ucinak
brusenja, nego dolazi do jaceg troSenja elektri¢nog alata i
brusnog lista.

Grubo brusenje

Navucite na brusni tanjur brusni list grublje zrnatosti.
Elektricni alat pritis¢ite samo lagano tako da radi s vecim
brojem oscilacija i da se postize vece skidanje materijala.
Fino brusenje

Navucite na brusni tanjur brusni list sitnije zrnatosti.
Manjim promjenama pritiska odnosno promjenama stupnja
broja oscilacija mozete smanjiti broj oscilacija brusnog
tanjura pri ¢emu ostaje zadrzano ekscentarsko gibanje.
Elektricni alat pomicite po izratku uz umjereni pritisak,
plo$no kruzno ili naizmjenicno u uzduznom i popre¢nom
smijeru. Elektricni alat ne naginjite kako bi se izbjeglo
zarezivanje obradivanog izratka, npr. furnira.

Nakon zavr$ene radne operacije iskljucite elektricni alat.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Bosch Power Tools
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Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
mozZe transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
struénjakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
% treba dovesti na ekolo$ki prihvatljivo
recikliranje.
(=]
Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektricnim
i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljivi elektricni alati i u skladu s
europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istroSene
aku-baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U sluaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli§ i ljudsko
zdravlje zbog mogude prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi , Transport®,
Stranica 168).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

I[YHOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku Gihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siitidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vdahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
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kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerdulainud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vdahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise toriista kandmisel sorme
|Glitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajdrjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pddrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted véi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusndudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.
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Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja valja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke léiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana élist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba toriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
valtige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
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korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Viljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega véi iile 130°C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine v6i laadimine valjaspool ettenahtud
temperatuurivahemikku vaib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid vdivad kaidelda vaid tootja esindajad véi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Ohutusnouded lihvmasinate kasutamisel

» Kasutage elektrilist todriista ainult kuivlihvimiseks.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Tahelepanu, tuleoht! Viltige lihvitava materjali ja
lihvmasina iilekuumenemist. Enne t66s pauside
tegemist eemaldage alati tolmumahuti. Tolmukotis,
mikrofiltris, paberkotis (vai filtrikotis voi
tolmuimejafiltris) olev lihvimistolm véib ebasoodsates
tingimustes iseeneslikult sittida. Eriti suur on oht siis, kui
lihvimistolm on segunenud laki-, poliiuretaanijadkide voi
muude keemiliste ainetega ja lihvitav materjal on parast
pikemat to6tlemist kuum.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku vdib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

[ ) Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
O pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
m vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja llihiseoht.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kéega hoides.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud puidu, plastmaterjalide, pahtlisegude
javérvitud pindade kuivlihvimiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Sisse-/valjaliiliti

(2) Komplektne tolmukott

(3) Aku”

(4) Akulukustuse vabastamisnupp®
(5) Akulaetuse taseme naidik”

(6) Vonkumiskiiruse eelvaliku seaderatas
(7) Lihvtaldrik

(8) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(9) Lihvpaber

(10) Lihvtaldriku kruvid

(11) Lihvtalla kandur

(12) Viljapuhkeotsak

(13) Tolmukott

(14) Tolmukoti adapter

(15) Tolmueemaldusvoolik”

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601C721..
Nimipinge V= 12
Vonkumiskiiruse eelvalik °
Ti]gikéigu-péérlemiskiirus min* 6000-10000
No

Vonkumiskiirus tiihikaigul” min®  12000-20000
Vonkumisringi labimoot mm 2,5
Lihvtalla labimoot mm 125
Kaal EPTA-Procedure kg 1,0-1,2

01:2014 jargi¥
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Ekstsentriklihvija GEX 12V-125

Soovitatav C 0..+35

keskkonnatemperatuur

laadimisel

Lubatav C -15...+50

keskkonnatemperatuur

tootamisel® ja hoiustamisel

Soovitatavad akud GBA 12V...

Soovitatavad akulaadijad GAL12...
GAX 18...

A) soltuvalt kasutatud akust
B) piiratud voimsus temperatuuril <0 °C

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiraemissiooni vaartused, maaratud

vastavalt EN 62841-2-4.

Elektritoriista ekvivalentne helirdhutase on tavaliselt
véiksem kui 70 dB(A). Tédtamisel voib miiratase nimetatud
vaartusi iletada. Kandke kuulmiskaitsevahendeid!
Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamodtemadramatus K, madratud vastavalt standardile

EN 62841-2-4:

a, <2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vdartused on méddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate t6oriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult toole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
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nahtud teie elektrilises tooriistas kasutatud liitium-
ioonaku laadimiseks.

Suunis: Aku tarnitakse osaliselt laetult. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige akut enne esmakordset kasutamist

taiendavalt laadimisseadmes.

Li-ioonakut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitiumioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse "Electronic Cell

Protection (ECP)". Tiihja aku korral lilitab kaitseliliti

seadme valja: vahetatav todriist ei poorle enam.

» Parast elektrilise tooriista automaatset valjaliilitamist
arge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib
kahjustada saada.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise

juhiseid.

Aku eemaldamine (vt jn A)

Aku (3) eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise
nuppe (4) ja tommake aku elektrilisest tooriistast valja.
Seejuures drge rakendage joudu.

Aku laetuse taseme naidik

Aku laetuse taseme ndidik (5) elektrilisel todriistal koosneb
kolmest rohelisest LEDist. See naitab sisse- ja vdljalilitamise
jarel mone sekundi kestel aku laetuse taset.

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 10-30%
Aeglane vilkuv tuli 1 x roheline 0-10%

Aku laetuse taseme ndidiku 3 LEDi vilguvad kiiresti, kui
aku temperatuur on véljaspool tootemperatuuri
vahemikku -30 kuni +70 °C ja/voi iilekoormuskaitse on
rakendunud.

Lihvpaberi vahetamine (vt jn B)

Lihvpaberi (9) eemaldamiseks kergitage seda servast ja
tommake lihvtaldrikult (7) maha.

Eemaldage enne uue lihvpaberi paigaldamist lihvtaldrikult
(7) mustus ja tolm, nt pintsliga.

Lihvtaldriku (7) pealispind koosneb takjakangast, millele
saate takjakinnitusega lihvpaberid kiiresti ja lihtsalt
kinnitada.

Suruge lihvpaber (9) tugevalt lihvtaldriku (7) alakiiljele.
Tolmu optimaalse draimemise tagamiseks jalgige, et
véljastantsitud kohad lihvpaberil (9) iihtuksid avadega
lihvtaldrikul (7).

Lihvtaldriku eluea pikendamiseks, eriti lihvimisvorgu (nt
Bosch M480) kasutamisel, voite paigaldada lihvimistaldriku
ja lihvimisvorgu vahele tallakaitsme (Pad Saver,
lisavarustus).

Bosch Power Tools

1609 92A7MX|(17.05.2022)



172 | Eesti

Lihvtaldriku valik

Soltuvalt konkreetsest toost saab elektrilise tooriista

varustada erineva kdvadusega lihvtaldrikutega:

~ Pehme lihvtaldrik: sobib tundlikuks lihvimiseks, ka
kumeratel pindadel

- Keskmisega kdvadusega lihvtaldrik: sobib igasugusteks
lihvimistoddeks, universaalselt kasutatav

- Kova lihvtaldrik: sobib tasaste pindade suure joudlusega
lihvimiseks

Lihvtaldriku vahetamine (vt jn C)

Markus: Vahetage vigastatud lihvtaldrik (7) kohe uue vastu.
Tommake lihvpaber maha. Keerake neli kruvi (10)
(kruvikeerajaga T20) téiesti vélja ja votke lihvtaldrik (7) dra.
Paigaldage uus lihvtaldrik (7) ja keerake kruvid jalle kinni.
Markus: Jalgige lihvtaldriku kohaleasetamisel, et kaasavotja
hambad haarduksid lihvtaldriku valjaldigetega.

Markus. Lihvtaldriku kahjustada saanud kandurit (11) tohib
vahetada ainult Boschi elektritddriistade volitatud
klienditeenindus.

Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide ja mineraalide

tolm vdib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja tolmu

sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on véhkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

téodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage t6okohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
sittida.

Integreeritud tolmuimemine tolmukotiga (vt jooniseid
D-F)

Asetage tolmukoti komplekt (2) valjapuhkeotsakule (12),
kuni kott on todriistaga tasa.

Kasutusviiside iilevaade

Tolmukoti (13) tiihjendamiseks tommake kogu

tolmukott (2) véljapuhkeotsakult (12) dra. Keerake
adapter (14) tolmukotilt (13) ara @ﬁja tiihjendage
tolmukott.

Markus. Optimaalse tolmuimu tagamiseks tiihjendage
tolmukott (13) digel ajal.

Hoidke elektritddriista too ajal vertikaalsetel pindadel nii, et
tolmukott (2) oleks suunatud alla.

Véorvaljaimemine (vt jn G)

Liikake imivoolik (15) valjapuhkeotsakule (12).

Uhendage imivoolik (15) tolmuimejaga. Ulevaate erinevate
tolmuimejatega lihendamise voimalustest leiate selle juhendi
[6pust.

Tolmuimeja peab toddeldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Horisontaalsete pindade to6tlemisel hoidke seadet nii, et
imivoolik on suunatud alla.

Kasutus

Kasutuselevott

Sisse-/viljaliilitamine

» Veenduge, et saate liilitit (sisse/vilja) kasitseda, ilma
et lasete kdepidemest lahti.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage sisse-/

véljalilitit (1).

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vajutage uuesti sisse-/

véljalilitit (1).

Vonkumiskiiruse eelvalimine

Vonkumiskiiruse eelvalikurattaga (6) saate vajaliku
vonkumiskiiruse eelvalida ka tootamise ajal.

1-2  madal vonkumiskiirus

3-4  keskmine vonkumiskiirus

5-6  suurvonkumiskiirus

Vajalik vonkumiskiirus oleneb materjalist ja tootingimustest
ning see tuleb kindlaks teha praktilise katse kaigus.
Konstantelektroonika hoiab vonkumiskiiruse tiihikaigul ja
koormusel peaaegu konstantsena ja tagab Ghtlase joudluse.
Pdrast pikemaajalist t66d madalal vonkumiskiirusel tuleks
elektrilisel tooriistal lasta jahtumiseks tdotada umbes

3 minutit tiihikdigul maksimaalse vonkumiskiirusega.

Kasutusviis/materjal Abrasiiv Poorlemiskiiruse
aste
Mahalihvimine - Vana varvi- véi lakikihi mahalihvimine P60-P100 4-6
- Puidu lihvimine
- Termoplastide lihvimine P60-P100 1-3
Vahelihvimine - Puidu ja spooni lihvimine enne lakkimist P120-P180 4-6

- Puitdetailide kraatide eemaldamine
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Kasutusviis/materjal
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Poorlemiskiiruse
aste

Abrasiiv

- Puidupinna lihvimine enne peitsimist

- Lakikihtide vahelihvimine ja aluslaki lihvimine P220-P280 1-3
- Kantidele kantud lakikihtide vahelihvimine

Peenlihvimine - Puidu lihvimine P150-P180 4-6
- Taispuidu ja spooni kantide lihvimine
- Peitsitud pindadele voi kantidele kantud laki lihvimine  P240-P320 1-3

Toojuhised

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud.

» Elektriline todriist ei sobi statsionaarseks todks. Seda
ei tohi kinnitada naiteks kruustangide vahele ega toopingi
kiilge.

Ett00 ei vasitaks, saate elektrilist tooriista vastavalt

kasutusviisile Gilalt, kiiljelt voi eest kinni hoida (vt jn H).

Pindade lihvimine

Liilitage elektriline tooriist sisse, asetage see kogu
lihvimispinnaga toodeldavale aluspinnale liigutage seda
modduka survega mooda toodeldavat detaili.
Lihvimisjoudlus ja lihvimispilt soltuvad oluliselt lihvlehe
valikust, eelvalitud vonkumiskiiruse astmest ja
rakendatavast survest.

Ainult laitmatu kvaliteediga lihvlehed tagavad hea
lihvimisjoudluse ja saastavad elektrilist tooriista.
Lihvlehtede kasutusea pikendamiseks toctage lihtlase
survega.

Surve liigne suurendamine ei suurenda lihvimisjoudlust,
vaid kulutab kiiremini elektrilist todriista ja lihvlehte.
Kasutage ainult originaalseid Bosch-lihvimistarvikuid.

Jamelihvimine

Paigaldage jameda teralisusega lihvleht.

Rakendage elektrilisele tooriistale ainult kerget survet, nii et
see tootab kdrgemal vonkumiskiirusel ja suureneb
eemaldatava materjali hulk.

Peenlihvimine

Paigaldage peenema teralisusega lihvleht.

Survet kergelt varieerides voi vonkumiskiiruse astme

muutmisega saate vahendada lihvtaldriku vénkumiskiirust,
nii et ekstsentriline likumine silib.

Liigutage elektrilist todriista toddeldaval detailil mdoduka

Arge kallutage elektrilist toériista, et viltida tdddeldava
detaili, nt kattevineeri, labilihvimist.
Pdrast t66 [oppu liilitage elektriline tooriist vélja.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste eeskirjade noudeid. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 5huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jérgige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

O Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
G, pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
N votta.

Bosch Power Tools
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Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed voi kasutusressursi ammendanud
akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Vale jadtmekditluse korral vdivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
JTransport, Lehekiilg 173).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

Y BRIDINA- ; 13 Crosihas i
un instrukcijas, apliikojiet

JUMS ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
celoni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegS$anos.

Izlasiet visus drosibas noteikumus

>

Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

>

>

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklastot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

>

Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.
Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.
Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
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elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabveligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
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griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

>

>

>

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZzotaja noradito
uzlades ierici. |kviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.
Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.
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Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi slipmasinam

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai sausajai slipésanai.
Mitrumam iek|stot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

» Uzmanibu, aizdegSanas briesmas! Nepielaujiet
slipéSanas puteklu un slipmasinas parkarSanu. Darba
partraukumu laika vienmér iztukSojiet puteklu tvertni.
Slipésanas putek|i putek|u maisina, mikrofiltra, papira
maisina (vai filtra maisina vai putek|sicéja filtra)
nelabvéligos apstak|os var uzliesmot. Ipasa bistamiba
pastav tad, ja smalkie slipéSanas putekli tiek sajaukti ar
lakas vai krasas paliekam, ka ari ar citam kimiskajam
vielam, un slipé$anas putekli ilgaka darba laika sakarst.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atraSanas saules

m staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
LN un mitruma. Tas var radit spradziena un

issléguma briesmas.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegSanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet vera attéelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pareizs lietojums

Instruments ir paredzéts koka, plastmasas, pildvielu, ka ari
lakotu virsmu sausai slipésanai.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1) lesledzejs/izsledzéjs

(2) Puteklu maisina komplekts

(3) Akumulators”

(4) Akumulatora atbrivo$anas taustins®

(5) Akumulatora uzlades pakapes indikators®
(6) Svarstibu biezuma regulators

(7) Slipésanas pamatne

(8) Rokturis (arizolétu noturvirsmu)

(9) Sliploksne

(10) Skraves slipésanas pamatnes stiprinasanai
(11) Slipésanas pamatnes turétajs

(12) Uzsuksanasiscaurule

(13) Putek|u maisin$

(14) Adapters putek|u maisinam

(15) Uzsik$anas $litene”

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Ekscentra slipmasina GEX 12V-125
Izstradajuma numurs 3601C721..
Nominalais spriegums V= 12
Svarstibu biezuma °
reguléSana

Briesanas atrums brivgaita min’ 6000-10000
n,”

Svarstibu biezums brivgaita® min®  12000-20000
Orbitalo svarstibu diametrs mm 2,5
SlipéSanas pamatnes mm 125
diametrs

Svars atbilstosi EPTA-Proce- kg 1,0-1,2
dure 01:2014"

leteicama apkartéja gaisa C 0..+35
temperatira uzlades laika

Pielaujama apkartéjas vides © -15...+50
gaisa temperatira darbibas

laika® un glabasanas laika

leteicamie akumulatori GBA12V...
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Ekscentra slipmasina GEX 12V-125

leteicamas uzlades ierices GAL12...
GAX 18...

A) atkariba no izmantojama akumulatora
B) samazinatajauda pie temperatiras <0°C

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi

EN 62841-2-4.

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trok$na
spiediena tipiska vértiba neparsniedz 70 dB(A). Troksna
[imenis darba laika var parsniegt Seit noraditas vértibas.
Lietojiet dzirdes aizsardzibas lidzek|us!

Vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa trijos
virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi

EN 62841-2-4:

a, <2,5m/s?, K=1,5m/s%,

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmerita atbilstosi standarta
noteiktajai proceddrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek3ejai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trokSna vertiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopejam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet tikai tehniskajos datos noraditas uzlades
ierices. Vienigi Sis uzlades ierices ir piemérotas jusu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.
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Norade: akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokl.
Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms
pirmas lieto$anas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot
to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektroniskas elementu

aizsardzibas) funkcija aizsarga litija-jonu akumulatoru pret

dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzibas
sistéma izsleédz elektroinstrumentu: $ada gadijuma
darbinstruments partrauc kustéties.

» Jaelektroinstruments ir automatiski izslédzies,
neméginiet to no jauna ieslégt, nospieZot iesledzéju.
Sadas ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem

izstradajumiem.

Akumulatora iznemsana (attéls A)

Lai iznemtu akumulatoru (3), nospiediet atbrivosanas
taustinus (4) un izvelciet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Nelietojiet Sim noliikam parak lielu
spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikators (5) uz
elektroinstrumenta sastav no trim zalam LED diodem. Péc
elektroinstrumenta ieslég$anas un izslégsanas Sis indikators
uz dazam sekundém iedegas un parada akumulatora uzlades
pakapi.

LED diodes Uzlades pakape

Pastavigi deg 3 LED diodes 60-100%
Pastavigi deg 2 LED diodes 30-60%
Pastavigi deg 1 LED diode 10-30%
Leni mirgo 1 LED diode 0-10%

Ja akumulatora temperatira ir arpus pielaujamo vértibu
diapazona robezam, kas ir no -30 lidz +70 °C, ka ari tad,
jair nostradajusi aizsardziba pret parslodzi, akumulatora
uzlades pakapes indikatora 3 LED diodes mirgo atra
tempa.

Sliploksnes nomaina (attéls B)

Lai nonemtu sliploksni (9), paceliet tas sanu malu un
atraujiet loksni no slipéSanas pamatnes (7).

Pirms jaunas sliploksnes iestiprinasanas notiriet gruzus un
puteklus no slipésanas pamatnes (7), pieméram, ar otu.
Slipésanas pamatnes (7) virsma sastav no auduma ar
mikroaku parklajumu, kas lauj atri un vienkarsi nostiprinat uz
pamatnes sliploksnes, kas apgadatas ar mikroaku
stiprinajuma slani.

Stingri piespiediet sliploksni (9) pie slipésanas pamatnes
(7) apakséjas virsmas.

Lai panaktu efektivu putek|u uzsuksanu, sekojiet, lai
sliploksné (9) iestancétie atvérumi sakristu ar atvérumiem
slipésanas pamatneé (7).
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Lai pagarinatu slipésanas pamatnes kalposanas laiku, jo
ipasi, izmantojot slipéSanas sietu (piem., Bosch M480),
starp slipéSanas pamatni un slipésanas lidzekli var ievietot
Pad Saver (piederums).

Slipésanas pamatnes izvéle

Atkariba no veicama darba rakstura, elektroinstrumenta var

iestiprinat dazadas cietibas slipésanas pamatni:

- Miksta slipéSanas pamatne: piemérota trauslu virsmu
pulésanai, ka ar izliektu virsmu slipésanai

- Vidéji cieta slipésanas pamatne: piemérota visiem
slipésanas darbiem, paredzéta universalai lietosanai

- Cieta slipésanas pamatne: spéj nodrosinat lielu materiala
noslipésanas atrumu, apstradajot plakanas virsmas

SlipéSanas pamatnes nomaina (attéls C)

Norade: bojatu slipésanas pamatni (7) nomainiet
nekavéjoties.

Atraujiet sliploksni. Pilnigi izskrivejiet 4 skraves (10) (ar
skrivgriezi T20) un nonemiet slipésanas pamatni (7).
levietojiet elektroinstrumenta jaunu slipé$anas pamatni (7)
un no jauna stingri pieskravéjiet skraves.

Norade: uzliekot slipésanas pamatni, raugieties, lai
[idzneméja zobrievojums sakertos ar slipe$anas pamatnes
ierobiem.

Norade: bojato slipésanas pamatnes turétaju (11) drikst
nomainit vienigi Bosch pilnvarota elektroinstrumentu
remonta darbnica.

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu

koksnes Skirnu un mineralu putekli var but kaitigi veselibai.

Pieskarsanas $adiem putekliem vai to ieelpo$ana var izraisit

alergiskas reakcijas vai elpo3anas celu saslim3anu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esoS$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemeérotako
puteklu uzsuk$anas metodi.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jasu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Putek|u pasuzsiiksana, uzkrajot tos puteklu maisina
(skatit attelus D-F)

Uzlieciet un uzbidiet visu putek|u maisinu (2) uz izpisanas
iscaurules (12), lidz tas ir viena limeni ar instrumentu.

Lai iztuk3otu putek|u maisinu (13), novelciet visu puteklu
maisinu (2) no izpi$anas iscaurules (12). Noskrivéjiet
adapteru (14) no puteklu maisina (13) @ un iztuksojiet
putek|u maisinu.

Norade: lai nodroSinatu optimalu putek|u uzsuksanu,
regulari iztuksojiet putek|u maisinu (13).

Apstradajot vertikalas virsmas, turiet elektroinstrumentu ta,
lai putek|u maising (2) bitu vérsts lejup.

Puteklu uzsiikSana ar aréja vakuumsiicéja palidzibu
(attéls G)

Uzbidiet uzsiksanas $lateni (15) uz uzsiksanas iscaurules
(12).

Savienojiet uzstiksanas $liteni (15) ar vakuumsucéju.
Parskats par instrumenta savieno$anas iespé&jam ar
dazadiem vakuumsucéjiem ir sniegts $is pamacibas beigas.
Puteklsticéjam jabit piemérotam, lai suktu apstradajama
materiala puteklus.

Veselibai ipasi kaitigus, kancerogenus vai sausus puteklus
savaciet ar specialu putek|stcéju.

Apstradajot vertikalas virsmas, turiet elektroinstrumentu ta,
lai nostk$anas $|utene butu vérsta lejup.

Lietosana

Lietosanas sakSana

leslégSana un izslégsana

» Parliecinieties, ka varat darbinat ieslédzéju,
neatlaiZot rokturi.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju (1).

Lai elektroinstrumentu izslégtu, no jauna nospiediet

iesledzéju (1).

Svarstibu skaita regulésana

Ar svarstibu skaita iestatisanas regulatoru (6) var regulét
vajadzigo svarstibu skaitu ari darba laika.

1-2  neliels svarstibu skaits

3-4  videgjiliels svarstibu skaits

5-6 liels svarstibu skaits

Optimalais svarstibu skaits ir atkarigs no apstradajama
materiala un darba apstakliem; to ieteicams noteikt
praktiskos méginajumos.

Elektroniskais gaitas stabilizators nodrosina praktiski
nemainigu svarstibu skaitu gan brivgaita, gan slodzes laika,
kas nodroSina vienmérigu apstrades atrumu.

Péc ilgaka darba ar nelielu svarstibu skaitu
elektroinstruments ir aptuveni 3 minites jaatdzesé, darbinot
to brivgaita ar maksimalo svarstibu skaitu.
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Lietojumu parskats

Lietojums/materials Slipésanas Apgriezienu skaita

lidzeklis [ELEN

Noslipésana - Vecas krasas un lakas noslipésana P60-P100 4-6

- Koka slipésana

- Termoplastiskas plastmasas slipésana P60-P100 1-3
Starpslipésana - Koka un finiera slipésana pirms lako$anas P120-P180 4-6

- Koka detalu fasetésana

- Koka virsmas nolidzinasana pirms kodinasanas

- Lakas starpslipésana un gruntésanas lakas slipésana ~ P220-P280 1-3

- Lakas starpslipésana malas
Smalka slipésana - Koka slipésana P150-P180 4-6

- Koka un finiera malu slipésana

- Lakas slipesana no kodinatam virsmam un malam P240-P320 1-3
Noradijumi darbam Smalka slipéana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Pirms noliekat elektroinstrumentu, nogaidiet, lidz tas
ir pilniba apstajies.

» Elektroinstruments nav paredzéts stacionarai
izmantos$anai. To nedrikst, pieméram, iestiprinat
skravspilés vai nostiprinat uz darba galda.

Lai varétu stradat bez noguruma, elektroinstrumentu

atkariba no veicama darba rakstura var turét no augsas, no

saniem vai no prieksas (skatit attélu H).

Plakanu virsmu slipésana

leslédziet elektroinstrumentu, novietojiet to ar visu
slipésanas virsmas laukumu uz apstradajamas virsmas un
parvietojiet pa apstradajamo materialu ar mérenu spiedienu.
Noslipé$anas atrums un virsmas apstrades kvalitate ir
atkariga galvenokart no izvélétas sliploksnes, no izvélétas
svarstibu skaita pakapes un no spiediena uz apstradajamas
virsmas.

Vienigi ar nevainojamas kvalitates sliploksném var
nodroSinat augstu slipéSanas veiktspéju, vienlaikus
saudzéjot elektroinstrumentu.

Lai palielinatu sliplok$nu kalposanas laiku, saglabajiet
vienmérigu spiedienu uz apstradajamas virsmas.

Parlieku liels spiediens uz apstradajamas virsmas nevis
nodroSina augstu slipéSanas veiktspéju, bet gan izraisa
elektroinstrumenta un sliploksnes priekslaicigu
nolieto$anos.

Lietojiet originalos Besch slipésanas piederumus.

Rupja slipésana

lestipriniet instrumenta rupjgraudainu sliploksni.

Lai elektroinstruments darbotos ar lielu svarstibu skaitu un
ar lielu materiala noslipé$anas atrumu, pielietojiet vieglu
spiedienu.

lestipriniet instrumenta smalkgraudainu sliploksni.

Ja nedaudz maina spiedienu, proti, maina svarstibu skaita
pakapi, var samazinat slipé$anas pamatnes svarstibu skaitu,
saglabajot ekscentrisko kustibu.

Parvietojiet elektroinstrumentu pa apstradajama materiala
virsmu ar aplveida vai taisnam kustibam, gareniski un
Skerseniski ar mérenu spiedienu. |zvairieties novietot
elektroinstrumentu slipi, jo tad sliploksne var pargriezt
apstradajamo materialu (pieméram, finieri).

Péc slipesanas darba pabeigsanas izslédziet
elektroinstrumentu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Klientu apkalpoSanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.
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Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsiitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agenttru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainodanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsttiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Lidzam
ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertne!

=S

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lieto$anai nederigi elektroinstrumenti un saskana ar Eiropas
Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek athilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dé|.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Lidzam ieverot sadala "Transportésana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 180).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis® apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazZeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.
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» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
¢ioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.
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» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai priziurimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziura ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadintiarba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei 130
°C temperatura, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
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tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
prieziiros. Akumuliatoriy technine prieZiura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su slifuokliais

» Elektrinj jrankj naudokite tik Slifavimui sausuoju bi-
du. Jei | elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elekt-
ros smagio rizika.

» Démesio - gaisro pavojus! Venkite Slifuojamo ruosinio
ir Slifuoklio perkaitimo. Per darbo pertraukéles visada
iStustinkite dulkiy rezervuara. Dulkiy surinkimo maise-
lyje, mikrofiltre, popieriniame maiselyje (arba dulkiy
siurblio filtruojamajame maiselyje ar filtre) esancios $lifa-
vimo dulkés, esant nepalankioms salygoms gali savaime
uzsidegti. Ypac didelis pavojus iSkyla tada, jei $lifavimo
dulkés yra susimaiSiusios su lako ir poliuretano likuciais
arba kitokiomis cheminémis medziagomis ir 8lifuojamas
ruoSinys po ilgesnio darbo jkaista.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
lii$siverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

B Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,
taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
m veikio, ugnies, neSvarumu, vandens ir drég-
AN més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.
» Pries padédami elektrinj jrankj bitinai jj iSjunkite ir
palaukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos.
» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

—
C

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti

gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti kitus asmenis.
PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Prietaisas yra skirtas medziui, plastmasei, glaistui bei lakuo-
tiems pavirsiams $lifuoti sausuoju badu.

Pavaizduoti elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(2) Dulkiy surinkimo maiselio mazgas

(3) Akumuliatorius®

(4) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas”
(5) Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius®
(6)  Svytavimo judesiy reguliatoriaus ratukas
(7) Slifavimo padas

(8) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(9) Slifavimo popieriaus lapelis

(10) Slifavimo disko varztai

(11) Slifavimo disko pagrindas

(12) Dulkiy iSmetimo atvamzdis

(13) Dulkiy surinkimo maiselis

(14) Adapteris dulkiy surinkimo maiseliui
(15) Nusiurbimo zarna®

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Ekscentrinis $lifuoklis GEX 12V-125

Gaminio numeris 3601C721..
Nominalioji jtampa V= 12
Slifavimo judesiy skai¢iaus °
nustatymas

TuscCiosios eigos sukiy skai- min* 6000-10000
gius ng”

Tusciosios eigos Svytavimo min®  12000-20000
judesiy skai¢ius"

Svytavimo skersmuo mm 2,5
Slifavimo disko skersmuo mm 125
Svoris pagal ,EPTA-Proce- kg 1,0-1,2
dure 01:2014*

Rekomenduojama aplinkos C 0..+35
temperatira jkraunant

Leidziamoji aplinkos tem- © -15...+50
peratira veikiant® ir sandé-

liuojant
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Ekscentrinis slifuoklis GEX 12V-125

Rekomenduojami akumulia- GBA 12V...

toriai

Rekomenduojami krovikliai GAL12...
GAX 18...

A) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
B) ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-4.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 70 dB(A). Triuk$mo lygis darbo metu nuro-
dytas vertes gali virSyti. Dirbkite su klausos apsaugos prie-
monémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-4:
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizitrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i8jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina is jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susiZeisti, netyCia nuspaude jjungimo-
i$jungimo jungiklj.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame jrankyje naudojamo lic¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.
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Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-
mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-
mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“

saugo li¢io jony akumuliatoriy nuo visiSkos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius iSsikrauna, apsauginis isjungiklis i$jungia elektri-
nj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-iSjungimo jungiklio. Taip
galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Akumuliatoriaus iSémimas (Zr. A pav.)

Norédami iSimti akumuliatoriy (3), paspauskite atblokavimo
klavisus (4) ir iSimkite akumuliatoriy i$ elektrinio jrankio.
Traukdami nenaudokite jégos.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Ant elektrinio jrankio esantj akumuliatoriaus jkrovos
indikatoriy (5) sudaro trys zali LED. Po jjungimo ir i$jungimo
kelias sekundes jis rodo akumuliatoriaus jkrovos bikle.

LED Talpa
Svietia nuolat 3 x Zali 60-100%
Svietia nuolat 2 x zali 30-60%
Dega nuolat 1 x zalias 10-30%
Létai mirksi 1 x Zalias 0-10%

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatoriaus 3 Sviesos
diodai mirksi greitai, kai akumuliatoriaus temperatiira
yra uz darbinés temperatiiros intervalo nuo -30 iki +70
°C riby ir/arba suveiké apsauga nuo per didelés ap-
krovos.

Slifavimo popieriaus lapelio keitimas (r. B pav.)
Norédami nuimti $lifavimo popieriaus lapelj (9), pakelkite jo
krastelj ir nutraukite nuo slifavimo disko (7).

Prie$ uzdédami nauja $lifavimo popieriaus lapelj, nuo $lifavi-
mo disko (7), pvz., teptuku, nuvalykite nesvarumus ir dul-
kes.

Slifavimo disko (7) pavirsius yra i$ kibiojo audinio, kad
greitai ir lengvai galétumét pritvirtinti slifavimo popieriaus
lapelius su kibiaja jungtimi.

Tvirtai prispauskite lifavimo popieriaus lapelj (9) prie slifa-
vimo disko (7) apatinés puseés.

Kad uztikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbima, stebékite,
kad slifavimo popieriaus lapelyje (9) esancios kiaurymeés su-
tapty Slifavimo diske (7) esanciomis kiaurymémis.

Siekiant pailginti $lifavimo disko eksploatavimo trukme,
ypac tada, kai naudojamas $lifavimo tinklelis (pvz., Bosch
M480), tarp slifavimo disko ir $lifavimo priemonés galima
jdéti Pad Saver” (papildoma jranga).
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Slifavimo disko parinkimas

Priklausomai nuo atliekamo darbo, elektrinis jrankis gali bati

naudojamas su skirtingo kietumo $lifavimo diskais:

- Minkstas $lifavimo diskas: skirtas Svelniai Slifuoti; tinka-
mas net ir iSgaubtiems pavirSiams

- Vidutinio kietumo $lifavimo diskas: skirtas visiems $lifavi-
mo darbams, universalios paskirties

- Kietas $lifavimo diskas: skirtas lygiems pavirsiams dideliu
nasumu Slifuoti

Slifavimo disko keitimas (zr. C pav.)

Nurodymas: pazeistg $lifavimo diska (7) nedelsdami pakeis-
kite.

Nupléskite Slifavimo popieriaus lapel;. Visiskai iSsukite 4
varztus (10) (atsuktuvu T20) ir nuimkite Slifavimo diska (7).
Uzdékite nauja Slifavimo diska (7) ir vél tvirtai uzverzkite
varztus.

Nuoroda: uzdédami slifavimo diska stebékite, kad laikiklio
dantukai patekty j $lifavimo disko kiaurymes.

Nuoroda: pazeistas slifavimo disko pagrindas (11) turi buti
kei¢iamas jgaliotose Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtu-
vése.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy medienos

ir mineraly dulkés gali buti kenksmingos sveikatai. Dirban-

¢iajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su dulké-

mis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat jie

gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinkan-
Cig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirupinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-

kés lengvai uzsidega.
Integruotas nusiurbimo jtaisas su dulkiy surinkimo
maiseliu (Zr. D-F pav.)
Dulkiy surinkimo maiselio mazga (2) jstatykite ant dulkiy i$-
metimo atvamzdzio (12) ir uzstumkite, kad jis gerai priglusty
prie jrankio.
Norédami iStustinti dulkiy surinkimo maiselj (13) nutraukite
visg dulkiy surinkimo maiselio mazga (2) nuo dulkiy iSmeti-

Naudojimo apzvalga

Naudojimas/medziaga

mo atvamzdzio (12). Nusukite adapterj (14) nuo dulkiy suri-
nkimo maiselio (13)
Selj.

Nuoroda: kad uztikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbima,
laiku istustinkite dulkiy surinkimo maiselj (13) .
Apdorodami vertikalius pavirSius, elektrinj jrankj laikykite
taip, kad dulkiy surinkimo maiselis (2) bty nukreiptas ze-
myn.

ir iStustinkite dulkiy surinkimo mai-

ISorinis dulkiy nusiurbimas (Zr. G pav.)

Nusiurbimo zarna (15) uzstumkite ant dulkiy iSmetimo at-
vamzdzio (12).

Nusiurbimo zarna (15) sujunkite su dulkiy siurbliu. Apzvalga,
kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite Sios instrukci-
jos gale.

Dulkiy siurblys turi bti pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-
venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypa€ pavojingoms, véZj sukelian¢ioms, sausoms
dulkéms nusiurbti bitina naudoti specialy dulkiy siurblj.
Apdorodami vertikalius pavirsius, elektrinj jrankj laikykite
taip, kad nusiurbimo Zarna bity nukreipta zemyn.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

|jungimas ir iSjungimas

» |sitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-iSjungimo
jungiklj nepaleisdami rankenos.

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (1).

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, dar kartg paspauskite

jjungimo-isjungimo jungiklj (1).

Svytavimo judesiy skai¢iaus i$ankstinis nustatymas

Su reguliavimo ratuku (6) reikiama $lifavimo judesiy skaiciy

galite nustatyti net ir prietaisui veikiant.

1-2  mazas Slifavimo judesiy skaiCius

3-4  vidutinis $lifavimo judesiy skaicius

5-6 didelis slifavimo judesiy skaicius

Reikiamas $lifavimo judesiy skaicius priklauso nuo ruosinio ir
darbo pobiidzio, jis optimaliai nustatomas bandymy badu.
Elektroninis sukiy skaiciaus stabilizatorius palaiko beveik pa-
stovy nustatyta Slifavimo judesiy skaiciy tiek veikiant prie-
taisui tudciaja eiga, tiek su apkrova, ir uztikrina tolygy darbo
nasuma.

Po ilgesnio naudojimo mazu slifavimo judesiy skaiciumi, kad
elektrinis jrankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti
tusciaja eiga didziausiu Slifavimo judesiy skaiciumi.

Slifavimo priemo-  Sikiy skai¢iaus pa-

Nuslifavimas

- Seny dazy ir glaziros nuslifavimas

né kopa
P60-P100 4-6

1609 92A7MX|(17.05.2022)

Bosch Power Tools



Naudojimas/medziaga
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Slifavimo priemo-  Siikiy skai¢iaus pa-
né kopa

- Medienos $lifavimas

- Termoplastiniy plastiky $lifavimas P60-P100 1-3
Tarpinis slifavimas - Lako Slifavimas nuo medienos ir faneros P120-P180 4-6
- Medienos daliy briauny uzapvalinimas
- Medienos pavirsiaus lyginimas prie$ beicavima
- Lako tarpinis Slifavimas ir $lifavimas prie$ pirminjla- ~ P220-P280 1-3
kavima
- Tarpinis lako ant briauny $lifavimas
Glotnusis Slifavimas - Medienos $lifavimas P150-P180 4-6
- Medienos masyvo ir faneros briauny slifavimas
- Lako $lifavimas ant beicuoty pavirsiy ir briauny P240-P320 1-3

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieZiiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susiZeisti, netycia nuspaude jjungimo-
iSjungimo jungiklj.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
jo besisukancios dalys visiskai sustos.

» Elektrinis jrankis néra skirtas naudoti stacionariai. Jo
negalima, pvz., jverzti spaustuvuose arba jtvirtinti dar-
bastalyje.

Kad dirbdami nepavargtuméte, elektrinj jrankj, priklausomai

nuo atliekamo darbo, galite laikyti i$ virSaus, i$ Sono ar

priekio (zr. H pav.).

Pavirsiaus slifavimas

Jjunkite elektrinj prietaisa, visu $lifuojamuoju pavirsiumi uz-

dékite ant apdorojamo pagrindo ir Siek tiek spausdami stum-

kite per ruosinj.

Slifavimo nadumas ir $lifuoto pavir$iaus glotnumas i$ esmés

priklauso nuo $lifavimo popieriaus lapelio parinkimo,

nustatytos slifavimo judesiy skaiCiaus pakopos ir prispaudi-
mo jégos.

Tik geras Slifavimo popierius garantuoja $lifavimo kokybe ir

padeda tausoti prietaisa.

Stenkités visuomet vienodai prispausti prietaisg, tuomet $li-

favimo popieriy naudosite ilgiau.

Stipresnis prispaudimas nepadidina Slifavimo nasumo, o tik

pagreitina prietaiso ir $lifavimo priemoniy susidévéjima.

Naudokite tik originalia Bosch papildoma $lifavimo jranga.

Grubusis slifavimas

Pritvirtinkite grubaus gridétumo slifavimo popieriaus lapel;.

Elektrinj jrankj spauskite nestipriai, kad jis veikty didesniu

slifavimo judesiy skaiciumi ir bty didesnis $lifavimo nasu-

mas.

Glotnusis slifavimas

Pritvirtinkite smulkaus gradétumo Slifavimo popieriaus lape-

lj.

Siek tiek keisdami prispaudimo jega arba $lifavimo judesiy
skaiciaus pakopa, iSlaikydami ekscentrinj judéjima galite ma-
Zinti Slifavimo disko sukiy skaiciy.

Elektrinj jrankj Siek tiek spausdami veskite ruo$inio pavirsiu-
mi apskritiminiais judesiais arba pakaitomis isilgine ir skersi-
ne kryptimi. Elektrinio prietaiso neperkreipkite, kad nepras-
lifuotuméte apdorojamo ruosinio, pvz., faneros.

Baige pjauti iSjunkite elektrinj jrankj.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieZiiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susiZeisti, netycia nuspaude jjungimo-
iSjungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ris.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com
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Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
iranga ir pakuoteés turi buti ekologiskai utilizuo-

jami.
(=]
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-

roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-

line teise aktus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir pa-
gal 2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/bate-
rijos turi bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai neke-
nksmingu bidu.

Netinkamai padalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medZiagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas*®, Puslapis 186).
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2608000 714 (medium)

2608000 351 (soft)

2608000 352 (hard)

2608000 689 (pad saver)

2608000715

2605411233
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Rough/Remove 80 | Medium/Prepare 100 | Fine/Finish 220
120 240
150 320
180 400
c470 best L Wood+Paint pf)§ high
FINISH SPEED
] =
e / ‘L -
..
Rough/Remove 40 | Medium/Prepare 100 | Fine/Finish 220
60 120 240
80 150 320
180
€430 expert &Wood+Paint Ffﬁé
i (U(([- --
ty
Rough/Remove 40 | Medium/Prepare 120 | Fine/Finish 240
60 180
80
F355 best Coatings+Composites ok [’.'.'.e‘e’i'|
FINISH SPEED
= Ly
§ <
]
| |
Rough/Remove 80 | Medium/Prepare 100 | Fine/Finish 240 | Very fine/Finish 600
i z

Bosch Power Tools

T

1609 92A7MX|(17.05.2022)



.

2607002632

@38 mm:
1600 A00 OJF (3m)

@ 35 mm:
2607 002 163 (3 m)
] 2607 002 164 (5 m)

ANTISTATIC

@22 mm: @22 mm:
2608000568 (5m) 2608000567 (5m)
@35 mm: @35 mm:

2608000566 (5m) 2608000565 (5m)

2608000585

GAS 18V-10...

@35 mm:
2608000658 (1,6 m)

T
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EU-Konformitatserklarung

Exzenterschleifer Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Random orbit Article number
sander

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Ponceuse N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
excentrique énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Lijadora NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
excéntrica Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Lixadeira N do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
excéntrica estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Levigatrice Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
rotoorbitale elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Excenterschuurm Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
achine richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Excentersliber  Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Excenterslip Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Eksentersliper  Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Epikeskohiomak Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
one standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AnAwon merotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPOIOVTa
"EKkevTpo TpIBeio ApBuoc cupetnpiou  AVTIOTOIXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEG HIATALELG TwV TIIO KATW AVAPEPOHEVHY
0ONYL®V KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTura.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Eksantrik Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
zimpara makinesi ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools

1609 92A7MX|(17.05.2022)



pl Deklaracja zgodnosci UE

Szlifierka
mimosrodowa

Numer katalogowy

ce

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.

Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni oshodé

Excentricka
bruska

Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek splfiuje
vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:

Technické podklady u: *

sk EU vyhlasenie ozhode

Excentricka Vecné cislo

briiska

Vyhlasujeme na vyhradn zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
snasledujicimi normami:

Technické podklady ma spolocnost: *

hu EU konformitasi nyilatkozat

Excenteres Cikkszam

csiszologép

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkezG szabvanyoknak.

Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *

ru 3aaBneHue o cooTBeTcTBUM EC

IKCcuUeHTpUKoBasA ToBapHbli NO
wnudoBanbHas
Mall1Ha

Mbl 3aABS€M MO/, HalLy EAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
NPO/YKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLUM NPEANUCAHNAM
HUKEYKa3aHHbIX IMPEKTUB M PACTIOPAXKEHHH, A TAKXKE HUKEYKA3AHHbIX
HOPM.

TexHuueckan [JOKyMeHTaLWs XpaHuTea y: *

uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC

EKcueHTpuKoBa  TOBapHUi HOMep

wnicgysanbHa
MallK1Ha

Mu3asBnsemo nif Hally oAHO0Cc0bOBY BiAMOBIAANBLHICTD, WO HA3BaHi
BUPODY BiANOBIAAKOTb YCIM UNHHUM NONOXKEHHAM HULLLEO3HAUEHUX IUPEKTUB
i po3nopsAmKeHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.

TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *

kk EO caiikectik maFnympamachbl

IKCUEHTPUKTIK  OHIM HeMipi
aXapnarblw

©3 xayankepLuinikneH 6i3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
AMPeKTUKanap MeH xap/blKTapAblH TUICTi KaFuaanapblHa COMKECTIIH XaHe
TEeMEHAEri HopManapFa cai ekeHi bingipemis.

TexHUKanblK Kyxartap: *

ro Declaratie de conformitate UE

Slefuitor cu
excentric

Numar de identificare

Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *

bg EC neknapauus 3a CboTBeTCTBHE

EkcueHTpukoBa  KatanoxeH Homep

C nbHa OTFOBOPHOCT HKe fieKnapupame, ue N0COYEHUTE NPOAYKTH
OTroBapAT Ha BCMYKK BanuaHN U3UCKBAHWUA Ha AUPEKTUBUTE U paanopen6me

wnudoBawa M0-70Ny M CbOTBETCTBA HA CNEJHMUTE CTaHAAPTH.
MallHMHa TexHWuecka JoKyMeHTaLus npu: *

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LenocHa ofroBOPHOCT U3jaByBaMe, ieKa OMMLLAHUTE MPOHU3BOAM Ce BO
ExcueHTpuuHa  bpojHapen/aptakn  COMACHOCT CO CHTE PeneBaHTHH 0Apeaby Ha cneaHuUTe perynatmeim 1
6pycunka MPOMKMCH 1 CE BO COTMACHOCT CO CEAHNTE HOPMHU.

TexHWuka AOKYMeHTaLMja Kaj: *

sr EU-izjava o usaglasenosti

Ekscentar
brusilica

Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaida su u
skladu sa sledecim standardima.

Tehnicka dokumentacija kod: *

sl lzjava o skladnosti EU

Ekscentri¢ni Stevilka artikla

brusilnik

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.

Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr EUizjava o sukladnosti

Ekscentarska Kataloski br.

brusilica

Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedec¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Ekstsentriklihvija Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Ekscentra
slipmasina

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Ekscentrinis Gaminio numeris zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
&lifuoklis Techniné dokumentacija saugoma: *
GEX 12V-125 3601C721.. 2006/42/EC EN62841-1:2015

2014/30/EU EN62841-2-4:2014

2011/65/EU EN55014-1:2017+A11:2020

EN55014-2:2015
ENIEC 63000:2018

7N * Robert Bosch Power Tools GmbH
) BOSCH o

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Executive Head of Product Certification

Management
HcTeo (U Hode—

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 08.07.2020
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UK
cA

Declaration of Conformity

Random orbit sander Avrticle number
GEX 12V-125 3601C72100

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014
EN55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by

@ BOSCH Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales
o
) ) 4
-l avay ~ (o~ (

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 10/06/2021
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